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Before starting
= Unpack your UltraSilencer model and the accessory
system and check that all accessories are incheded ™
« Read the User Manual carefully.
Pay special attention to the Safety advice chapter.,

* Accessanes may vary from model 1o model

Enjoy your Ehectrolux UNraSiencer!
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Prije podetka

= Raspakirajte svo) model usisivada UltraSilencer i sustav
AeroPro te provjesite jesu [ isporudeni svi dijelovi®
Proditajie upute za rad,
Posebnu pozornost obratite na poglavije o sigurnom
koridtenju.

* Dodoci se mogu razlikovat ked odredenih models.

Uidwapte u bariftenfa wiisivado Electrolur UltraSilencer!
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Packen Sie Ihren UlraSilencer Staubsavger aus und
prufen Sie, ob alle Zubehidrteile enthalten sind.®

= Lesen Sie die Bedienungsanletung.

«  Beachten Sie dabes besonders das Kapitel mit den
Sicherhertshinweisen,

* Zubehir kann je nach Modell variigren.
Inhaltswerzeichnis:

Sicherheitshinweise . A i o
Verbroucherinformationen und
Nachhaltigkeirsgroandsdtze. . .............oooooo... 14,82
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Avant de commencer

= Déballer votre aspiratewr UltraSilencer ainsi que le
systérme d'accesioines Aerofro pour virifier que tous
les acoessoires sont bien inchus.®

= Lire les instruections d'utilisation,

= Lechapitre Consignes de sécurté doit dtre lu avec une
attention particulsbre,

® Suivani les modéles.

Electrolux WitraSilencer pour un nettoyage plus efficace !
Table des matienes :
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+ [Rorbalte model UltraSilencer systém AeroPro a
zkontrolujte, zda nechybi Bkdné pfisludenstil®

+ Petrbte i ndved k poukiti.

«  Vénujte aviddni poromost kapitole Bezpednostnd pokory.

* Prisufenmsitl se mdde u fednotigch modeld it

LUiAyte si prdci s vysovademn Electrolux UitraSiencer!
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Before starting 3

Npeawn aa :anouHeTe

»  Panonasomadre saussn mogen UltraSilencer v cacesama AeoPro
A PR (A DRI IR RO TH G L.

+  MoRA, NRoWETETE MHCTRYELIAETE 33 paboTa.

»  DbwpreTe coobeso BHEAMAHWE HA pa3gena C
FRABIMMATA 3 GEPOMICHOCT,

* MpunodnexHocmume sawe da ce pazauiaesm cnoped

PALTUSIHLTE Modent,

MeEnoe &l 0g RON3EAMEe £ pI0S0ACMaUE SaLLama

npaxocssawa Electrofu WitraSilencer!

Cogbpsanmne:
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WHWWUmeWM
P SUCTIEHLLOHHOIO JI0ORneHe Ha dpkesama. . .. 65-67
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Imﬂui start

Pak din UltraSilencer-model og AeroPro-systernet wd,
o9 kontrodléy, at alt tlbehor medfelger.”

«  Lies brugervejledningen.

+  Vear specielt opmaerksom pd kapitlet om

sikkerhedsanvisningerne,
* Tilbehar kan variere fra madel til model.
Nyd din Electrolux INtraSilencer!
Indholdsfartegnelse:
Sikkerhedsanvisninger ... E
Forbrugerinformation @mmm bmeﬂygrrgm I.i 92
Sddan bruges stavsugeren .. ..52-55
TmMdemduupndrdebedﬂewsu#m .. 58-58
Uldskiftning of slevsugerposen ............. oo 59-60
Udskiftning of fltre. .. L BI-64
Rengoving af.lemﬁ'm—mund;ry*ketog udshl'.mmg m‘
ba!!m!ihdndmgel:med ﬁembﬂﬁﬂmg . G567
Fejifinding. .. g e, ..6E-T1
Introducc dn

= Desembale ¢l modelo UltraSilencer, asi coma el sisterma
AeroPro, y compruebe que estan incluides todos bos
BCCesonios.”

»  Lea ol manual de instrucciones,

«  Preste especial atencidn ol capitulo di consejos de sequridad,

* Los accesorios pueden vanior seguin el modela,

Dhsfrute de fa aspinadora Electnslux UitraSdemcer!

Indice:

Consejo de seguridad. . .. 18
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Enne ti5 alustamist

= Pakkige oma Ultrasilencer mudel ning AeroPro
siksteem lahti ning kontrollige kiki kaasasolevaid
lisasid.®

= Lugege kasutusjuhendst.

= Pibrake erilist tahelepanu ohutuspeatuki soovitustele.

* Tavvikud viivad mudelist mudelisse vareenada,

Nautige oma Electrolux UitraSilencer!

Stsukord:

Ohurturssoovitused . .

wawmngmkusuumpﬂunm

Kuidas talmuimejat kaswtada. . . e

Napundited, kuidas saoda pa'rrrr:a.rdmkmuﬂ [

Tolmukan asendamine . . A o

Filtrite vahetamine .. s
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Dumhhﬂyuﬁulﬁu

Cromagodja ki az UltraSilencer porsaival ¢4 az AvroPro
rendszert, és ellendrizze, hogy minden tarorék
hidnytalanul megvan-e.*

= Oivassa el a hasznilati Gtmatator,

«  Forditson kulonds figyelmet a Biztonsagl eldirdsok
cimi fejezetre.

* A rartorékok Npusonkdnt eltdrdek lehetnek.

Minden jit kfdnunk ar Electrolun UitnaSilencer hasendlatdfaz!
Tartalomjegynék:

Birtonsdgi eiirdsok . . .
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A porerivd kerelése . oo 5255
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A spiindk cserdfe . oo =64
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Priel pradedant naudotis

l&pakuokite savo UttraSilencer” modelj ir .Aerafro”
sisterng bei patikrinkite, ar gavote visus priedus.®

= Perskaitykite naudofimd instrukeijas.

= Ypal atkreipkite demesj | saugos patanimy skyTiy.

* Prieclod gal skirtés prikiausoma moe modelio.
Megoukités sovuoju  Electralux UltraSifencer T

Turinys:
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SU koS SpSOLGE ..ol veneemeo 23,93
Duntkiy siurbiio nowdoiimas ... P ]
mrmmdnmmmngmwtmm ----- e TF
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valdymo rankenoje . ...... vevnnes G587
Sutrikirmy folinimas . . ...88-3

Mpe kopuwhesa

= Pacnasyjre yowonead UltraSilencer n cpe ORATHE W
NPOBEEATE 03 N Cy CBM Q083N Ha Gpojy.®

o Makibniss RROYMTA]TE YIYTCTRG,

= MNocefsy nassy obpature Ha nornaamne Capety 3a
Gaeabeguy ynoTpedy.

* Nodayu sozy Ba oo patnuryy ¥ 3osucHocry of sModena
FOUCLBaY0.

Vacuaajme y ceom yucuseuy Electrodux UiraSiencer!

Cagpoal:

Caserne 3o Geatedy yrompety. 18
HudopMayLe 30 MvPPOLLIGWE U CMEPHULE 30 SXOMMLIKY
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Koko o6 KOpUCmu Feucusay 52-55
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Priumdilnlﬂlu
Disirnballare il modello UlraSilencer ¢ il sisterna AeroPro
e controllare che tutti gli accesson siano inchusl®

= Leggere le Istruzicni per I'uso.

= Prestare particolare attenzione al capitolo Norme di
SiCurezza,

* Gl gccesson postong varare do modelio o modeila,

Buona pulizia con Electrofus UitraSifencer!

Informazioni per Futente e politica di sostenibilita. . .. 2T, 92

Utilizzo dellaspirgpohine. . . 52-55
Saggﬂﬂ'nmnpermmmmﬁwm . 56-58
Soctiturione del saccherto raccoghipodvere ... 59-60
Sostituzione dei b . ... G164
Pulizia della bocchetta AeroPro e sostituzione dello batteria
nelimpugnatuna con comando o distensd ... 65-67
Ricerca ed eliminarione déi guasti .. .........o000. . 8871
Voordat u begint

= Pak uw UltraSdlencer-model en het AsroPro-systeem uit
en controleer of alle accessolres aanwezig zijn.*

= Lees de gebruiksaanwijzing.

+ Geef vooral aandacht aan de vesligheidsinstructies.

* Accessoures kunnen per model verschillen.

Vel plezier met uw Electrolux. UltraSilences!

Inhoud:

Velighefdsadvies, .. .oerrnresiasa s nrrsmrn s 24
Kiantinfarmatie en mifeubeleid . . e 24,93
Gebruik van de stofzuiger ........ S S
Tlpsvowd'ebﬁwmﬂmn... T ——— . ]
D stofzuigerzak vervangen. .. .. F2-80
De fifters vervangen .. .. 81-84
rfet.#emﬁnmandkmkschmnmaheﬂeﬂdebamm
vandeuﬁrmd;beﬂmmmum .. B5-87
Problémen oplassen , . p ..88-3

Mpw Tw exkivnon

+  Bydhte and y ovokevaoia 1o poviéhe Ultrailencer
moar SeaBETETE wan To oboTnua AeroPro ko eEMEYETE £dv
e pikagafidvevtal dha ta ebaptipara.®

«  Aafaote nig Obnyleg Asmoupyiod.

»  Npoodxe haitepa o kepdbmo Y mobeifog oopakeio

* T efapruara lowe Sogd pouv amd povrédo o povtédo,

Amokavote tov UitraSilencer g Electrodus!
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Enﬂua'rr npoEhnudre ..

smna ekspluatacijai
Iznemiet no iepakojurna jisu WitraSilencer patek|u
sOcéja modeli un AeroPro sistému un parbaudiet, vai ir
iekauti visi piedenumi®
« Irlasiet letodanas instrulciju.
=  Pievérsiet ipatu uzmanibu nodalai - leteikumi drofibai,
* Prederwmi katram modelim var atdkirties.
Izbaudiet danbu ar jisw Electrofus UltraSilenced!
Saturs:
Teteikumi drofibar . . vl
mmﬂmmwmw .?.i‘
Ka Betol putekiu siodju . . .52
Teteikumi labdkam darba rcz'l.m'mm
Darbibas traucéjimu novériana.
Filtru nomaina ..
Aevopro urgala rmm uﬂ mmpm:
baterijas nomaipa ..
Darb.l'ha;mwd;.umumm ]

Far du starter

= Pakk ut UltraSilencer-modellen og AsraPro-systemet,
o kontroller at alt tilbehar er inkiudert.*

»  Les bruksanvisningen,

«  Legg sasdig merke til kapitlet med sikkerhetsrid.

* Titbehar kan vanere fra moded tl modell

Lykke til mmed Electrofu WrnaSifencern!

Innhold:

Farbrukerinformasion og millorermingsinger ._....... 25,93

Sk bruker du stovsugeren .. - S275

Tigs ovm hvordean du Mrkstm-mvtdmnﬂranng 7678

Bytte stoviugerposen .. . . T80

Bytre e . ..a1-84
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medijemkar:mﬂ' .. B5-87

Feilsaking . . ...BE-o



Prud uruchomieniem odkurzacza
W trakcie rozpakowywania odkurzacza UltraSilendcer |
systemu AeroPro nalezy sig upewnid, czy opakowanie
Iawierd wiryitkie pracvadziane akoesoria®,
= Prrecryia) instrukcje obshigi.
= Fwrid szczegilng uwage na rozdzial “Wskazdwhi
datycryce bezpiecrenitwa’
* Akcesong mogq sie ro2nid w zmleznodcl od modelu.
Zyeryrry udonego kaerystonio podkureocn Flectrolus UitraSdenden!
Spis tredci:
Wikardwki dorycrgoe berpiechedstwg., .. .
Infarmacie dia kikenta | 2asady ekm'ngrczne .....
Jok kovzystod z odiurzocea . .
m«mwwepwrem

wuchwycrezp.llaram il

o5-87
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I'I-wm
Pacnaxydng mogens LlraSilencers v cuctesny fenofro w
MPOBEPETE, BCE N MPUHARMESHOCTA HA MECTE. "

= MpoumHre pyYROBORCTES NO IKCIUMYBTIERM.

+ QOpaTITE GCOGOE MHAMMNE 13 PANTEN O M PaEK
MPEROC TG TH,

* MmO AT CHTURITIER O] AOCREAL K MOOENL.

Mamasime pdosonecmaue om agwess Electrolux LitraSilsncer!

Copepmanine

Hmbowmﬂmnmmeﬁnmwusnmumm
AEAURTmW s 29,83
Kmmomamnumm o F2TS
Mamezmme COBETI L FGeT8
lmmseria dunsmpos . .. ... 79-80
Jaweena humempos. . . Lo B1=84
*ﬂrcmmmaﬂwmwoufmﬁammudmnm
€ AUACMAHLLOHHEAM YRDISNEHUEM. . . . 85-87
VYermpanesue Henanoden ... ...._....aa-g:l
Ennen aloitusta

Pura LB . i s AcroPrc-fjested
pakdaiciesta o tarkista, et haikda rvanusteet ovat mukana

= Lue kayitgohjeet

= Kiinnita erityista huomicta Turvallisuusohjeita-luluun,

* Lisdrwenrusteet voivar vadhdella maileirrain.

Nauti Electrofux UltraSitencer-paltymimurisiasi!

SisAllysluettelo:

TurvaMsULSohPeIEe .. .ccocvniiin s isiai i 38

Kuluttajansuvanta ja mrmﬁ:wmrreru .- 32,93

Palynimurin kdytia _. o

ﬁmlmmdmrdmmmmmmwnmlm G-

Phlypussin valhEamimen. ........ocooieaaa . Fo-80

Suodatinten vathtaminen. , ' . B1-84

AeroPro-suuitimen wummmmmmm
parr.trmvarhmrmneﬂ . 85-87

Veanersined . . . ...aa al

Antes de comegar

«  Desembale o seu modelo UlraSilencer e o sistema
AeroPro e verifique se foram incluldos todos os acessdnios.®

= Ledd o Instrugoes die Funcionamento.

= [Preste especial atengdo ao capitulo Avisos de seguranda.

* 0% acessdrios podemn variar de modelo para madelo.

Tire & mdximo partido do sew Electrolux Lirasdlencer!

Indice:

Awisos de sequranga . . TP,
hﬁa:rrra;duwmumdwepﬂﬂrmde

sstentabificfade. , . PSP 4]
Cﬂmaum'nzamasp.lmdar T -
Sugesties parg obter os rmJ.'I‘m.res ne'.r-uJ'rudos

de limpeda .. i . [RS— Y |
SUbsllmrrusacudfpé .. 72-80
Subsrituipde dos filtres 81-84
erpmda’muﬂﬂﬂﬁuesubm!ulmodmpr#m

na pega com controlo remato .. . B5-87
Resolugdo de problemas. ..o B881
Pred spustenim

«  [Rorbalte swej model vysdvaca Wirasilencer a systém
AeroPro a skontrolujte, £ su peibalend vietky dopinky.®

« Preditajte s ndvod na poulitie.

+ Specidlnu pozornost venujte £asti s bezpeénostngmi
nformadciami,

* Doplnky sa mbku I8 v zdvislosti od modelw.

Prajerne prijemng poudivanie vysdvada Electrohe UtraSitercer!

Bezpednastné informdaie. . 30
Infarmdcie pre spotrebitela a :m:regm
trvaloudratelndhoroevea. . ... 30,93
Ako poudival vysdvad. .. R = 4
Tigy na desiahnutie £o narkpﬂﬁ:ﬁ u:rsl'ed'knv . 76-78
: vanaeeas 700
a1-84
Chstenie humcesysbéﬂwﬂempmawm babéne
v rukovati 5 dialkiovym ovlddanim .. .. B5-87
Ostravhowanie portchy ..o ag-91
II-'II'III'I du birjar

Packa upp din UltraSilencer-dammsugase och AeroPro-
systemet och kontrolera it alla tilbehor e med ™

«  Las igenom bruksanvisningen.

= Lis noga igenom kapitlet om sakerhet.

* Tilbeharen kan variera mellan olika modeller.
Mycket naje med din Electrolux WiraSilencer!

Innehallsfdrteckning:
Konsumnrmrwmnrmnachpubcyum

hditbar urveckiing .. (R ¢ .
Ammﬂadnmmugarm..... 4 .........?.?-?5
Tips am hur du fdr hﬁsr:rngﬁnngsruurrnr..... . 76-78
Byte av dammpdse. .. N . 7980
Bytafier............. ..81-84
mwnngwmmmmmmmm:m;
fdrrhandtaget. .. .. B5-87

Inainte de a incepe
+  Despachetati modelul dumneavoastrd UltraSilencer
5i sistemnul AeroPro §i werificati dacd sunt incluse toate
BecEsoiile.
«  Citigh Instructienile de funciionare.
= Acordati atentie speciald capitolului Sfaturi de siguranta,
* Accesoriie pot difer de la model la model
Bucwragi-wid die Electrodux UltraSitencer!

Cuprins:

Sfotui de sigurangd. . . SR
J'nl"wm-dprpenr.rumn ;rpumrmdmmb:rrmbe .. 2B, 93
Curm se foloseste aspiratorul .. ... ..... F275

Sfatui privind modul in mr@pu:ej'mbfme r:ek' mai I‘x.rn-e

rezuleare. . 2 T8
fnhcmreamcul'urdepmf ?9-&1
Infocuirea fitrelar ., .-..81-84
Cum;mdumﬂ.empm;umrncwmbammdm

el cu tefecomandd . ' coane BS5-87
Pred uporabo

= Sesalnik LitraSilencer in sistern AeroPro vpemite iz ovojnine
in preverite, ali so pilcken vsi nastavid in docdatki *

= Preberite navedila za wporabao.

= Posebng panomost pesvetite poglaviu sVarmestni nasaetie,

* Nastavki se dohko glede na model razlikufejo.

Pri uparaly sesalndke Blectroko: LitraSakences varm Jelirmc obilo ubithal

Kazalo wsebine:

Warnastni nasveli .. i win i I
rnfwmup;emparmmmnprspahnke

ErRinosiNega raIvela . . i vy i o G I
!Gnkuupomb&arn‘-ﬁnht J2T5
Nmmnmnqm;erﬂukd!cu;dm S P5-78
Zomenjava vredhe Ta prah .. e —
Menjava filtrow .. ....81-84
Cﬂmmmmmmmgevm{qwm
Mlnﬂuupmﬂ‘pﬂp .. B5-87
Caligtirmadan Gnce

»  UhtraSilencer modelinia ve AeroPro sisterminizi
ambalajindan gikartep tim aksesuadann bulunup
bulunmadigin kontrol edin.”

+  Kullanam Talimatlann okuyun.

=  Ermniyet taveivesi bolbmidndeki bilgilere azellikle
dikkan edin.

= Akiesuariar, modelden modehe Farkiohk gésteredilir,

Electrolux LitraSiencerinuzn keyfind struin!

lgindekiter:

Emniyet tavsiyesi ...........
Tuhﬂcrmmlmwsuwmmml.

Ehekrrikli siipdiorgenin kullarme . . i
Enr}u-oumdaﬂafrmrﬂerdg;ﬁmhﬂ
Tor torbasrw dedigtirmek ...,
Filirelen dedistrme ..
Amh@ﬁ@lnrkﬂm&mwmmmmﬁ
,pm.m-g.m—m; ,ssa?
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Mepea Tam, AK NOYATH

= Poanakyire Wltrasilencer | cncremy AeroPro Ta
NEPEBIPTE HAABMICTE YOIX akcecyapia,®

+ DIHAROMTECE i3 NOCIBHUKOM KOPWCTYBANA.

+ Ocofinuey yeary NpWMBEPHITE 40 po3ainy npo
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8 Safety precautions

Safety requirements and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles have a rotating brush in
which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections.

« Never vacuum any liquid.

« Do not immerse in any liquid for cleaning.

- The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

+ Close to flammable gases, etc.

- On sharp objects.

- On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre.

Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information

Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging.

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please e-mail us at
floorcare@electrolux.com.

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com.

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites

ou dont les connaissances et l'expérience sont
insuffisantes, a condition dtre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant l'utilisation sécurisée
de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

AVERTISSEMENT: Les brosses Turbo sont dotées
d'une brosse rotative dans laquelle des objets
peuvent se coincer. Veuillez les utiliser avec
précaution et uniquement sur des surfaces adaptées.
Eteignez I'aspirateur avant de retirer les objets coincés
ou de nettoyer la brosse.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils
ne jouent avec cet appareil.

Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur.
Ne jamais utiliser l'aspirateur sans filtres.
Attention
Cet appareil comporte des connexions électriques :
+ Ne jamais aspirer de liquide.
« Pour nettoyer 'appareil, ne le plonger dans
aucun liquide.
+ Le flexible doit étre réguliérement vérifié et ne doit
pas étre utilisé s'il est endommagé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de
graves dommages au moteur. La garantie ne prend
pas en charge ce type de dommage.

Cet aspirateur est exclusivement destiné a un usage
domestique.

Ne jamais utiliser I'aspirateur

« A proximité de gaz inflammables, etc.

- Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots
de cigarettes incandescents, etc.

Consignes de sécurité 9

« Sur des particules de poussiére trés fines issues
entre autres du platre, du béton ou de la farine.

- Les produits en bombe aérosol peuvent étre
inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits a
proximité ou sur l'aspirateur.

Précautions d'emploi du cordon d'alimentation

« Vérifier réguliérement que la prise et le cordon
ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser
I'aspirateur si le cordon est endommagé.

= 5i le cordon d'alimentation est endommagé, il
peut uniquement étre remplacé dans un Centre
Service Agréé Electrolux, afin d'éviter tout danger.
Les dommages portés au cordon de l'aspirateur ne
sont pas couverts par la garantie.

+ Ne jamais tirer ni soulever l'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre
effectuées dans un Centre Service Agréé Electrolux.

Ranger l'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d'une utilisation incorrecte de
I'appareil ou en cas de modification de l'appareil.
Pour plus d'informations sur la garantie et les points
de contact consommateur, voir le livret de garantie
inclus dans l'emballage.

Pour nous transmettre vos commentaires sur
I'aspirateur ou sur les instructions d'utilisation, envoyez
un e-mail a l'adresse floorcare@electrolux.com.
Appareil en fin de vie

Ce produit a été congu dans un souci de respect de
l'environnement. Tous les éléments en plastique
sont marqués a des fins de recyclage. Pour plus de
détails, visiter notre site Web: www.electrolux.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour
l'environnement et recyclables.
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WaucksaHua n npegynpexaeHna sa GesonacHoct
Tozn ypen moxe na 6bae n3nonisad oT geLa Hapg

8 NMovHa BL3PdCT, KakTO M NLUa C HaManeHu
GUINYECKW, CETUBHWU U YMCTBEHW BB3MOKHOCTH
N1 n1uua Be3 onuT 1 No3HaHWA, CamMo ako Te Ca nog
HEﬁJ‘IIrD,IJ,EHI-‘IE nnu 61;;131 WHCTRYKTWRaHW OTHOCHO
6GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa v Bb3IMOKHUTE
pPUCKOBE.

BHUMAHME: Typ6o HakpalHWLUKW MMaT BBPTALLA

Ce YeTKa, B KOATO MOraT a nonagHar vacTu.

Mona, u3non3BanTe rm BHUMaTeNHO M CAMO BbpPXY
npeaHasHayeHu NoBbpxHoCcTH. Mona, naknoveTte
npaxocMykadkara, npeau Aa OTCTPaHuTe YNoBeHuTe
YaCTW UNK 4@ NOYKUCTHTE YeTKaTa.

Neuata TpAbBa fa ce Haf3Wpasar, 3a Aa ce
rapaHTVpa, Ye HAMa ia CM UrpanT C ypena.

HFJE,EIH NOYNCTBAHE MNKW M3BBPLWBAHE Ha TEXHWYECKD

OEICH'_I,I'H{BBHE Ha ypefa nieafeTe Wwencena OT KOHTaKT4.

Hwkora He n3non3seaiTe npaxocmyKadkata 6e3 puntpi.

BHumanwne

To3un ypen nma enekTpUUeckn Bpb3Ki.

» Hukora He BCMyKBalTe TEUHOCTW C
npaxocMmyka4kara

+ He notansiite B TeYHOCTM NPK NOYMCTBaHE

+ MapkyusT TpAbea fla ce NnpoBepABa PefoBHO W He
TpAGBa Aa ce M3NON3Ba, aKo € NoBPefeH.

lopecnomeHaTTe AeNCTBIA MOXeE [a NPUUMHAT

Cepuo3Ha NoBpefa Ha eNeKkTpoaBuraTens, KoATo He

Ce NOKpWBa OT rapaHuuATa.

Mpaxocmykadkarta e camo 3a gomallHa ynoTtpeba.

Hukora He M3nON3BaNTe NpaxocMyKauKaTa
B 6nu3ocT Ao Bb3nnameHWmK rasose 1 Ap.
3a ocTpwn npegmeTu.
Bbpxy ropewa mnm cTygeHa crypuvs, 3a ropawm
yrapku oT uurapu v ap.
3a ¢uH npax, HanpumMep Ma3unka, 6etoH, 6paluHo.

MNpepnassane Ha 3axpaHBawnA kaben

» PenoBHO NpoBepARanTe Aanu Wencensr 1
KabensT He ca noBpefeHn. Hwkora He non3gawnTe
npaxocmMykauKara, ako kabensT e nogpegeH.

= AKko 3axpaHBawmAT Kaben e noepeneH, Tol Tpabea
Oa ﬁh,qe CMEHEH CaMO B YNMBNHOMOWEH CEPBW3EH
ueHTbp Ha Electrolux, 3a na ce naberHe onacHocCT.
MNoepena B kabena Ha NpaxocMykavkarta He ce
NOKPWEd OT rapaHUWATAa.

+ Hukora He gbpnaiTe u He BAUranTe
NpaxocmMmyravkata 34 kabena.

Bcuyku pemoHmMU U cepauzHo obcnyxeare mpabea da

CE U3sbpWIBaAm 8 YNuMTHOMOUWEH CEPBL3EH UEHMDBP HA

Electrolux.

Coxpaqasalime npaxocmMykaqkama Ha cyxo MACMo.

Wudopmaywa 3a notpeburena

Electrolux He HOCK HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a WEeTK,
NPWYMHEHK OT HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaa unu 8
CNy4yan Ha MaHunynauwm no ypeaa. 3a no-nogpobHa
WHGOPMaLMA OTHOCHO rapaHumnATa n nHGopmauma

3a KOHTaKT 3a NoTpebuTenTe, BUKTe rapaHLWOHHaTa
KapTa, CbAbpKalla ce B ONakoBKaTa.

Ako umate 3abenexkn BbB BPb3Ka C NPaxocMyKaukara
WK PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWKW 3a paboTa, monsa,
CBBLPKETE C& C HAC, KaTo M3npaTvuTe MMenn Ha:
floorcare@electrolux.com.

Mpasnna 3a HapexaHa eKkcnnoaTauua

To3m npoayKT e pa3paboTeH C MUCBAN 3a OKONHaTa
cpena. BCMuKKM NNacTMacoBu YacTy 3a peyuKnupaHe
ca MapkupaHu . 3a noseye noapobHocTK NoceTeTe
Hawwa yebcaint: www.electrolux.com.

Onakoeb4HWTE MaTEPKanK Ca GesonacHu 3a
OKONHAaTa cpefa v MOraT ga ce peuuknunpar.



Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene
opasnosti.

UPOZORENJE: Rucne turbo cetke imaju rotirajuce
cetke u koje se dijelovi mogu zaglaviti. Pazljivo

ih upotrebljavajte i samo na za to namijenjenim
povriinama. Obavezno iskljucite usisavac prije
uklanjanja zaglavljenih dijelova ili ¢is¢enja cetke.
Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala
aparatom.

Uvijek izvucite utikac iz uticnice prije Cis¢enja i
odrzavanja aparata.

Nikada ne koristite usisivac bez njegovih filtara.
Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke.

- Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekudinu.

- Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog ciscenja.

+ Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u
slucaju ostecenja.
U protivnom mogu nastati ozbiljna ostecenja
motora - ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
Usisivac je namijenjen iskljuéivo uporabi u
domacinstvu.
Nikada ne koristite usisivac
Blizu zapaljivih plinova i sl.
Za usisavanje ostrih predmeta.
Vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.
Za usisavanje sitne prasine poput gipsa,
cementa, braina.

1

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uticnica i kabel
neosteceni. Ne upotrebljavajte usisavac ako je
kabel ostecen.

« Ako je kabel oitec¢en, mora se zamijeniti u
ovlastenom Electroluxovom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Jamstvo ne ukljucuje ostecenja
kabela usisivaca.

= Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u
ovlastenom Electroluxovom servisu.

Usisivac odlazite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvada nikakvu odgovornost za sva
ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg koristenja
uredaja ili u slucaju nestruénog rukovanja uredajem.
Druge pojedinosti o jamstvu i korisnickim kontaktima
pogledajte u jamstvenoj knjiZici u paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivacem
ili uputama za rad, obratite nam se e-postom na
floorcare@electrolux.com.

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv
za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje. Pojedinosti potrazite na nasim web
stranicama: www.electrolux.com.

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze se reciklirati.
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Bezpecnostni pozadavky a varovani
Tento spotiebic smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patri¢nych
zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotiebice, a pokud rozumi rizik(im spojenym
s provozem spotrebice.
UPOZORNENI: Ru¢ni turbo hubice jsou vybaveny
otacivym kartaéem, do kterého se mohou zachytit
rizné predméty. Pouzivejte je opatrné a pouze na
uré¢ené povrchy. Pred odstranovanim zachycenych
predmétl nebo disténim kartace vysavac vypnéte,
Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly déti.
Pred cisténim nebo Gdrzbou zafizeni vzdy vytahnéte
zastréku ze zasuvky.
Nikdy vysavaé nepouzivejte bez filtr(.
Varovani
Zarizeni obsahuje elektrické spoje.
+ Nikdy nevysavejte tekutiny.
« PFi isténi neponofujte do vody.
- Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi
se pouzivat, pokud je poskozena.
Vyse uvedené predméty a materialy mohou
zpusobit vazné poskozeni motoru — poskozeni, na
které se nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je uréen pouze k domacimu pouziti.
Nikdy nevysavejte
V blizkosti hoflavych plyn, atd.,,
ostré predmeéty,
zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové
nedopalky atd.,
jemny prach, napriklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni $fdrou

« Pravidelné kontrolujte, neni-li zastrcka a Sndra
poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavac s
poskozenou sndrou.

+ Dojde-li k poskozeni pfivodni $fdry, musi
byt vyménéna v autorizovaném servisnim
centru spolecnosti Electrolux, aby se predeslo
nebezpecnym situacim. Na poskozeni snlry
vysavace se zaruka nevztahuje.

+ Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za
privodni sndru.

Veeskerou Udrzbu a opravy sméji provddét pouze

autorizovand servisni centra spolecnosti Electrolux.

Vysavac uchovdvejte na suchém misté.

Informace pro spotrebitele

Spolecnost Electrolux odmita veskerou zodpovéd-
nost za jakakoli poskozeni vznikla vinou nesprav-
ného pouzivani pfistroje nebo manipulaci s pfistro-
jem. Podrobnéjsi informace o zaruce a kontakty
pro uZivatele naleznete v broZurce Zaruka, ktera je
soucasti baleni.

Pokud mate jakékoli pfipominky ohledné vysavace
nebo navodu k pouziti, zaslete je prosim e-mailem
na adresu floorcare@electrolux.com.

Zasady pro zvyseni odolnosti vici opotiebeni
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni
prostredi. Vsechny plastoveé dily jsou oznaceny pro
ucely recyklace. Vice informaci naleznete na nasem
serveru: www.electrolux.com.

Obalovy material je ekologicky a mize byt recyklovan.



Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt
af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nedvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made samt forstar de medfelgende farer.

ADVARSEL: Turbomundstykker, der er tilbeher, har
en roterende berste, hvor dele kan blive indfanget.
Brug dem med forsigtighed og kun pa overflader,
der er beregnet til det. Sluk for stevsugeren, inden
du flerner de indfangede dele, eller renger bersten.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med
apparatet.

Traek altid stikket ud af stikkontakten fer rengering
eller vedligeholdelse af apparatet.

Brug aldrig stevsugeren uden filtre.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter.

+ Stevsug aldrig vaesker af nogen art.

+ Undlad at nedszenke stevsugeren i vand ved
rengering af denne.

« Slangen skal kontrolleres regelmazessigt og ma ikke
benyttes, hvis den er beskadiget.

Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade pa motoren.
Garantien daekker ikke denne form for skade.

Stevsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stoevsugeren i felgende tilfaelde:

+ | nzerheden af brandbare luftarter, gas, etc.

« Til skarpe genstande.

- Til varme eller kolde kul, taendte cigaretskod, etc.

- Til flyvestav som for eksempel puds, beton eller
mel o. lign.
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Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

« Kontroller jaavnligt, at stik og ledning ikke
er beskadiget. Brug aldrig stevsugeren, hvis
ledningen er beskadiget.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
et autoriseret Electrolux-servicevasrksted af hensyn
til sikkerheden. Beskadigelse af stovsugerens
ledning er ikke dzekket af garantien.

« Undlad at traekke eller lefte stevsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udferes af et autoriseret
Electrolux-serviceveerksted.
Opbevar stevsugeren et tert sted.

Forbrugerinformation

Electrolux fralegger sig ethvert ansvar for alle ska-
der opstaet pga. forkert brug eller manipulation af
apparatet. Se garantihaeftet i emballagen for at fa
yderligere oplysninger om garanti og forbrugerkon-
takter.

Hvis du har kommentarer til stavsugeren eller

brugervejledningen, er du velkommen til at sende
en e-mail til os pa floorcare@electrolux.com.

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til
miljoet. Alle plasticdele er maerket med henblik pa
genbrug. Se vores hjemmeside for flere oplysninger:
www.electrolux.dk.

Emballagen er miljevenlig og kan genbruges.
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Sicherheitsanforderung und Warnung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangeln dem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt werden oder in

die sichere Verwendung des Gerits eingewiesen
wurden und die mit dem Gerét verbundenen Gefahren
verstanden haben.

WARNUNG: Turbodlsen besitzen rotierende Blrsten,

in denen sich Teile festsetzen kénnen. Verwenden Sie die
Diisen vorsichtig und nur auf den dafiir vorgesehenen
Oberflachen. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor
Sie festsitzende Teile entfernen oder die Birsten reinigen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahr-
leisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.
Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- oder War-
tungsarbeiten immer vom Stromnetz.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

Vorsicht

Dieses Gerdt besitzt elektrische Verbindungen.

- Keine Flussigkeiten aufsaugen.

- Zum Reinigen nicht in FlUssigkeit tauchen.

- Der Schlauch ist regelmaBig zu tberpriifen und
darf bei Beschadigung nicht benutzt werden.

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft
beschadigen. Solche Schaden sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Dieser Staubsauger ist ausschlie8lich zur Verwend-
ung im Haushalt bestimmt.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals

« In der Ndhe von brennbaren Gasen und Flissigkeiten.

« Fur scharfkantige Gegenstande.

- Fir heille oder kalte Asche, brennende Zigaretten-
kippen, etc.

- Fur feinen Staub, z. B. Gips, Beton oder Mehl.

- Der Einsatz des Staubsauger unter den oben
genannten Bedingungen kann zu schweren
Schaden fiihren, diese sind nicht durch die
Garantieleistung abgedeckt.

Vorsichtsmalinahmen hinsichtlich des Netzkabels

« Stecker und Netzkabel regelmaBig auf Beschadig-
ungen Uberprifen. Staubsauger niemals benutzen,
wenn das Netzkabel beschadigt ist.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten
Electrolux-5Servicezentrum ausgetauscht werden.
Schaden am Kabel des Staubsaugers werden von
der Garantie nicht abgedeckt.

« Den Staubsauger niemals am Netzkabel ziehen
oder hochheben.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen vormn
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.

Staubsauger an einem trockenen Ort aufbewahren.

Verbraucherinformationen

Electrolux tbernimmt keine Verantwortung fir
Schéden, die durch den unsachgemafien Einsatz des
Gerats oder unbefugten Eingriff in den Staubsauger
entstehen. Nahere Einzelheiten zur Garantie sowie
Ansprechstellen fir Verbraucherfragen finden Sie im
beigelegten Garantieheft.

Wenn Sie Fragen oder Hinweise zum Staubsauger
oder zur Bedienungsanleitung haben oder aber wenn
Sie praktisches Zubehdr bendtigen, senden Sie uns
bitte eine E-Mail an floorcare@electrolux.com.
Nachhaltigkeitsgrundsatze

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fiir Recyclingzwecke
markiert. Einzelheiten dariiber finden Sie auf unserer
Website www.electrolux.de.

Das Verpackungsmaterial wurde mit Blick auf

Umweltfreundlichkeit ausgewahlt und kann
wiederverwertet werden.
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Requisito y advertencia de seguridad

Este aparato pueden utilizarlo nifos de 8 afos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con instrucciones o supervision sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan
los riesgos.

ADVERTENCIA: Las boquillas turbo de mano
auxiliares tienen un cepillo giratorio en el que las
piezas pueden quedar atrapadas. Utilicelos con
precaucion y solo en las superficies indicadas.
Apague la aspiradora antes de extraer las piezas
atrapadas o de limpiar el cepillo.

Se debera controlar que los nifos no jueguen con
este electrodoméstico.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica
antes de limpiar o hacer cualquier labor de
mantenimiento en el aparato.

No utilice nunca la aspiradora sin sus filtros.

Precaucion

Este aparato contiene conexiones eléctricas.

- Nunca aspire liquidos.

« Para limpiarlo, no sumerja el aparato en ningun liquido.

+ Debe comprobarse periédicamente el tubo
flexible y no utilizarlo si esta deteriorado.

Estas materias podrian ocasionar graves danos en el
motor, que no estan cubiertos por la garantia.

La aspiradora esta disenada exclusivamente para
uso doméstico.

No utilice nunca la aspiradora
en las proximidades de gases inflamables, etc.,
con objetos punzantes,
con cenizas candentes o frias, colillas de cigarro
encendidas, etc.,

con polvo fino, por ejemplo, yeso, cemento o harina.

Precauciones con el cable de alimentacion

- Compruebe periodicamente que el enchufe y
los cables no estan danados. Mo utilice nunca la
aspiradora si el cable no esta en perfectas condiciones.

+ Si el cable no esta en perfectas condiciones, sélo
debe ser sustituido por un centro técnico de
Electrolux, para evitar peligros. La garantia no
cubre los danos ocasionados al cable del aparato.

- No utilice el cable para tirar de la aspiradora o levantarla.

Todos los servicios y reparaciones deberdn ser
efectuados por un centro técnico autorizado de
Electrolux.

Guarde la aspiradora en un lugar seco.

Informacion al consumidor

Electrolux no se hace responsable de ningun dano
que pudiera derivarse del uso incorrecto del aparato o
de haber realizado manipulaciones en él. Para obtener
mas detalles de la garantia y los contactos de los con-
sumidores, consulte el folleto de garantia de la caja.

Si desea realizar algun comentario sobre la aspiradora
o sobre el manual de instrucciones, envienos un
mensaje electronico a floorcare@electrolux.com.
Politica de sostenibilidad

Este producto ha sido disefado para respetar el
medio ambiente. Todos los componentes de plastico
llevan el distintivo de reciclaje. Consulte los detalles
en nuestro sitio web www.electrolux.com.

Se ha elegido un material de embalaje que sea
respetuoso con el medio ambiente y se pueda reciclar.



Ohutusnouded ja hoiatamine

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ning flilsilise, sensoorse véi vaimupuudega
inimesed voi koegemuste ega teadmisteta isikud, kui
nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse seadme
turvalise kasutamise osas ning nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

HOIATUS: Turbo-otsikud on varustatud podrleva
harjaga, mille sisse voivad esemed kinni jadda. Kasutage
neid otsikuid ettevaatlikult ja ainult sobivatel pindadel.
Enne kinnijaanud esemete eemaldamist voi harja
puhastamist lilitage tolmuimeja kindlasti vlja.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati Uhendage pistik vooluvorgust lahti enne
seadme puhastamist voi hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmeqga.

- Arge kunagi imege vedelikku.

+ Mitte kasta puhastamiseks vette.

« Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida;
vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine voib rikkuda tolmuimeja
mootorit — kahjusid garantii ei korva.

See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat
kergsuttivate gaaside jms ldheduses,
teravatel esemetel,
hodguva véi jahtunud soe, silidatud
sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
peene tolmu, nditeks krohvi, tsemendi ja jahu
eemaldamiseks.
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Toitejuhtme ohutusnouded:

« Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe
oleksid terved. Arge kunagi kasutage vigastatud
toitejuhtmega tolmuimejat.

» Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu ara
hoidmiseks asendama ainult volitatud Electroluxi
teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme
vahetamist garantii ei kata.

- Arge kunagi tommake ega tostke tolmuimejat
juhtmest.

Kogu hooldustod ja remont tuleb teha Electroluxi
volitatud teeninduskeskuses.

Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika
Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pohjusta-
tud seadme valest kasutamisest voi selle muutmi-
sest. Vaadake Garantiivoldikut pakendis tapsemalt
garantiid ja kliendi kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi todjuhiste

kohta, palun saatke meile kiri aadressile
floorcare@electrolux.com.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik taaskaideldavad plastosad on
vastavalt margistatud. Tapsemalt vaadake meie
veebisaiti www.electrolux.com.

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasobralikult
ja neid saab taaskasutada.



18

Ycnoen n ynosopetba y Be3un ca 6eabegrowhy

Oeaj ypehaj Mory fia KopucTe fela cTapuja o 8 ronmHa,
ocobe ca CMaHsEHIM GUNIUUKIAM, UYNHIAM WA MEHTANHM
cnocobHOCTUMA K 0cobe Be3 UCKYCTEA U 3HaH:3, AN Camo
aKko um ce obezbenn Hag3op, ako MM ce objacHn Kako ce
ypehaj koprcTy Ha be3benaH HauWH 1 aKko CxeaTajy moryhe
ONACHOCT.

YMO3O0PEHE: Typbo uetka nma potupajyiy 4eTky y Kojy
MOry da ce 3arnaee CTpaHv npegmet. byaure onpesHm
npuKom kopuwherba Typbo YeTke M KOPUCTUTE je camo
Ha npeasuheHM NoBpLUMHaMA. MCKbyuuTe youceay npe
gaferba 3arnaemkeHnx NpeaMeTa 1 npe ynwhersa yetke.

DNeuy Tpefia Haprnenat aa ce He B Urpana OBUM

ypehajem. [leua He cvejy aa obaerbajy uiwherbe u

onpasarbe be3 Hagzopa.

WckrsyuuTe youcmeay U3 CTpyje npe ceakor ynwhersa v

3axBaTa Ha OfpHaBatoy.

He kopwcTvTe yoMcnBaY ako Ce y emy He Hanase

dunmepi.

Onpes

Oeaj ypehaj cagpu enekTpuuHe cnojese.

« He ycucapajre TeyHocT.

= He uncvTe yoncunBay yparbareeM y TeHHOCT.

+ PenoBHO NpOBEpaBajTe MCNPABHOCT LPEBa YCUOMBAYA; He
KOPMCTUTE ra aKo je owwmeheHo.

Y cynpoTtHOM, Moxe Aa aohe ao o3buwsHor owTehersa

MOTOPA, KOja rapaHumja He NoKpuBea.

Ypehaj je HamerseH camo 3a KyhiHy ynotpeby.

He KopucruTe ycncnsay

+Y BNM3VHK 3aNarLUBUX FACORA W CN.

+ 33 YOUCaBabe OLTPWX NpeameTa.

+ 33 ycucaBatbe #apa v Nenena, HeyralweHnx LMrapera v

.

« 3a yaucaBatbe BRMO CUTHE NPaLLMHE, Ha NpUMED

runcaxe npawmHe, beToHcke NpawwmHe unK bpawHa.

Mepe onpeza y ee3n ca kabnom 3a Hanajarse

» PepoeHo npoeepasajte Aa nv Ha kabny 3a Hanajakse 1
YTUYHULM MMa olwimehersa, He koprcTute YCucuBay axko
je reeros kabn 3a Hanajaree owTehew.

= AKo je kabn owrehex, noTpebHo je fa ra 3ameHn ceperc
oenawheH op ctpane komnaHuje Electrolux na bm ce
niberne puanyHe cutyaumje. fapaHumja He nokpuea
owreherba kabna 3a Hanajarse yoncneaya.

« He ByumTe 1 He noamwuTe youcueay apskenn ra 3a katn.

Odp#asarse U NONpasky cMe 6a 06a6/ba UCKbYHUBO CEPEUC

osnawufieH 00 cmpare komnaruje Electrolux.

Yeucueaw vysajme Ha cysom mecmy.

Wndopmaumje 3a noTpowaye

Electrolux, coppuye cay OAroBOPHOCT 3a CBY LWTETY

KDja HacTaHe ycne[ HenpaeunHe ynotpebe ycucueada

W yonen HeosnawheHor oap»aBatba, CepBUcMpakba

v mogudmkaumje ypehaja. Buwe netarna o rapaHuyuju

W KOHTaKT ocobama 2a1y»KeHUM 3a KOHTaKT ca
NOTPOLIAYMMA NOTPKUTE Y rapaHTHOM NIMCTY KOjW CTe
Aobunu y3 youcnea,

AKO UMaTe KOMEHTape O YCUCUBaYY WK O YTy TCTBY 32
ynotpeby obpatite Ham ce nyTem e-NoLLTe Ha anpecy
floorcare@electrolux.com.

CmepHULIE 33 EKONOLLKY OPHUBOCT

Mpyvnmkom Av3ajHparba OBOr NPOW3BOMAA BENWKA NaXHa
je noceeheHa MUBOTHOj cpeamHin. CBY NNAcTUYHW AeN0BK
UMajy O3HaKy Koja 03Hauaga ia Mory fia ce peumknmpajy.
HetarsHe nHgopmMaLmje NoTpaxKuTe Ha Halem eeb cajty
www.electrolux.com.

Ambanaa je HanpasrbeHa o Matepujana koju He 3arahyjy
HVBOTHY CPEANHY W1 KOjW C8 MOTY peLmKnmpaTi.



Anaitiioeig kar mposibonoinoEig acpaleiag

H cuokeun autr unopei va xpnowponoinfei ano
nmaidid nAikiag 8 eTwv kal Avw Kat ano atopa pe
HEWWUEVES CWHATIKES, ALOBNTNPIAKES 1) TTVEUMATIKES
SuvatoTnTES ) EAAEWN EPMEIPIag KAl yvwone,

gav emPAénovral rj éxouv Aafel obnyieg oxeTikA

HE Tn Xprion TnG OUOKELNG LE agpaln TpOmo Kal
Katavoouv Toug Kivdivoug mou EvExovTal.
NMPOEIAOMOIHEH: Turbo Tou e£aptripaTog XeIpog
SioBétouv nepioTpepdpevn Bolptoa otnv onoia
unopel va eykhwpioTtolv avTikeipeva. Xpnoilonoleite
Ta LIE TIPOOOKT Kl UOVO OTIC EMPAVEIEC YIAL TIC OTIOIEC
npoopiovtal ANMEVEpYOTOINOTE Trv NAEKTPIKN OKoUTa
npv a@aipéoeTe Ta eykhwBiopéva avtikeipeva fi mpiv
kaBapioete T Bovptoa.

Npénel va emPAénete Ta pikpd manbid, yia va
BePawwbeite o1 Sev nailouv PE TN CUOKELN.

Na anmocuvbéeTe mavTta 1o QI amd To pevpa TPV

and Tov KaBaplopo rj TN SuvThENon TNS CUTKEUNC.

Mn xpPNOIHOTIOINOETE MOTE TNV NAEKTRIKI GKOUTA

Xwpic piktpa.

Mpoooyn

H ouokeun autr mepIEXEl NAEKTPIKES OUVOEDEIC,.

» Mnv avappo@Aate Mot Kavéva uypo.

+ Mnv tn BuBilete oe onowadinoTe uypo yia kaBapiopo.

+ O edkaumTog CWANVAC TIPETTEL VA EAEYYETAL TAKTIKA Kal
Gev MpENEl va Yprolgomoleital, av £xel kamowa @lopa.

Ta napandaviw evbéxetal va mpokahéaouv cofapr {nua

aTOV KIVITHPa, 1N onoia Hev KaAUTTTeTal amnd v eyyonon.

H nAektpikry okoUna mpoopiletal povo yia oIKIakr Xprorn.

Mn Xxpnoipomoleite MOTE TNV NAEKTPIKN OKoUMaQ
Kovtd oe egphekta agpia, kKA.
Mavw os aiypnpd avtikeipeva.
Mavw og KaUTEC 1) KPUES OTAXTES, AVARMEVQ
anoToiyapa KA.
Mavw og Pidr okovn, 6mMwe okovn and cofadeg,
TOIHEVTO, QAEUPL.
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Npogpuladeig yia to kahwdio tpogodooiag

« EAgyyeTe TaKTIKA av n ripida kal to kakwdio Aermoupyouv
owoTd. Mnv XpnoIHOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPIKD
okoUTa av 1o KaAwdIo Eival KATESTPAHEVO.

- Edv 1o kadwbdio £xel katagtpagei, Ba npéneiva
avtikataotabei povo ano éva eEovoiodotnuévo
kKévTpo unoatripiéng tne Electrolux yia amopuyn
Kivuvww.

H eyyonon dev kahomtel pBopég Tou kahkwdiou g
NAEKTPIKAG okoUmac.

« Moté unv TPaPAate kal PNV ONKWVETE TNV NAEKTPIKN
gKouma and 10 Kahwdio.

OAec o1 emdiopBaaeic kai n ouvtripnan mpémei va

npayuatonolotvtal amé EovaiodoTnuévo KEVTpo

urrootripiénc tn¢ Electrolux.

AnofnkeUeTe TNV NAEKTPIKI] OKOUMA O GTEYVO LéPOC.

NAnpogopieg yia Tov KatavalwTn

H Electrolux amomnoigital kGBe eubivn yia Tuxov {nuieg

anod CEAlUEVN XPRon TG CUoKEUNG 1 and napéppaocn

o) GuoKeUr). Na MEPIOCATEPEC MANPOPOPIEC OYETIKA pIE

TNV £YYUNON Kol TNV EMKovwvia Tou katavaiwtr, Seite

10 Quihadio Eyyunong ot cuokevaoia.

Edv £x£TE KATIOIQ OYOMA OYETIKA HE TN OKOUTA
1 HE TO eyyeIpidio Twv Obnywwv Asitoupyiag,
EMKOWWVNOTE HEow e-mail otn dievBuvon
floorcare@electrolux.com.

MoMrikn Biwopdtnrag

To npoidv autod Exel oxediaoTei pe mepiBaihovTtikn
ouveidnon. Oha Ta mAaoTika pépn gival onuewpéva
HE okomd va avakukAwBolv. Na AeNTopEpeIse,
EMOKEPTEITE TOV 10TOTOMO pag www.electrolux.com.
To vAhikG TN ouoKevaoiag £yel EMAEYEL £TOI WOTE

va eival @ihikd mpoc To nepiBdihov kal pnopei va
avakukAwOei.
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Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések
Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességu
személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is),
tovabba a késziilék hasznalataban nem jartas
szemeély a késziiléket csak akkor miikodtetheti, ha a
biztonsagaért felels személy Utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérdl.

FIGYELEM: A turbofej beépitett forgokefével
rendelkezik, melybe apré targyak beszorulhatnak.
Kérjlk, elévigyazatosan és csak az eldirt tipusu
feliileteken hasznalja. MielGtt a beszorult targyat
eltavolitana, feltétlendl kapcsolja ki a porszivot.

Gyermekek a készlléket csak felligyelet mellett
mukédtethetik, és Ggyelni kell arra, hogy ne
hasznaljak jatékra.

A késziléket tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig
aramtalanitsa.

A porszivot soha ne hasznalja a hozza tartozo szlirdk
nélkil.

Vigyazat!

A készlilék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

- Ne szivjon fel folyadékot a porszivoval.

« Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabol.

- A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és
sérulés esetén nem szabad hasznalni.

A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat,
és erre nem terjed ki a garancia.
A porszivot kizardlag haztartasi célra szabad hasznalni.
Soha ne hasznilja a porszivét
Gyulékony gazok stb. kdzelében,
éles targyak felszivasara,
izzd vagy kialudt parazs, illetve égod cigarettavégek
felszivasara,
finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt
felszivasara.

A haloézati tapkabellel kapcsolatos eldirasok

+ Idénként ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a
csatlakozo vagy a kabel. Ne hasznalja a porszivét,
ha a kabel sériilt.

+ Ha a kabel sériilt, a veszély elkerllése érdekében
csak hivatalos Electrolux markaszervizben
cserélhetik ki. A garancia nem vonatkozik a
porszivo kabelének karosodasara.

- Soha ne huzza és ne emelje fel a porszivot a
kabelénél fogva.

A karbantartdsi €s javitdsi munkadk csak hivatalos

Electrolux mdrkaszervizben végezhetdk el.

A porszivét szdraz helyen tdrolja.

Vasarloi tajékoztato

Az Electrolux nem villal felelsséget semmilyen

olyan karral kapcsolatban, amely a késziilék helytelen
hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabol ered. A
garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehetoségeket
a csomaghoz mellékelt garancia konyv tartalmazza.

Eszrevételeit a porszivoval vagy a hasznélati
utmutatoval kapcsolatban e-mailben a
floorcare@electrolux.com cimen varjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe
vettlk a kornyezetvédelmi szempontokat. Az Gsszes
miuanyag alkatrészt ellattuk az Gjrahasznositast célzo
jeloléssel, Részleteket webhelylinkon, a kovetkezo
cimen olvashat: www.electrolux.com.

A csomagolas anyaga kérnyezetbarat és
ujrahasznosithato.



Requisiti e avvertenze per la sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini
a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dell'apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

AVVERTENZA: Turbo degli accessori manuali
sono dotate di una spazzola rotante che potrebbe
intasarsi. Utilizzarle con attenzione e soltanto sulle
superfici adatte. Spegnere l'aspirapolvere prima di
rimuovere eventuali oggetti intrappolati o pulire la
spazzola.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione
dell'apparecchio, scollegare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere senza filtri.
Avvertenza

L'apparecchio contiene collegamenti elettrici.

« Non aspirare mai liquidi.

- Non immergere |'apparecchio in detergenti liquidi.

+ Controllare regolarmente lo stato del flessibile e
non utilizzarlo se danneggiato.

| casi sopracitati possono causare seri danni al
motore e non sono coperti da garanzia.

L'aspirapolvere & destinato solo all'uso domestico.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere
In prossimita di gas inflammabili ecc.
Su oggetti appuntiti.
Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta
accesi, ecc.
Su polvere fine, ad esempio intonaco,
calcestruzzo, farina.
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Precauzioni per il cavo elettrico
« Controllare regolarmente che la spina e il cavo non
siano danneggiati. Non utilizzare |'aspirapolvere se
il cavo e danneggiato.
« Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito da un centro di
assistenza Electrolux autorizzato per evitare
eventuali pericoli. Gli eventuali danni al cavo
dell’aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.
= Non utilizzare mai il cavo per tirare o sollevare
I'aspirapolvere.
Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione
deve essere eseguito presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux.

Riporre l'aspirapolvere in un luogo asciutto.

Informazioni per |'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i
danni derivanti da un uso improprio o in caso di
manomissione dell'apparecchio. Per ulteriori infor-
mazioni sui contatti in merito a garanzia e servizio
clienti, consultare l'opuscolo relativo alla garanzia
accluso nella confezione.,

Per commenti relativi all'aspirapolvere o al manuale
delle Istruzioni per 'uso e per informazioni sui centri
di assistenza tecnica autorizzati Electrolux chiamare
il numero telefonico 0434/3951.

Politica della sostenibilita

Questo prodotto é progettato nel rispetto
dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
riciclabili. Per ulteriori dettagli, consultare il sito Web:
www.electrolux.com.

Il materiale di imballaggio & ecologico e riciclabile. n
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Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu triukumu, ja tos
uzrauga, tie ir instruéti par ierices drosu lietosanu un
izprot potencialos riskus.

UZMANIBU: Turbouzgalu aksesuariem ir rotéjosa
birste, kura var iesprust prieksmeti. Ladzu, lietojiet
tos piesardzigi un tikai uz tam paredzétam virsmam.
Ladzu, izslédziet puteklu stcéju pirms iespradusu
priekSmetu atbrivosanas vai birstes tirisanas.
Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir
jaatvieno no stravas padeves.
Nekad nelietojiet putek|u sacéju bez filtriem.
Bridinajums
57 ierice ietver elektriskos savienojumus.
« Nelietojiet putek|u stcéju skidruma savaksanai.
- Tiridanas nolikos, neievietojiet putek|u sucéju
jebkada skidruma.
- Gofréto cauruli ir requlari japarbauda; ja ta ir
bojata, to nedrikst lietot.
leprieks minétais var izraisit nopietnus motora
bojajumus, uz kuriem neattiecas garantija.
Puteklstcéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.
Nekad nelietojiet putek|u sicéju
Viegli uzliesmojo3u gazu u.tml. vielu tuvuma.
Asu priekdmetu uzsuksanai;
kvélojo3u oglu vai izdedZu, nenodzéstu izsméku
u.tml. uzsaksanai;
smalku putek|u, pieméram, gipsa, betona, miltu
uzsuksanai.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

« Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis
nav bojati. Nekad nelietojiet putek|u sicéju, ja ta
kabelis ir bojats.

« Ja kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai
oficialaja Electrolux tehniskas apkopes centra, lai
izvairitos no iespéjamam briesmam. Uz putek|u
siicéja kabela bojajumiem garantija neattiecas.

- Nekad nevelciet un neceliet putek|u sticéju aiz kabela.

Putek|u stceja apkopi un remontu drikst veikt tikai

oficiala Electrolux tehniskas apkopes centra darbinieki.

Glabajiet puteklu suceju sausa vieta.

Informacija lietotajam

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojaju-

miem, kas radusies nepareizas lietosanas vai tisas

bojasanas dé|. Vairak par garantiju un informaciju
lietotajiem uzziniet Garantijas gramatina, kas atro-
das iepakojuma.

Ja jums ir kas sakams par putek|stcéju vai Lietosanas

instrukcijam, l0dzu rakstiet e-pastu uz adresi

floorcare@electrolux.com.

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides
aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas
var nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Sikakai
informacijai apmekléjiet mdsu majas lapu:
www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt
parstradati.



Saugos reikalavimai ir jspéjimas

5j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy

negaliy arba patirties bei Ziniy trikumo, jeigu jie yra

priZitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j

prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

JSPEJIMAS: Rankiniy priedy turbininiai antgaliai

turi besisukantj Sepetj, kuriame gali jsipainioti

dalys. Naudokite juos atsargiai ir tik ant numatytyjy

paviriiy. I5junkite dulkiy siurblj prie pasalindami

isipainiojusias dalis arba valydami 3epetj.

Reikia uztikrinti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Visada pries valydami arba atlikdami prietaiso

prieZidrg istraukite kistuka is el. lizdo.

Niekada nenaudaokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungéiy.

+ Niekada nesiurbkite jokiy skysciy.

- Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite isvalyti.

« Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji
paZeista.

Nesilaikant auksciau iSvardinty reikalavimy galima

stipriai apgadinti variklj. Siy gedimy atveju garantija

netaikoma.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite
Salia degiy dujy ar pan.
Ant astriy daikty.
Karsto arba 3alto 5lako, rusenanciy nuoriaky ir pan.
Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.
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Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar kistukas ir laidas néra
pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei jo
laidas pazeistas.

« Jei laidas paZeistas, jj turi pakeisti jgalioto
«Electrolux” techninés prieZitros centro
darbuotojai, kad bty isvengta pavojaus. Dulkiy
siurblio laidy pazeidimams garantija netaikoma.

- Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visq siurblio prieZidrg ir remontaq turi atlikti

tik jgaliotojo ,Electrolux” aptarnavimo centro

darbuotojai.

Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams

«Electrolux” neprisiima jokios atsakomybes uz zala,

padaryta netinkamai naudojant prietaisa ar jj suga-

dinus. I3samesné informacija apie garantija ir var-
totojo kontaktai nurodomi pakuotéje pateiktame
garantijos lankstinuke.

Jei turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar
naudojimo instrukcijas, rasykite mums el. pastu
floorcare@electrolux.com.

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymétos
kaip skirtos perdirbti. Daugiau informacijos zr. misy
svetainéje: www.electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, ja galima
perdirbti.
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Veiligheidsvereiste en waarschuwing

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen

van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

WAARSCHUWING: Turbomondstukaccessoires zijn
voorzien van een roterende borstel waarin deeltjes
vast kunnen komen te zitten. Let bij het gebruik van
deze accessoires goed op en gebruik ze alleen op
de bedoelde oppervlakken. Schakel de stofzuiger
uit voordat u vastgelopen deeltjes verwijdert of de
borstel schoonmaakt.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
het apparaat gaat reinigen of onderhouden.

Gebruik de stofzuiger nooit zonder filters.

Waarschuwing

Dit apparaat bevat elektrische verbindingen.

- Zuig nooit vlceistoffen op.

« Dompel het apparaat nooit in water om het
schoon te maken.

- Controleer de slang regelmatig en gebruik deze
niet als u beschadigingen opmerkt.

Bovengenoemde zaken kunnen schade aan de
motor veroorzaken. Dergelijke schade valt niet
onder de garantie.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik.

Gebruik de stofzuiger nooit in deze situaties
In de buurt van ontvlambare gassen, enz.
Bij scherpe voorwerpen.
Voor hete of koude as, brandende
sigarettenpeuken, enz.

Voor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton of bloem.

Voorzorgsmaatregelen betreffende het

elektrische snoer

« Controleer regelmatig of de stekker en het snoer
niet beschadigd zijn. Gebruik de stofzuiger nooit
als het snoer beschadigd is.

« Als het snoer is beschadigd, mag dit alleen bij
een erkend Electrolux Service Centre worden
vervangen om risico te vermijden. Schade aan het
snoer van de stofzuiger valt niet onder de garantie.

+ Nooit door middel van het snoer de stofzuiger
naar u toe trekken of optillen.

Alle servicebeurten en reparaties moeten uitgevoerd
worden door een erkend Electrolux Service Centre.

Bewaar de stofzuiger op een droge plaats.

Klantinformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de hand
voor schade die ontstaat als gevolg van onjuist
gebruik van het apparaat of onbevoegde aanpas-
singen van het apparaat. Zie het bijgesloten garan-
tieboekje voor meer informatie over de garantie en
contactpersonen voor klanten,

Als u opmerkingen hebt over de stofzuiger of over
de handleiding, kunt u een e-mail sturen naar
floorcare@electrolux.com.

Milieubeleid

Het ontwerp van dit product is zeer milieu-
vriendelijk. Alle kunststof onderdelen kunnen
worden hergebruikt. Ga voor meer informatie
naar onze website: www.electrolux.com.

Het verpakkingsmateriaal is geselecteerd op
millieuvriendelijkheid en kan worden gerecycled.



Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 arog
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller
far instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe.

ADVARSEL: Turbomunnstykkene har en roterende
barste hvor deler kan fanges opp. Bruk dem med
forsiktighet og bare pa beregnede overflater. Sla av
stevsugeren fer du flerner deler som sitter fast eller
rengjer bersten.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten fer du
rengjer eller vedlikeholder apparatet.

Bruk aldri stevsugeren uten filter.

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser.

- Vaeske ma ikke stevsuges.

+ Ma ikke senkes i vaeske for rengjering.

« Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke
brukes hvis den er skadet.

Det ovennevnte kan fere til alvorlig skade pa
motoren som ikke dekkes av garantien.

Stevsugeren skal kun brukes i private
husholdninger.

Bruk aldri stevsugeren

= Nzer brennbare gasser oswv.

« pa skarpe gjenstander

+ pavarm eller kald aske eller andre rester etter
forbrenning, tente sigarettstumper osv.

- pa fint stev, for eksempel murpuss, betong eller mel
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Forholdsregler for stremledningen

« Kontroller regelmessig at stepselet og ledningen
ikke er skadet. Hvis stremledningen er skadet, ma
stevsugeren ikke brukes.

« Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes
ut av et autorisert Electrolux-servicesenter
for a unnga farlige situasjoner. Skader pa
stramledningen dekkes ikke av garantien.

- Stevsugeren ma ikke trekkes eller laftes etter
stramledningen.

All service og alle reparasjoner ma utferes av et
autorisert Electrolux-servicesenter.

Oppbevar stavsugeren pd et tort sted.
Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som
oppstar som felge av feil bruk av apparatet eller
eksperimentering med apparatet. Hvis du vil ha mer
informasjon om garanti og kontakter for forbrukere,
kan du se i garantiheftet som fulgte med i pakken.

Hvis du har kommentarer om stgvsugeren eller
bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss pa
floorcare@electrolux.com.

Miljoretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljeet. Alle
plastdeler er merket som gjenvinnbare. Hvis du vil
ha mer informasjon, kan du beseke webomradet
vart: www.electrolux.com.

Emballasjen er miljevennlig og kan gjenvinnes.
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Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie
Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a

takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i beda swiadome zwiazanych
Z tym zagrozen.

OSTRZEZENIE: Turbossawki, bedace wyposazeniem
dodatkowym odkurzacza, sq wyposazone w
obracajace sie szczotki, w ktorych moga zakleszczyc
sie mate przedmioty. Dlatego nalezy uzywac ich
ostroznie i tylko do odkurzania odpowiednich
powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego
przedmiotu lub przystapieniem do czyszczenia
szczotki nalezy wytaczyc odkurzacz.

Dzieci nalezy pilnowad, aby miec pewnosd, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Zawsze odlaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub
konserwacja odkurzacza.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera polaczenia elektryczne.

« Nie wciagaj do odkurzacza zadnych plynow

+ Nie zanurzaj odkurzacza w Zadnym ptynie w celu
umycia

- Waz nalezy regularnie sprawdzac, a w razie
stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.

Opisane powyzej czynnosci moga powaznie uszkodzié

silnik. Uszkodzenie takie nie jest objete gwarancja.

Odkurzacz jest przeznaczony wylacznie do uzytku

domoweqgo.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza
W poblizu gazéw tatwopalnych itp.
do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami
do odkurzania zarzacych sie lub zimnych
popiotéw, tlacych sie niedopatkow itp.
do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu,

cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu

zasilajacego

- Nalezy regularnie sprawdzac, czy wtyczka lub przewdd
zasilajacy nie sa uszkodzone. Nigdy nie wolno uzywac
odkurzacza, jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego
wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
serwisowi firmy Electrolux lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach, tak aby uniknac
niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu
zasilajgcego odkurzacza nie jest objete gwarancja.

» Nigdy nie wolno ciagnac ani podnosi¢ odkurzacza,
trzymajac go za przewod zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy mogg by¢ wykonywane

wyltgcznie przez personel autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Electrolux.

Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnos-
ci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub nie-
odpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem.
Dodatkowe informacje na temat gwarancji i dane
kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej
dolaczonej do opakowania.

W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych
odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji
obstugi prosimy o skontaktowanie sie z nami pod
adresem: floorcare@electrolux.com.

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troska o srodowisko
naturalne. Wszystkie czesci plastikowe zostaty
oznakowane do utylizacji. Szczegdtowe informacje
znajduja sie w naszej stronie Internetowej:
www.electrolux.com.

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny
dla srodowiska i moze zostac oddany do recyklingu.



Avisos e requisitos de seguranga

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8
anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrugoes relativas a utilizagao do
aparelho de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

AVISO: As escovas Turbos tém escova rotativa que
pode aprisionar objectos. Utilize-os com cuidado e
apenas nas superficies para as quais sao adequados.
Desligue o aspirador antes de remover qualquer
objecto que tenha ficado aprisionado e antes de
limpar a escova.

As criangas deverdo ser supervisionadas de modo a
garantir que nao brincam com o aparelho.

Retire sempre a ficha da corrente antes de limpar ou

tratar da manutengao do aparelho.

Nunca utilize o aspirador sem filtros.

Atencao

Este aparelho contém ligagoes eléctricas.

- Nao aspire liquidos.

« Nao o mergulhe em liquidos para limpar.

- A mangueira deve ser verificada regularmente e
nao devera ser utilizada se estiver danificada.

Os procedimentos acima descritos podem causar
sérios danos ao motor, nao cobertos pela garantia.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Nunca utilize o aspirador
Perto de gases inflamaveis, etc.
Em objectos agucados.
Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.
Em po fino, como por exemplo, gesso, cimento,
farinha.

27

Precaugoes a ter com o cabo

« Verifique regularmente se a ficha e o cabo nao
estao danificados. Nunca utilize o aspirador se o
cabo estiver danificado.

+ Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
s6 devera ser substituido por um centro de
assisténcia Electrolux autorizado, de modo a evitar
quaisquer perigos. A garantia nao cobre os danos
provocados ao cabo do aspirador.

» Nunca puxe nem levante o aspirador pelo cabo.

Toda a assisténcia e reparagées devem ser efectuadas
por um centro de assisténcia Electrolux autorizado.

Mantenha o aspirador num local seco.

Informagao ao consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade por

todos os danos decorrentes de um uso improprio do
aparelho ou de modificagdes ilicitas efectuadas ao

mesmo. Para obter informacgdes mais detalhadas sobre ﬂ
a garantia e contactos de consumidores, consulte o

Folheto da Garantia incluido na embalagem.

Se tiver comentarios a fazer sobre o aspirador ou
sobre o manual de Instrugdes de Funcionamento,
envie-nos uma mensagem de correio electronico
para floorcare@electrolux.com.

Politica de sustentatibilidade

Este produto foi concebido a pensar no ambiente.
Todas as pegas de plastico estao marcadas para fins
de reciclagem. Para obter informacées detalhadas,
consulte o nosso Web site www.electrolux.com.
Os materiais de embalagem foram escolhidos por
respeitarem o ambiente e podem ser reciclados.
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Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara
cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile
necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le
permita sa inteleaga pericolele la care se expun.

AVERTISMENT: Turbo din accesoriile aspiratorului au

o perie rotativa in care se pot bloca piese.Va rugam sa

le utilizati cu atentie doar pe suprafetele recomandate.
Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele
blocate sau inainte de a curata peria.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din prizd inaintede a

curata sau intretine aparatul.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele acestuia.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

- Nu aspirati niciodata lichide.

+ Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru
curatare.

« Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie
folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului,
deteriorari care nu sunt acoperite de garantie.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata aspiratorul
in apropierea unor gaze sau alte substante
inflamabile
Pe obiecte tdioase
Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara
nestinse etc.
Pentru praf fin, de exemplu tencuiala, ciment,
faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

« Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de
racordare la priza. Nu folositi niciodata un aspirator
al carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de un centru de service autorizat
de Electrolux. Deteriorarea cablului electric al
aspiratorului nu este acoperita de garantie.

« Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul
tragand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie

efectuate de un centru de service autorizat de

Electrolux.

Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru dete-

riordrile cauzate de utilizarea necorespunzatoare

a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari

aparatului. Pentru mai multe detalii privind garantia

si contactele pentru clienti consultati Brosura de

garantie din pachet.

Daca aveti comentarii referitoare la aspirator sau la

manualul cu Instructiuni de functionare, trimiteti-ne

un e-mail la adresa floorcare@electrolux.com.

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu
normele de protectie a mediului inconjurator. Toate
componentele din plastic sunt marcate in scopul
reciclarii. Pentru detalii vizitati site-ul nostru web
www.electrolux.com.

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.



Mepbi npeqoCcTOPOMHOCTH

JaHHbIA NpuBoP MOMET IKCNNYaTUPOBATLCA

AETbMW CTapiue 8 NeT U NMUamMi C orpaHUYeHHLIMM
GNINYECKMK, CEHCOPHBIMK W YMCTBEHHBIMIA
CNOCOBHOCTAMI MNK C HEAOCTATOUHBIM OMNBITOM

WK 3HAHWAMM TOMNBKO NOCNE NoNy4eHuA
COOTEETCTRYIOLLMX MHCTPYKLWIA, NO3BONAIOLLMX MM
Ge3onacHo IKCNNyaTMpOoBaTL NpEoP 1 AAKOWMX UM
npeacTaeneHye ob oNacHOCTH, CONPAMEHHON ero
akcnayaraunein. OuncTKa U JOCTYNHOE NOMb30BaTENio
TEXHUYECKoe 0BCyKMBaHME NPMBoPa He A0MKHO
NpPOoW3BOAMTLCA AeTbMK 683 NpucmoTpa.
BHUMAHME! «TypboweTka» ocHaleHbI
BPALLAIOLLIENCA WETKOW, B KOTOPOW MOTYT 3aCTpeBaTb
paznuyHBe NpeameTsl. Mononb3yinTe ux ToNbKO

ANA O4YNCTKIA NOBEPXHOCTEN, ANA KOTOPbLIX OHa
npeaHa3sHayeHa, u cobniaanTe NPK TOM OCTOPOKHOCTE.
MNepep W3BNeYeHWEM 3aCTPABLUMX NPEaMETOB UK
OUMCTKOM LUETKK BbIKIOYaNTe Nblnecoc.

He pa3spewaiite getam urpate ¢ npubopom.
Bcerpa BbIHMMaWNTE BUNKY M3 PO3ETKKU Nepen
YMCTKOWM NPMOOPa 1 YXO40M 33 HUM.

He nonb3ayiTeck neinecocom 6es GpunbTpos.
OcropoxHo!

Mpubop copepxnUT INeKTpUYecKue Npoeoaa.
- He npumeHaiiTe gna cbopa KWAKOCTEN.

« [Ina MbiTeA Npubopa He NOrpyKalTe ero B »KWAKOCT.

+ PerynapHo npoBepaiTe WnaHr n He NoNb3yiTech
MM NPY NOBREROSHUMN.

Bce 310 MOXKET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM

NoBpexaeHnAM ABUraTensa, He NognaganLmm nog

AENCTBWE rapaHThi.

HaHHbIW NbiNecoc NnpegHasHaJYeH ToNbKo ANA

6LITOBOrO NPUMEHEHWA.

He none3yiTecs nbinecocom
B6nuan nerkoBocnnaMeHsAIoWNXCA rasoe U T.n.;
ANA YACTKW OCTPbIX NPeaMETOR;
npu ybopke ropaYen WM OCTbIBLUEW 30MbI,
HeNOoralweHHbBIX OKYPKOB U T. N.;
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npw ybopke MENKOW NBINK, HaNpPUMep OT
WTYKaTYpKK, GETOHA, MyKM.

Mepbl NpefocTOPOXHOCTI NPy o6paleHun co

WHYPOM NUTAHWUA

« PerynAapHo NpoBepAnTe, HE NOBPEXAEH NN
WHYP WnW WwrencenbHaa sunka. Nonbzoearbea
NbINecocoM C NOBPEXAEHHBIM LHYPOM NMTaHKWA
3anpewaeTca.

« B uenax 6e30nacHOCT NOBPEXAEHHBIA WHYP
cnepfyer 3aMeHATb TONMBKO B aBTOPU3OBAHHOM
cepeucHom UeHTpe Electrolux. lapantritHoe
obcnyKMBaHWe He PacNpPOCTPaHAETCA Ha
NOBPeXAEHWA WHYPa NMTaHWA Nbinecoca.

« He TAHWTE W He NOQHWUMAWTE NBINECOC 3a WHYP.

Bce pabomei no obcnyUBaHUIO U PEMOHMY QOMAKHBI
BbINO/THAMBCA MOJLKO 8 A8MOPUI0EAHHOM CEPBUCHOM
uesmpe Electrolusx.

XpaHume nbinecoc a cyxom mMecme.

Wndopmaumna gna notpeburenn

Electrolux He HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTY 3a
nioboi ywepb, NnoHeceHHbIA U3-3a HeNPaBUNbLHOro
WCNONBL30BAHWA AaHHOro BeiTororo Npubopa wnu
BHECEHWA B HEero nameHennin. NogpobHaa rapaHTuAa
W CMMCOK CePBMUCHBIX LIEHTPOB NpUBeaeHbl B
rapaHTiiHol bpowiope komnnekTta npubopa.

Bawm 3aMeuyaHuA o Nbinecoce U pyKoBOACTEE NO
IKCNNyaTaumm coobLaiTe No aNeKTPOHHON NouTe
floorcare@electrolux.com.

3ab6ora 06 okpyxawouweil cpene

Meinecoc pazpabotaH ¢ yueTom TpeboBaHW
OXpaHbl OKpYKakowen cpedbl. Bce nnacTvkosbie
AeTany nomeyeHbl ANA BTOPUYHON nepepaboTku.
MNopgpobHee Ha Hawem BebcaiTe: www.electrolux.com.
MaTtepuan ynakoekw nogobpaH ¢ yyetom 3aboTsl 06
OKpY:Kalolwei cpegde w nognexuT nepepaboTke.
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Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak
rozumeju pripadnym rizikam.

UPOZORNENIE: Turbo hubice maju rotacnu

kefu, v ktorej mozu uviaznut nedistoty. Pouzivajte
ich opatrne a len na uréenych povrchoch. Pred
odstranovanim uviaznutych necistot alebo istenim
kefy vypnite vysavac.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pred cistenim alebo udrzbou pristroja vidy
vytiahnite kabel zo zasuvky.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Varovanie!
Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.
+ Nikdy nevysavajte tekutiny.
« Pristroj nedistite ponaranim do Ziadnej tekutiny.
- Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie
sa pouzivat, ak je poskodena.
Nedodrzanie tychto pravidiel moze sposobit vazne
poskodenie motora, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je ur¢eny iba na pouiitie v domacnosti.
Vysavac nikdy nepouzZivajte na vysavanie
V blizkosti horlavych plynov atd.,
ostrych predmetov,
hordcich alebo studenych uhlikov, horiacich
cigaretovych ohorkov a pod.,
jemného prachu, napr. z omietky, betéonu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

« Pravidelne kontrolujte, i nie su zastrcka alebo
snura poskodené. Nikdy nepouzivajte vysavac, ak
je snura poskodena.

+ Ak je kdbel napajania poskodeny, méze ho
vymenit len technik autorizovaného servisného
centra spolo¢nosti Electrolux, aby sa predislo
trazu. Na poskodenie kabla vysavaca sa
nevztahuje zaruka.

« Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za
privodnu sniru.

Kompletny servis a opravy musi vykondvat’
autorizované servisné stredisko spolocnosti Electrolux.

Vysdvac skladujte na éistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za
Ziadne Skody spdsobené nespravnym pouzivanim
spotrebica alebo neopravnenym zasahovanim do
spotrebica. Dalsie informacie o zaruke a kontakty
pre spotrebitelov najdete v podmienkach zaruky
dodanych v baleni.

Ak mate pripomienky k vysavacu alebo navodu na
pouZzivanie, poilite nam e-mail na adresu
floorcare@electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné
prostredie. Vietky plastove sucasti su oznacené na
Uéely recyklacie. Dalsie informacie najdete na naiej
webovej stranke www.electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuji Zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat,



Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobile
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in
¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
OPOZORILO: Rocna turbo sesalna krtaca ima vrteco
krtaco, v katero se lahko ujamejo deli. Uporabljajte
jo previdno in samo na predvidenih povriinah.
Izklopite sesalnik, preden zacnete odstranjevati
ujete dele ali Cistiti krtaco.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.
Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite
napajalni kabel iz elektricne vticnice.

Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozo

Aparat vsebuje elektricne prikljucke.

+ Ne sesajte tekocin.

+ Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev
poskodovana in je v tem primeru ne uporabljajte.

Navedeni vzroki lahko povzrodijo resno okvaro

motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte
Blizu vnetljivih plinov ipd.
za sesanje ostrih predmetov.
za sesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih
cigaretnih ogorkov itd.

za sesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke.

i

Opozorila v zvezi z elektri¢cnim napajalnim kablom

» Redno preverjajte, ce je kabel poskodovan.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e je kabel
poskodaovan.

« Ce je napajalni kabel poikodovan, ga sme zamenjati
le Electroluxov serviser, sicer se izpostavljate
nevarnosti. Poskodbe napajalnega kabla sesalnika
garancija ne krije.

= Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti
poaoblasiéeni Electroluxov servis.

Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike

Electrolux zavraca vso odgovornost za skodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblaséenega poseganja v aparat. Podrobnejse
informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za

Ce imate kakrénakoli dodatna vprasanja ali
komentarje v zvezi s sesalnikom ali navodili za
uporabo, smo vam na voljo na e-postnem naslovu
floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za
varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem
spletnem mestu: www.electrolux.com.

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.
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Turvaohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilét, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytosta, saavat kayttda tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan
laitetta turvallisesti ja auttaa ymmartamaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa on pyoriva harja,
johon esineet voivat jadda kiinni. Kayta niitd varoen
ja ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu.
Kytke pélynimuri pois paaltd ennen kiinni jddneiden
esineiden poistamista tai harjan puhdistamista.
Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja huoltamista.

Al3 koskaan kaytd imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkdliitantdja.

- Al koskaan imuroi nestetta,

- Ald puhdista upottamalla veteen.,

« Letku on tarkistettava sdaannollisesti. Imuria ei saa
kayttad, jos letku on vaurioitunut.

Edelld olevien ohjeiden vastainen kaytto voi aiheuttaa
vakavia moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.

Tama poélynimuri on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.
Al3 koskaan kdyta imuria
syttyvien kaasujen yms. lahelld,
terdvien esineiden imuroimiseen,
kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien
savukkeiden imuroimiseen,
hienon podlyn, kuten kipsin, betonin ja jauhojen
imuroimiseen.

Virtajohtoon liittyvit turvachjeet

« Tarkista saanndllisesti, etteivat pistoke ja johto ole
vioittuneet. Al3 kidytd pblynimuria, jos johto on
vioittunut.

+ Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa
valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa vaaran
vilttdmiseksi. Virtajohdon vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.

- Ald veda tai nosta polynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava

valtuutetun Electrolux-huoltoliikkeen tehtdvdksi.

Sdilytd imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka
ovat aiheutuneet laitteen epdasianmukaisesta
kdytosta tai laitteeseen tehdyista muutoksista.
Lisdtietoja takuusta ja yhteystiedot loytyvat pakka-
uksen mukana toimitetusta takuuvihkosesta.

Jos sinulla on huomautettavaa pdélynimurista

tai naistd kdyttoohjeista, voit lahettaa meille
sahkOpostia osoitteeseen floorcare@electrolux.com.
Kestava suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ympadristo-
ndkdkohdat huomioon. Kaikki muoviosat on
merkitty kierrdtysmerkilld. Lisatietoja on
sivustossamme osoitteessa www.electrolux.com.

Pakkausmateriaalit ovat ymparistOystavéllisia ja ne
voidaan kierrattaa.



Sakerhetskrav och varning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de overvakas
eller instrueras betréffande hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen.

VARNING: Det tillhérande turbomunstycken har

en roterande borste dar delar kan fastna. Var god
anvand det med forsiktighet och endast pa avsedda
ytor. Var god stdng av dammsugaren fére du tar bort
delar som fastnat eller fore du rengér borsten.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget

innan rengdring och skotsel.

Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Varning!

Den har dammsugaren innehaller elektriska

anslutningar.

» Sug aldrig upp vatska.

- Sdnk inte ned enheten i vatska for rengdring.

« Slangen bor kontrolleras regelbundet och ska inte
anvandas om den ar skadad.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och
dessa skador omfattas inte av dammsugarens garanti.

Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvand aldrig dammsugaren
i narhet av brandfarliga gaser eller liknande,
for att dammsuga upp vassa féremal,
for att dammsuga upp varm eller kall aska,
glodande cigarettfimpar eller liknande,
for att dammsuga upp fint damm, till exempel
puts, betong eller mjol.

i3

Sdkerhetsatgarder for stromsladden

« Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd
ar i oskadat skick. Anvdand aldrig dammsugaren
om sladden ar skadad.

» Om den ar skadad maste den bytas ut av personal
pa ett auktoriserat Electrolux-servicecenter for
att undvika fara. Skador pa dammsugarens sladd
omfattas inte av garantin.

= Dra eller lyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer mdste utféras av ett
auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Férvara dammsugaren pad en torr plats.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i
samband med oldmplig anvandning eller vardslés
hantering av enheten. Mer information om garanti
och kontaktuppgifter finns i den garantibroschyr
som medfdljer i forpackningen.

Om du har synpunkter pa dammsugaren eller den har
bruksanvisningen kan du skicka e-post till oss pa adressen
floorcare@electrolux.com.

Policy om hallbar utveckling

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla
plastdetaljer ar markta for atervinning. Mer information
finns pa var webbplats: www.electrolux.com.

Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa
miljén och kan atervinnas.
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilan

Bu cihaz, giivenli sekilde kullarum ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat verilerek gozetim altinda
veya bilgilendirmek sartiyla 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi disiik
veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

UYARI: Turbo ug aksesuar icinde, parcalann
sikisabilecedi bir doner firca bulunur. Bu aksesuar
litfen dikkatle ve yalnizca belirtilen ylizeylerde
kullanin. Sikisan parcalan ¢ikarmadan veya firgay
temizlemeden 6nce lutfen elektrikli siplrgeyi kapatin.
Cocuklann, gerekli uyarilar yapilarak cihazla
kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihaz temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan
dnce daima fisini prizden ¢ikartin.

Elektrikli stiplirgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilar bulunmaktadir.

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin.

+ Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya
daldirmayin.

» Hortum diizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar
gordiginde kullanmlmamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tir
hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli sUplirge, yalrizca evde kullanim amachdir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/
yerlerde asla kullanmayn:
Yanici gazlar vb. yakini
Keskin cisimler tzerinde
Sicak veya soguk killer, yanik sigara izmaritleri, vb.
Orn. alci, beton, un gibi ince tozlar.

Giig kablosu onlemleri

« Dizenli olarak fis ve kablonun hasarl olup
olmadigini kontrol edin. Kablonun hasarh oldugu
durumlarda elektrikli stiptirgeyi asla kullanmayin.

+ Kablo hasar goriirse, tehlikeli durumlarin
engellenmesi agisindan yetkili Electrolux servis
merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Elektrikli
stiplirge kablosu hasarlan garanti kapsaminda degildir.

- Elektrikli sipurgeyi asla kablosundan tutarak
¢cekmeyin veya kaldirmayin.

Biitiin servis ve onanim islemleri yetkili bir Electrolux
servis merkezi tarafindan yapiimaldir.

Elektrikli stipiirgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullanil-
masi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan hicbir has-
arin sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tiiketi-
ciler icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki
Garanti Kitapcigina bakin.

Elektrikli siiplirge veya Kullanim Talimatlan ile ilgili
yorumlariniz icin lutfen floorcare@electrolux.com
adresinden bize ulasin.

Siirdiiriilebilirlik politikasi

Bu Uiriin, gevre lizerindeki etkileri gz 6niine alinarak
tasarlanmistir. Tim plastik parcalar, geri dontstirme
islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Aynintilar
icin web sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com.

Ambalaj malzemesi cevre dostudur ve geri
donistirilebilir.



Bumorn TexHikn 6e3nexkn Ta nonepepseHHA
Llei npunan Moxe BUKOPWUCTOBYBATUCL QiTbMUK
cTapuue 8 pokie Ta 0coBamm i3 ZHUAKEHMIA Gi3NUHIMM,
CEHCOPHWUMI ab0 NCUXIYHUMIN MOANUBOCTAMM YK
HeQoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMK NWLLE Nig HarnAZoM
abo nicnA NpoBeAEHHA IHCTPYKTaMYy CTOCOBHO
6e3neYHOro KOPUCTYBAHHA NPUNAAOM Ta POIYMIHHA
NOB'A3aHMX 3 MM PU3VKIB.

YBATA: Typbo-Hacagkn OCHaLWEHI WiTKOW, Wo
obepTaeTbes, B AKY MOXKYTb NOTPaNUTH CTOPOHHI
npeameTi. KopucTyinTecs HUMK 3 0DEPEXHICTIO Ta
nuwe Ha NpU3HaJYeHux AnA uboro nosepxHAax. Mepw
Hi BMOANUTA NPEAMETH, WO NOTPanuNK Ha WiTky,
abo nepen OUMLLEHHAM LWITKKM BUMKHITE NWNOCOC.

CnigkyiTe 3a Tim, wob itk He rpannca 3 npunagom.

CnigrywTe 3a Tvm, wob npwunag byno eig'egHaqo Big

[AKepena KUBNEeHHA Nepef YMLLEHHAM abo peMmoHTOM.

Y sofHOMY pasi He BUKOPWCTOBYIATE Ninococ bes dinkTpie.

Ypara!

MNpwnag MICTUTE eNeKTPUYHI po3'emn.

« ¥ xogHomy paszi He 36upaiiTe pigMHy 3a
AONOMOrolo NMNococa.

+ He nomiwanTe B cepegnHy NMNOCOCa PiguHy ana
YULLEHHA.

+ WnaHr HeoBxigHO perynapHo NepesipaATH i He
BMKOPWCTOBYBATW B Pa3i NOWKOAMKEHHA.

BuwesragaHe moxe NPU3BECT A0 CepRo3HOoro
NOWKOOMEHHA MOTOPA, a Take NOWKOAMEHHA HE
NOKPHUBAETBCA rapaHTiem.

Munococ Nnpu3HauyeHo BUKNIOYHO ANA 3aCTOCYBaHHA
B AOMALLHIX YMOBaX.

Y xogHoMy pa3si He BUKOPNCTOBYNTE NNNOCOC
Mopyu i3 razamu, WO Nerko 3aiManTbCa TOULO;
AnA NPUBMPaHHA rocTpUX NpeaMeTie;

ANA 3bupaHHA rapAvoi Yu XONoAHOT 30NK,
Heaonankis Towo;

« AnA 30MpaHHA TOHKOAWCNEPCHOrO NUAY,
Hanpuknag eif Wrykatypku, betony, abo
6opolwwHa.

MonepegeHHA WOAO WHYPa KWUBNEHHA

- MNepegipTe, UM He NOWKOAKEHO Kabenk Ta BUNKY.
Y MogHOMY pasi He BUKOPWCTOBYNTE NMNOCOC,
AKLO WHYP XKUBNEHHA NOLWKOAXKEHO.

» AKWO WHYP ANBNEHHA NOWKOLKEHO, PEMOHT
HEeobXigHO 3RINCHIOBATK NWLLE B CEPBICHOMY LIEHTPRI
Electrolux B uinax Ge3nexkn. MowkogxeHHA WHypa
NUNOCoCa He NiANAraEe rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

« HiKonKW He TArHITL Ta He NIGHIMANTE NMNOCOC 33 WHYP.

O6cny208y8AHHA MA PEMOHM NUNOCOCA MOXYMEb
BUKOHYBAMU AULLIE ABMOPU308aHI CEPBICHI UeHmMpuU
Electrolux.

36epizalime NuUMOCOC ¥ CyXoMy Micui.

Indpopmauina ana cnoxuneavis

Electrolux He Hece #ogHOI BignosigansHocTI 3a
WwKoAy, CNpUYUHEHyY BHACNIAOK HEHaNeXHOoro
BUKOPUCTaHHA NMnococa abo caMoBinbHOro
BHECEHHA 3MiH Yy KOHCTRYKUIK Nunococa.
JoknagHiwe Npo rapadTiio Ta KOHTaKTHY
iHpopmaLilo ANA KOPUCTYBaYIE AWE. rApaHTIRHKUA
TanoH, AOAAHOr0 A0 YNAKOBKM.

AKLLO B MAETE NPONO3NLIT LLOAO NOKPALLEHHA NUNOCOCa
abo nocibHuKa 3 ekcnnyaTauii, 38" AXKITLECA 3 HAMMW 3a
enekTpoHHolo agpecoto floorcare@electrolux.com.

MoniTnka 3axncTy HABKONWWHBOrO CEpefoBMLYa
3a CBOEK KOHCTPYKUIEK Lein BUpib 6esnedHnin gna
AoBKinAA. Bci nnactmacoBsi YacTWHW Nnpu3HayeHi gna
NOBTOPHOTO BUKOpKCTaHHA. [loknagHiwe gue. Ha
Beb-canti: www.electrolux.com.

MaTepianu ynakoBKkW € KoNorivyHo GeaneyHnmm i
MOy Tb BUKOPWCTOBYBATWCA ANA NOBTOPHOI Nepepobkn.
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English

Before starting

« Unpack your UliraSilencer model and the accessory system and check that
all accessories are included.®

« Read the User Manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjay your Electrolux Wrasilencer!

Table of contents:
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Cleaning the AeraPro nozzle and changing the battery
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Description of your UltraSilencer:

Display (see the specified versions later)
Exhaust filter lid

Exhaust filter

Parking slot

Power cord

Motor filter

Maotor filter holder

s-bag®

s-bag® holder

10 Dust compartment cower

11 Accessory clip

12 AeroPro 3inl nozzle

13 AeroPro hose

14 AeroPro handle (see the specified versions below)
15 AeroPro telescopic tube

16 Parking clip

17 Display for models with manual control®
18 Display for models with +/- control®

19 Display for models with remote control®
20 AeroPro Classic handle®

21 AeroPro Ergo handle®

22 AeroPro Remote Control handle®

23 AeroPro Silent nozzle

24 AeroPro Turbo nozzle®

25 AeroPro Mini Turbo nozzle®

26 AeroPro Parketto nozzle®

* Accessories may vary from model to model,
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Francais
Avant de commencer

« Déballer votre aspirateur UltraSilencer ainsi que le systéme d'accessoires
AeroPro pour vérifier que tous les accessoires sont bien inclus.®

« Lire les instructions d'utilisation.

+ Le chapitre Consignes de sécurité doit étre lu avec attention particuliére,

Electrolux UitraSilencer pour un nettoyage plus efficace!

Table des matiéres:

Consignes e seumibe. ... o.ociiiiriiaiassissisnatarsnsesssasssnsrass
Infarmations consommateur et appareil en fin de vie

Cormment utiliser cot aspirateur . .. .. .. oveiiciiicecaareienasoissnseans 38-39
Astuces pour un résultat impeccable .....ooociiiiiiiiiaiiiiii i 40-42
Remplacement du SAC 3 POWSSIBIE .. .. .. .coiiiiiiiarareiennsoiesnscans 42-43
Remplacement des fires . ... ooiciieiiiainiiiisransrararesesasannanas 44-45
Mettoyage du suceur AeroPro et changement de la pile logée dans la poignée
o ) Ty TR e g L Sl R B S e o 46-47
Bt GBS PANITIBE . . ¢ o snsrams s s 5o b s o8 fep s 80 A6 8 B F 8 4 BB 08 47

Description de votre UltraSilencer:

Tableau de commandes (voir les différentes versions spécifides ci-dessous)
Grille du filtre de sortie d'air

Filtre de sortie d'air

Parking horizontal

Cordon d'alimentation

Filtre moteur

Grille de filtre moteur

5Sac a poussiére s-bag”®

Support du 5ac & poussiére s-bag®

Couvercle du compartiment a poussigre

Clip de fixation de I'accessoine

Accessoire 3in1 AeroPro

Flexible AeroPro

Polgnée du flexible AeroPro (les différentes versions spécifiées ci-aprés)
Tube télescopigue AsroPro

Clip de rangement pour le parking horizontal ou vertical
Tableau de commandes des modéles 3 commande manuelie®
Tableau de commandes des modéles & commande +/-*
Tableau de commandes des modéles 3 télécommande®
Poignée AeroPro classique®

Foignée AeroPro ergonomique”

Polgnée télécommande AeroPro®

Suceur/brosse AeroPro Silent

Suceur/brosse AeroPro Turbo®

Suceur/brosse AeroPro Mini Turbo®

Suceur/brosse spéclale sols durs/parquets AeroPro®

* Swivant les modéles,
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38 How to use the vacuum cleaner / Comment utiliser cet aspirateur

1. Open the dust compartment cover. Check that the
i-bag® isin place.

1. Quvrez bt couvercle du compartiment & poussiére,
Vérifiez que le sac & poussiére s-bag® est bien
en place.

N/
J

2. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons 3.
and pull the hose out). Insert the hose into the hose
handie until the catehes click to engage (press the
catches to release the hose),

Z. Inzérez le flexible (pour le désassembler, appuyez 3
sur les boutons de verrouillage et tirez sur le flexible).
Introduire le flexible dans la polgnée du flexble
Jusqu'h ce que bes cliguets senclenchent (appuyer sur
e eliquets pour dégager he flexible).

Attach the telescopic tube to the floor noxzzle
(1o remmove it, press the lock button and pull the
nazre off ).

Raccordez le tube télescopique au suceur pour
sols (pour le désassembler, appuyez sur la touche de
verroudllage et tirez sur le swoeur).

4. Attach the telescopic tube to the floor nazzle
{to remdowe it, press the lock button and pull the
nozzle off),

4. Raccordez le tube télescopique  la poignée du
flexible (powur le désassembler, appuyez sur le bowton
de werrouillage et tirez sur la poignée du flexible).

5. Adjust the telescoplc tube by holding the lock with 6.
one hand and pulling the handle with the other hand.

5. Pour régler le tube tilescopique, tenez be vermouillage 6.

d'une main et tirez la poignée de l'autre main,

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tirez sur le cordon d'alimentation et branchez-le
sur le secteur.
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7. Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the
ONFOFF button,

7. Pour mettre en marche et arréter "aspirateur,
appuyez sur la pédale marche/anmée

8. Models with remote control can also be operated by
the ON/OFF button on the handle:

8. Il est également possible de faire fonctionner les
modiles b télécommande & I"aide du bouton 071
{marche/arrdt) présent sur la poignde.”

9.

Adjust suction power [depending on madel):

&, Use the suction control an the handle 1o quickly
reduce the airflow, b, Use the slider on the cheaner 1o
adjust suction power. . Use the + or - button on the
cleaner to adjust suction power®

. Riéglez la pulssance d'asplration (susant les modiédes

&, Rédutsez rapsdernent le e dair & Falde du bouton-
[POLISSORr S8 trounvant sur [ posgriée. b, Regles L puissance
daspiration b Paide du bouton-poussoin e trouvant sur
Faspiratewr. € Réglez la pusssanoe dCaspiration i laide du
bouton a basoule +/-.

10. Adjust suction power (models with remate control):
To regulate manually, press *-* button (minirmum) or
“+" button (maximum).*

10, Riéglez la puissance d'aspiration (modées & réé-
commande: Pour effectuer le réglage manueliement,
PPyl sar les boutons - (minimum) ou "+ imaamum)*

<y

11. After vacuuming, rewind the cable by pressing the
REWIND button.

11, Aprés utilisation, enroulez le cordon d'alimentation
en appuyant la pédale de l'enrouleur.



40 Tips on how to get the best results / Astuces pour un résultat impeccable

1. See the reference numbers below to find an 1. Reportez-vous aux numéros de référence

optimal performance. ci-dessous afin d'optimiser les performances
1= MIN, 5 = MAX) de l'appareil. (1 = MIN, 5 = MAX)

2. Follow the numbers for optimal performance. 2. Pour optimiser les performances de
I'appareil, suivez les numéros.







42 Tips on how to get the best results / Astuces pour un résultat impeccable

Parking positions / Positions de parking

1. A practical parking position (and at the same time
backsaving feature] when you pause during cleaning.

1. Position «parkings= horizontal ique (qui vous
évite de ms h:?;seﬂ peour unmmaﬁentmédu
nettayage,

1. A parking position that makes it easy to carry and store
the vacuum cleaner.

2. Position sparkings vertical facilitant le transport et le
rangement de |"aspirateur.

Replacing the dust bag / Remplacement du sac a poussiére

1. Models with digital display:
Change the dust bag when the s-bag® indicator is
illuminated. *

1. Modéles avec témoins lumineusx:
Le sac & poussiére doit étre remplac lorsgue ke témoin
lumineus s-hag® est allemé. ®

2.  Maodek with mechanical indicator:

The dust bag, s-bag®, st be replaced at the test when the
Incicartoerwandiow s completely red Read with the nozze fed

g

2. Modiles avec témoin mécanique:
Lie 5ac & poussiére s-bag™ doit étre remplacé au phus taed
Iorsque La fendtre témoin est rouge. La vérification daoit
toujours se faire e suceur soulevd du sol.

3. Open the dust compartment cover,

3. Duvrez be couvercle du compartiment du saca
pousshine.



4. Lift out the s-bag® holder,

4. Retirez le support du sac & poussiére s-bag®.

Replacing the dust bag / Remplacement du sac & poussiére

. .

Y

/ %
\

. Pull the cardboard to remove the s-bag* from the:

Insert. This automatically seals the s-bag® and prevents
dust heaking out.

b} Insert & mew 5-bag® by pushing the candboand right
inta the end of the groove in the ndent.

. Tirez sur la partie cartonniée powr retiner be S50 3 pousksidne

sbag® du support de fcation. Le sac & pousskére s-hag® s
flerme alors automatiquement, oe qui empéche la poussidne
e se diffuser dans Fair,

b} Ingssnes un nouvesw £ 5 poussitne i-Bag® en poussant
partie cartonnie bien au fond du rail du support de foation.

6. Place the dust bag holder back into the dust
compartment and close the lid.

6. Remettne on mh!uwﬂtﬁﬂlimﬂu =C
A poussire dans le compartiment du sac &
poussitre et fermez le couvercle.

43

Ahways change the s-bag® when the indicator signal
is illuminated even if the s-bag® is not full (it may

be blocked), and always after using carpet cleaning
powder. Use only Electrolux original synthetic
s-bags®.

www.s-bag.com

Remplacez toujours le sac & poussiére s-bag® lorsque
e témoin est allumé, méme si celui-ci n'est pas plein
(il peut étre colmaté), et toujours aprés utilisation
d'une poudre de nettoyage pour moguettes. Utilisez
exclusivemnent des sacs & poussiére synthétigues
s-bag® originaux Electrolux,

www.s-bag.com
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Replacing and cleaning filters / Remplacement et nettoyage des filtres

Models with digital display:

Replacerclean® the exhaust filter when the “filter”
indicatos is lluminated,

*Washabie filters only

. Modéles a écran numérigque:

Rermplacez/mettoyez® le filtre de sortie d'air lorsgue e
témain lurnineusx sfilters est allumé,
*Filtres lavables uniquement

Lifft out the filter and check the color of the frame:
Green: must be replaced with a new filter
[reorv-washable filter),

Blue: replace with a new filter or clean it, see
step 5 (washable filter],

Restiveez be filtrer e wirifiez b coudieur du cadne

Vertdoit étre rermplacé par un filtre newf (filtre non
lavable).

Blew: remplacer-be par un filtre neul ou nettoyer-le,
PEpOrtez-vous su paragraphe 5 (fitre lavabsle).

Madels with mechanical suction power control:
Replace/clean® the exhaust filter at every fifth
replacernent of the dust bag {s-bag®).

tous hess cing changements du sac b poussiins (5-bag®),

. Cleaning the washable exhaust filter:

Rinse the inside (dirty side) in lukewarrm tap water. Tap
the flter frame gently to remaove the water. Repeat the
process four times.

. Lawage du filtre de sortie d'air lorsquiil est lavable:

Rincez Ninbérieur (odté sale] du filtre & leau tiéde du
robinet. Tapotez le cadre du filire pour éliminer l'eau

superflue. Répéter Fopération guatre fols.

. Open the filter lid by pushing the two buttons

simultaneoushy under the handle. Use Electrolux
original filters: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W,

. Duvrez le couvercle du filtre en appayant

simultanément sur les deux boutons se trouvant sous
L posigrée, Uilisez bes fltres originaus Electrolux ;
EFH 12, EFH 12W, EFS TW.

Note:

Do mot wse cleaning agents and avodd touching the filter
surfoce. Let the flter dry completely (at least 12 hours
in ream temperature) before putting it back! We alio
recommend changing the washabie filter af feast once o
year or when it is very dirty or damoged.

Rernargque:

Wil pers die prodiuits de neftoyage ef defies de toucher ka
surface du filtre. Assurer-vous que be filtre est complitement
sec [minimum 12 hd température ambiante) ovant de ke
replocer dans Faspinatenr! En outre, i est reoomimandadd de
rerriphacer le fltre kol au moins une foi par an oo dés lors guil
3t safe ou endommagd.
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6. When the filter has been replaced, the filter lid can be
pushed back wntil the two buttons click in.

6. Une fois be filtre remplacé, repoussez la grille du filtre
Jusgqu'a Fenclencherment des deux boutons.

7.

7.

Replacing and cleaning filters / Remplacement et nettoyage des filtres 45

If the filter lid comnes leose, restore by positioning
the two hinges at the bottom and push the filter lid
Back until bath of the two buttons click in.

5ila grille du filtre est complétement diétachia,
reficez-la en positionnant les deus charniéres en bas
1 en la repoussant jusaqu’a lenclencherment des deus
boutondw

8. Replace the moter filter when dirty or after every u
Sth s-bag®: Push the filter holder down and pull it

out, Exchange the filter and close the id,

8. Remplacez le filtre moteur lorsquil est sale ou tous
les 5 sacs & poussiére s-bag®: Poussez la grille du
filtre vers be bas et retirez le filtre. Rernplacez le filtre et
rabattre Lo grille.



46 Cleaning AercPro nozzles / Mettoyage des suceurs AeroPro

Cleaning the AeroPro Silent nozzle / Nettoyage de suceur AeroPro Silent

" -
1. Disconnect the nozzle from the tube. 2. IFthe wheels are stuck, clean them by removing the
Use the hose handle te dlean the nozzle. wheel cap with a small screvedriver.
1. Enlevez le swoeur du tube. 2. 5iles roues sont bloguées, nettoyez-les en retirant
Pour nettoyer la brosse, utilisez la poignée du Nexible. leur cache & Faide d'un petit tourmevis.

. Unscrew the wheel axis and clean all parts.

Refit in reverse order.

. Dévissez l'axe de |a roue et nettoyer toutes les piéces.

Remontez ensuite dans lordre inverse,

Cleaning the AeroPro Turbo and Mini Turbo nozzles / Nettoyage des suceurs AeroPro Turbo et Mini Turbo

= i -

1. Cleaning the Turbe nozzles (certain models only):
Disconnect the nazzle from the vacuum cleaner tube and remove entangled threads, e, by
snipping them away with scissors,
Use the hose handle to clean the nozzle®

1. Mettoyage des suceurs Turbo [suivant les madéles);
Retirez le suceur du tube de Faspirateur, puis enlevez les fils emmélés ou autres en les
coupant avec des ciseaux. Utilisez la polgnée du fleable pour nettoyer la brosse.®



Replacing the battery in remote handle / Remplacement des piles de la poignée de flexible avec télécommande 47

->

. Change battery when light indicator is not 2. Use only LITHIUM CR1632 batterses. Batteries must
responding when pressing a button.® be remowed from the applance before it is scrapped.
They are to be disposed of safely.”
. Remplacez la plle sl aucun témoin luméinewux ne 2. LUhilisez uniquement des pdes de type LITHIUM CR1632,
sallume lorsque vous appuyez sur les boutons.® La pile doit &tre retinde de Fapparei avant que ce dernier

e S0t b pOU Ln recyclage en toute sécuritd,*

Troubleshooting Gestion des pannes
The vacuum cleaner does not start Laspirateur ne se met pas en marche
Check that the cable is connected to the mains. Vérifiez que le cable est branche au secteur.
Check that the plug and cable are not damaged. Vérifiez que la prise et le cdble ne sont pas endommagés.
Check for a blown fuse. Vérifier quaucun fusible r'a sauté,
Check if the battery indicator lamp responds [certain models only), Vérifiez que le témain des piles fonctionne (suivant les modides).
The i-bag® indicator light is illuminated (only in specific models) Leé témoin lumi dui sa¢ b poussidre s-bag® est allume (iwan! e modiles)
Cheeck if the s-bag® is full or blocked, Wirifiez 5i be 5ac & poussiitre s-bag® est plein ou colmate,
If you hawe already changed the s-bag®, change the motor filter. 5i wous avez déja remplacé le sac a poussiére s-bag®, remplacez le filtre moteur.
The filter indicator light is illuminated (only in specific models) Le témoin lumineux du filtre est allumé [suivant les mogéles)
Change the exhaust filter. Remplacez le filtre de sortie d'air.
The cleaner stops Laspirateur s'arréte
The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, Surchauife potentielle de I'apparei : débrancher-le du secteur ; wérifiez si le sucewr, le tube
tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging ou le flexible sont obstruds, Laissez Mappareil refroidic pendant 30 minutes avant de le
it in again. If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service brancher & nouveaw, 5i Fappareil ne fonctionne toujours pas, contactez un Centre Service
cenire, Agrésd Electroluo,
Clearing the hose Débouchage du flexible
Clear the hase by gently squeezing it. However, be careful in case the obstruction has Débouchez le flexible en appuyant sur ce demnier. Cependant, restez vigilant car
been caused by glass of needles caught inside the hase. 'sbstruction peut avoir été provoqude par du verne ou des aiguilles comcdes dans le
Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it. Aexitie,
Water has been sucked into the vacuum cleaner Rernarque ; fa garantie ne couvre pas les dommages portés au flexible lors de 1on nettayage.
It will be necessary to replace the mator at an authorized Electrobux service centre, De l'eau ou des liquides ont été aspirés
Darmage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the Le meatewr doit étre remplace par un Centre Service Agréé Electrolux, Les dommadpes portés
warranty. au meteur par Faspiration de liquidees ne sont pas cowverts par L gasantie,
If you encounter any further problems, please contact an authorized Electrolux service Powr tout autre probdéme, contactez un Centre Service Agréé Electrolux.

centne.
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22 [ipwes Ao O SAmsanTRER KOMASHOIA "
21 Sdent
24 weTHa AeroPro®
5 mmmlnﬂ"nn'
26 Nampasua i



T UltraSilencer: Az UltraSilencer felszerelése: Datcrizions
1 NOPAXATL T CupEe g tubdong) 1 Kipeled (s rasglebeld tipusol febonlisht lnd alib) 1 Display ivedere bt versioni specifcats i —_
2 Kamds plapou cbopuis 2 Kimenst s hedele I Coperchic del filtrs in wscita e
2 ‘m 3 :““"m % Filtra in uscita
pir| ] S5P00TH 4 Fessura pr Faggancea di parcheggic”
: mm i w":r‘“ 5 cwﬁrmm
Pl i Motorn( & Filtra matane
7 ﬁ'ﬂﬂﬂ?""w 7 Motorzles Lnol T Supporo del Mo motom
8 Eawolia S-bag ) B Sbag® porik & Sacchemos
1: Sy ook 5-hag 13 Sbag® porruik tartdg ¥ Supporo per saccheno s-bag®
e Benc A 10 Coperchic del contenisone di racoolta pobere
n Tamonktarnd 11 Againcio per ol sroessor
12 Aspopimo AeroPra 3ind 12 AeraPre 3 ar 1-ben srvile) 12 Eocchetts AsroPre 3in
13 Edsogomrog Ao 13 m&nmﬁ 13 Fhessibibe AroPro
14 Xnpokafi (5T oy usynn T oupRaivs eobo0a] 14 AeraPro (in Fiviegfibeks Tipusok felioeolasin Lisd 14 Impuanatues AsePro [vedens e vertoni specificate di seguitol
15 Trowamed, ouwhivag AerofTo a bk b alitib) 15 Tube telencopaco AeroPra
18 ”-ﬂ'm L 15 mmﬂﬁ 16 Aggarcio di “parcheggio”
17 Oﬂun]wmuumhlp?mm 16 Cabedgring bilincs 17 Diplay per madelli oon ¢ J oy
1 povibiape - o 13 Wikt a kbl veakridsd 18 Dapliy per modell con comands « - >
19 mmwﬁhﬂmu 18 Kigelnd o+ ~" vnbrsd tpueiokon® 1% Duiplay per modell con comands a ditanza®
4 hewoPr 19 Wietzh o th/rimNs tipusokon® T Impugnanaes AercPro classic®
:; Kmn\dn:ml’m!ngﬂ‘ ?‘IJ s foganu® . 1 Impiagnates AseP e
"d [t} Mﬂl mﬂlﬂ &
21 Anpoglain AeroPra Silent 22 AeraPic thirinyites fogantys® T i L S SR S e A T
H AeouPra Turbe- Bookh* I3 Aerabro Sikerit sifvole] 34 Boccherts per spazzols AeroPr Turbe®
25 Mpogdomo Mini Turbo AseoPro® 14 AeraPro Tk Bk shiley® B T
F Farketio” 5 AnrcaPro Mind turbdazieile® 1 Botchems AsrPro
2 AeraPro parkesiasrvile®
Modelio UltraSilencer” apradymas: Jasu UitraSilencer apraksts: Beschrijving van uw UltraSilencer:
1 Displiegs | neteieds verias thatst! Uhlia) 1 Erarad (b toliai nosodyta veriijas] 1 Deplay (e de onderstasnde geipecificeends veriies)
2 lrpiidis filtra viks 1 Henetiro finro dangtelis 1 Kep van uitlastfilter
3 lxplddes firs 3 Henetin finras ¥ Untlsatfiter
4 Meatiprinklanas rea 4 mmymm 4 Parkeerbed
5 Banchana vads 5 Mastinimea 5 Smoer
6 Moaoes filts 6 Variklio filts & Matoefiter
7 Monoea hitra tunitigs 7 Warikhio Rl Laikikds T Maotcsfiterhouder
B S-bag® B Maddis, & Shag”
B S-bag® neduljs 9 Maddahio, lackibls 9 Shag™
WD Puteidu maising nodalijura viks 10 Dulksy ealpos dangtis 10 Klhep van stofzaknsimte
11 Piederumis skiva 11 Prindy ladkikls 11 Accessaireklem
12 AawoPro 3 uegalis 12 Aragalis Aeroio 3in1" 12 Aenclfro §-in-1-mondituk
13 AdvoPro goleitd Courule 13 ama AsroPro” 13 Aercofro-slang
14 AdvoPro sokiunis (Resbditis wersijs skatier tlik] 14 Rankera AseoPra” (b tolau nurodytas venijas) 14 Aemofro-handgeeen Lo de gespecfiosende verues werdenop in dit doourment]
15 AdvoPro irbiddmd caurule 15 Telethopinis vamadis AproPro” 15 Aercfro-telescoopbuis
16 Moatiprinklanad skina 16 Pastatyme ausald 16 Parkeerklem
17 Disphefs modelem ar maruilo vadibu® 17 Elramad, skirtas masdelans s rnb Ielyrmis® 17 Deplay voor modelien met handbed a*
18 Dhisphis moselem ar & - vdibu® 18 Elranad, shirtas modekame w, s < valdymu® 18 Deiplay woor modelien met + - bedeening®
11 mcdefarm ar tibvadibu® 19 Ekranad, skirtas megdelar i nuotalini valdyma® 15 Deiplay voor modelien met sfstandsbeduening*
0 AavcPro Classis rokturis® 20 Ranikerd AsroPro Clik:™ 0 Klssieke
11 AavoPro Ergo rokiuri® 21 Rankera AgeoPra Ergo™ 1 Ergonamische
37 AdvoPro sokiunis & thhacEu® i1 H ! T ApraPra AeroPro-handgreep met aftandibediening®
LLLN 23 aeeofro Silent urgalis 13 Aragalis Aprcieo S H AercPro Sdern-
34 AavcPro Turbo sukas wigalis® 4 Arngalis AercPro Turbo Brush™ AercPro-mondstuk met turbabrush®
25 AavoPro Mini Turbe 5° 25 Amy Ao Mini Turbo™ ® 5 Aerclfeo Mini Ti
H 35 AdroPro Parktto urgals® 36 Artgalis ArroPro Parkena™
Beskrivelse av UltraSilencer: Opis odkurzacza U t Descrigho do seu UltraSilencer:
1 Display (se vergonens dette gielder, nedernlon) 1 lacr (pobacs poaTcregding werie ponie) 1 Display (conmubie o v especiicadas abaizo)
1 Utlegsdih 1 Pokrywa filra wylotowego 1 Tarepa do filtra de saida de ar
por 3 Unlopshiner 3 Filltr wylotowy 3 Filero de sakda de ar
4 Parkeringiipor 4 4 Encaier de
5 Mramiedning 5 Prowewdd zasiljacy 3 Cabo
& Motorfiter & Fillr silnika 6 Filtro do motor
7 Motorfiterolder T Uchwyt filira silnika 7 Grelha do Alve do mator
b soieonoe Jecic . § Smmeir
10 ekl for ovpoieram 10 Pokrywa koeenary worka na kuee 10 Tarrpa do companimenio do pd
11 Kheenime Toe vilbehas I Tacrk do akorsomie TN CHgrs paa o
:; AsraPro Jinl-murmstykke :g E"S:tﬂimilni :; Hm!;aﬁakml
14 ArroPro-hdnctak (s o versioners: Serme giekder, e 14 Lchwyt AproPro [robace posrcregoirs vt ponibe) 14 Pega de AsroPro (goeulte o verdes especiicadas mais adiante)
:: mm;w :: Rt tebirihopowa ApioPeg :z ';u? Ibﬁm
Parkeringsll Lichuyt postojowy P 0T PaNgUBETIENLY
17 Digplary lor modellen maed Il reguilening® VT Sursrah maocheli 7 ngCmyTe SLsRniem 17 Display de mddelos com gonirolo manyal®
18 Digplary lor modeller med -/ regulenng® 18 Wyiwietlacr modeli te stercwaniem® & - 18 Display de modelod (om gontrolo + - *
19 Display for modeller med fernkongiol® 1% Wytwietlacs modeli pe pdaleym stercaniem® V9 Dasplay de mdelos com onirglo semog®
30 AergPro Classic-hindiak® 30 KRasycary ucheyt AproPig® I Pega do AsroPro Clagec®
2 mmmw IV Ergoncsmicony AgrpPro® 21 Pega do AsroPro Ergo®
12 AeraPro- ak mibd femkonrol® il e relalergm Mercwaniem AseoPro® 13 Pega com Controlo Remata do AsraPro®
23 ApnoPro St mian 13 Ssarwda AnroPro Sikeet FE]
M ApnoPro Turks Bngh- munndtylde* 4 Turbosrcrotks Apofro Turbo® 4 Esgona Turbe AdeoPra®
25 AproPro Mird Turba munestykie® 15 Turbosrcrotka ApoPeo Mini * 15 Escona AproPro Mirs Turks®
26 ApraPro 16 Ssawdaa AsroPro Parkemo® 15 Escon Parquatt AproPro®



Descrierea aspiratorului UltraSilencer:
1 Afraj o e vedes virianbele specBieat mai jod)
2 Capac al Btrabui de evicuan:

na

1 Zashon |poseboe radidios 3 ogheite spodajl
Parkrow Filtra

3 lehasdni filer

I.Ihrﬁll-onmhdllidtﬂ

2 Tapetiveniogen
Tahliye fileesi

G Labiosu

Mozor Rivesi

Moaor Rltesi yuasi

Sbag®

Sebag® tutucu

Tor bédmasi kapadgs

11 Aksasiar askis

B 0 A e b —

Onucanne Bawero UltraSilencer:
1 [eirwsed (Cu. monkpetmno Bepod anee]

17 Dwcrosed A prHba 3

18 [ecressd mﬁtmmmmr-
E Dmcrumed mﬁtmlmmmn&mm

11 Pidike Jini-piensuslakieelle
12 AsvoPro Jind -phensudake
AroPra-hetio

14 AsroPro-kahvas latso mallit edempbal
16 Kiinnikkeen korvake

17 Nayttd malleissa, joissa on manuaaleen tehorking®
18 Wayed maslleiisa, joissa on -Fs -tehonshiag *

Contents 51

AaroPro (povite si ipecifilovars verme veedend nidis)
Tlhlmph:l.l Trubsca Ao

Fraz [ i

Dmmt p"m:mmﬂmm

Displ| pree ;mﬂlﬂﬂnm‘lmmulhﬂdul-;l-
Disple| pre dulmn

W

M:dmmw
Hubiica AproPro Sdem

Hubica AprcPro Turbo Brush®

Hubica AercPro Mink Turbo®

Hubica AproPro Parketno®

Beskrivning av din UltraSilencer:

W SR e R

10

(Displary {3 de wversioner som anges nedan)
Luscka pd uthlbsfilter
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How to use the vacuum cleaner

CTBOpeTE KANAKa HA OTRENREHWETD 13 TOpGMEATa 33
npax. MNposepere fanu -bag® & Ha mAcTo.

Ortvorite poklopac spremnikia za pradinu.,
Provjerite je li vredica s-bag® na svojem mjestu.

Oteviete kryt plihradky na prachowy sadek.
Zkontrolujte, zda je sifek s-bag® na svém misté,

Abn [Bget ved an trekke | knappen. Kontraller, at
s-bag® posen er anbragt korrekt.

Staubfachabdeckung offnen. Priifen, ob der s-bag®
richtig elngelegt ist.

e e s 3
Sl AT 0 QD o pniny e

Abga la tapa del compartimento para el polvo.
Compruebe que la bolsa s-bag® esté colocada
correctamente.

Avage tolmukambri kate,
Kontrollige, et s-bag™ oleks paigaldatud.

CHMHMTE NoXNONIL OREMNEHA 22 NDALLMHY.
Mponepure ga ni je Keca 3a npawuny s-bag® na
CHOM MECTY.

Avoifre To kakuppa g Brkng oxdvne, BePawBeite
&m n caxotha owdwng s-bag® givan arn Béon TR,

Hyissa fel a porzsdktartd rekesz fedelét.
Ellendrizze, hogy az s-bag® porzsdk a helyén van-e.

Apgire il coperchio del contenitore di raccolta poheere.
Assicurarsi che il sacchetto raccoglipolvere s-bag®
sla posizionato correttamente,

Arveriet putek|u maisina nodalijuma vaku,
Parbaudiet, val s-bag® atrodas tam paredzétajh vietd,

ToscTasbirme: MapayR |52 53 £ MSRATTE, HATWCHETE Gyt
1 SARTIICERAHE M TR M TOCTABETE MapRya
nap RORATOL ¥ HCE RCAT
(MATIACHETE ERRUETATA, 1 A ocmabonure maponal.

. Utaknite crijevo (da biste ga uklonili, pritisnite gumb

za zakljufavanje | vucite ga).Gumite crijevo u rucku
cripeva sve dok zapon ne dodu na svoje mjesto.

. Zasufte hadld (choete-li ji vyymout, stisknéte

pojistnd tlatitka a hadici vytahnéte). Zasufite hadici
do driiku tak, aby zdpadky zaklaply a upewnily ji
(stisknutim padek hadici uvolnite).

. Mantér slangen (tryk pd lseknappen, og trek

slangen wd for at flerne den), Saet stangen i
slangehdndtaget, si den kiikker pd plads (tryk pd
ldsen for at udkase slangen).
Den Schlsuch einsetzen (rum Abnehmen Veregelungs-
knidple drickeen und Schisuch herauriehen] Schiauchin den
Sehbauschgriff eirdisheen, bis Viermegelung sinrassit Zur Fregabe
dies: Schlauches Vemegelung dricken.

A i B D e ) ] BASR g A il D
A0 R g Pl il il gk By e

G el el e

Inserte el tubo flexdble |para retirarko, presione el bobdn de
Idoquen y tire ded asa ded tuba) Introduzea el tubo Nexible en
su ernpuiiadura, hasta que ¢l enganche suene al encajarse
{presicne: wobne el enganche para woltar e tubo fledble).

. Sisestage voolik (selle eemaldamiseks vajutage

lukustusnuppe ja thmmake voolik valjal. Uhendage
woolik kaepidemega, kueni lukusti kibpsuga paika
{vaoliku lahutarmiseks vajutage lukusteid) [Sheb,

. VETH TR PR (A0 METHTE 3 1A AT, APATHCHATR

TR 3 B I ISR LDEBO). YMETHAPe L0
¥ APLUKY LPERA TaRo 08 wabuge maminy (Ko meneme g
LT LR, NP TIACHATE S W NS D).

. ™o kAR (150 Vel R EUETE B
nfunu'rmmﬂ.l‘f.u. I'I'!TI"II'I'I: mmq.mmm Tpafink
Tere il TomoBeTione Tou Dimaymro cuwlipva o yospodalld warg
o opaic o Bhlon Tou e Eva ke i va aRoouneBEETE T
e, mibo g oospdhorcl
Cantlakartaisn & gégectvet [Htholtiihog momia mega
sogehdgombokat, majd hizza ki a gégecsivet). A phgecsivet
myomjaa gégecstifogantyiba a m-;migomh kaittandsdig (o
eRivolitisihoz nyomja meg.a rogeitdgombot),

Inserire || flessiblle (per emuoverlo, premere | pulsanti
di blecaggio e staccare i tubol nsenee il Nlessibile
nellimpugnatura finché il fermo non s blooo con una
scatta {premens il ferme per rilasciare il flessibie).
levietojiet gofréto cawrali (lai to Enemiu, nospledie
fikiatora pogas un pvelciet gofréto caurulillevietajiet

1] iteni §|itenes roktur, idz nokildk savienoguema atduri
{lai atvienotu $ldteni, nospeediet abdwnus).

NpukaveTe TensckonMuHaTa Tpbla Kbm
NogOBKA HAKPAAHKE (13 03 pairnobuTe, HaTwoHeTe
IACTONORABALLEA GYTON M MISTHRNAATE HAKPIFMKAL

Prifwrstite teleshopshu cijev na podnu sapnicu
{da biste je ukbonlli, pritisnite gumb za zakljulavanje |
pvucite sapakou)

PFiipojte teleskopickou trubld k podlahové hublcl
{choete-li ji vjmout, stisknéte pojistné tladitko a

hubici vytahmitte),

Montér teleskopraret til gulvmundstykiet
[tryk pd ldseknappen, og traek mundstykket ud
for at fierne det).

Teleskoprohr an Bodendlise anbringen (zum
Abnehmen den Vemnmegelungsknopl drucken wnd

FRCYTE DRPR YL AE R JETT IO PP,
e A ey N ) e s 20

Acople el tubo telescbplco en la boguilla para
suelos (para retirarlo, presione el botdn de bloqueo y

tire: e L bopuilla).

Kinnitage teleskooptoru porandaotsaku killge
(selle eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu ja
tdmmiake otsak vilja),

Chojre TenecwonORy LEB W RANYYALY 33 Nog (ako
MMENATE A CRAMETE NATYWALY, MPATHCHRTE QyTME 12
AKMYUA BAHE W CHHHATE NAMYMLY),

EvvEiore Tov TAroromsd owhiva oT0 aKpopioLD
v Sameba (yi0 va oPaIDECETE TO Oxpogicen,
NamoTE To Koupm aopdhong ke Tpafhite To éfw).

Csatlakortassa a teleszhépos csdveta

padldszivdfejher (ehtavolitisdhoz nyomja meg a
rasgritGgomboat, majd hizza be a seivafejet),

Collegare il tubo telescopico alla bocchetta par
pavimenti (per imuoverio, premere il pubsante di
bloccaggio e staccare il bl

Plestipriniet izbidamo cawruli gridas uzgalim
{lai to nepemitu, nosplediet filksatora pogu un velciet
urgali nost).
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MpMKadeTe TENECHOMNNYHATS TPHEA Kbl AP LHEATA HA
BABDICYE (B3 3 A MIBAAMTE, HATHCHETE RACTONODNBALES
GyTOM W MLTHPNAATE QEFRRKATS Ha Maapeynaal,

Prifwrstite teleskopshu cijev na rufku crijeva (da
biste je uklondl, pritisnite gumb za zakljuéavanje |
iEvugite netku erijeval.

Plipojte teleskopickou trubld k rukojeti hadice
{cheete-li ji wyjmout, stiskndte pojistné tladitko a

rukojef hadice vytdhnéte),

Mentér teleskopraret til slangens hhndtag
(tryk pa Liseknappen, og trak slangehdndtaget
ud for at fierne detl

Teleskoprohr auf Schlauchgriff stecken (zum
Abnehmen den Verriegelungsknopf dricken und
Schiauchgriff herausziehen).

[P UCR P LR T R
o e i b i e ket Ll

Acople el tubo telescdploo al asa (para retirario,
presione el boton de blogueo v tire del asa).

Kinnitage teleskeoptoru vooliku kiepideme kilge
(geile eemaldamisels vajutage lukustusnuppu ja
tdmmake otsaku kiepide vilja).

CnojTe TENeCHONCKY LUEE W QPWwEy ypesa (ko
MENATE 43 CEMHETE APUKY UDEBa, NPUTHCHATE
YT 33 ZAKMYHIBIHLE M MIBYLIMTE QDWKY Wpesa).

Iuwliote vov Tnheoxommd cwhiva o gopoialkd
ToOU CORQETTeU Swhiva (ya va e@apEoTe T
yEipohafin Tou EdKapnTou owhiva, NatfoTe To kouumi
oopdion km vpafifte trv £iw)

Csatlakortassa a teleszhépos csivet a gégecsd
fogantydjdhoz (ehavolitdsihoz nyomja meg a
ragritGgombot, majd hizza ki a gégecsd fogantydjan),

Collegare il tubo telescopico allimpugnatura del
flessibile (per rimuoverlo, premere § pulsante di
bloccaggeo e staccare il lessibila).

Plestipriniet zbiddmo caurull gofrétis caurules
rokturim (lai to nonemtu, nospiediet filksatora pogu
un izvelciet gofrétas caurules rokturi).

PerynnpadTe TensckonuysaTa Tpbla wato c egHara
£ [PhEA IHEMTE HATHCHAT JACTONODNA BAULR GyTomn n
WATEIMATE QP BKATS C APYTaTa O Pk,

MNamjestite teleskopshou cijey tako S0 dete jednom rukom
driati gumb za zabdpucavanje, a dregom mvsd ol

MNastavte teleskoplchou trublcl tak, fe jednou nukou
podriite zimek a druhou zatdhnete za rukojet.

Justir teleskopraret ved at halde l3sen med den ene
hdnd og traekke | hdndtaget med den anden hind,

Teleskoprehr anpassen, indem Sie mit einer Hand
den Verriegelungsknopf dnkcken und mit der anderen
Hand am Griff ziehen.

AR e bl B BRAY gl BUE ) Bl L5
ot B 111 o iy i i) st b

Ajuste el tubo telescdploo sujetando el bloqueo con
una rrano ¥ tirando del asa con la otra.

Seadistage teleskooptoru, hoides uhe kaega lukku
Ja rhrmates teise kiega kiepide:

M MogecuTs Ly suHy TENECKONCKE LS5 TAKD WTD
TeTe jeneom pywom gpasame SGpasuuy npUTHCHyTOM,
a gpyrom eyhin opuwsy,

PuBpiots Tov TnAtokomnd owhAva KpatwTas Ty
aoepllena PE To Eva xEpL ko TpafanTas Tn gEpokafy
e To dhdo,

Allitsa be a teleszhépos csBvet Ggy. hogy egyik
kezévil nycmyva tartja a rogeitSgombot, masik kezdvel

peclig huzza a fogantyit

Regolare il tubo telescopico tenendo il pulsante
di bloccaggéo con una mana e tirando Nimpuegnatura
con l'aktra.

Pielagojiet izbiddmo caurull, ar vienu roku turot
fiksatory un ar otru roku velkot roktur

HagnpnadTe saxpaqBawna Kaben nro
BRAMAETE B MPERATA.

lzvucite elektrifni kabel | ukljudite ga u utifnicu.

Vytahnéte phivedni $fdru a zapojte i do zisuvky.

Tag el-ledningen ud, og st den i en stikkontakt.

Stromkabel herausziehen und in Stechdose stecken,

D e o iy 3 S ey 6 6

Tire del cable de alimentacién y enchifelo ala
toma de red.

Témmake toitekaabel vilja ning Ghendage see
wooluwirku.

Wamyumre KaGn 30 Hanajarse M YEMYYHTE Ffa Y
YTHHHMLY.

Tpafifre ifw vo kakodo Tpopoboaiag ko
ouvbiote To arrv npifo.

Hizza ki a haldzati tipkibelt, a hilézati csatlakozdt
pedig csatlakortassa a haldzati aljzatba,

Estrarre il cavo di alimentazione ed inserire la
spina nella presa elettrica.

Izwelclet barofanas vadu un levietojlet to strivas
kontaktligzda.



How to use the vacuurmn cleaner
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BrAmuBaHE MIKAYBAHE HA NPAXOLMYHAYHATA
upeT HATWCKAHE Ha GyToxa BRIALMIKN (ONSOFF).

Usisavad whljudite il iskljutite pritiskom na gumb
za ukljudivanje | iskijutivanje.

Zapnéte/vypnéte vysaval stisknutim tlaitka ON/OFF
(zaprout/vypnout).

Start/stop stovsugeren ved at trykke pd TEND/
SLUK-knappen.

Zurm Ein- und Ausschalten des Staubsaugers den
EIN/ALS-Schalter driscken.

A A 5 e Skl Ll BB LS Sy T

Encienda o apague la asplradora pubsando el botan
de encendido y apagado (OM/OFFL

Lillitage tolmuimeja sisse/vilja, vajutades nuppu
OMNFOFF [sees/valjas)

YrmyunTe/MoumyunTe YORCHBAY TAKD WTo
heTe B NpLTACHETE QYT 3 YR rBarse/
HOH/ByBatE,

Evepyonoujore/anivepyonoiroTe T oxodma
maTiTes o Koupni ONAOFF.

A porizivd be- vagy kikapesolisahoz nyomja meg a
Be/Ki gombot.

Per accendera/spegnere Naspirapolvere, premarne il
pulsante di accensions/spegnimento.

leslédziet/izsledziet putekjusicéju, nospieion
IESLEGSAMAS/IZSLEGSANAS pogu.

MogennTe ¢ ARCTAHURCHHD YAPABASHNE (LD
MOTAT A & yrpasnasat ¢ Gyron 001 (ONAOFE),
PAINCNOMEH BHEXY APEKKITL."

Modelima s daljinskim upravljanjerm mode se
upravijati | pormodu gumba 01 (UKLIISKLL) na rucke®

Maodely s dalkovym oviddinim tze také ovladat
pomoci tladitek 041 (ONOFF) na rukojeti

. Modeller med flernbetjening kan ogsi betjenes

rried TENDYSLUK-knappen pd handtaget.

Maodelle mit Fernbedienung konnen auch mit der
0/1-Taste (EIN/AUS) des Griffs bedient werden.

o a8 oy A S o SO B
$oaiad Pk e S RSt

Los modelos con mando a distancia también se
pueden utilizar con el boton de encendido y apagado
10S1) ched sa.»

Kaugjuhtsmispuldiga rmudeleid saab ksaks jubtida
kiepiderme Fmuva nugnega 01 {ON/OFF) (sees/viljas)*

. Mogenuma ca famiHIKEM KOMAHEAME BoEe

Aa o8 yNpaniea nomohy GyTseTs 1 ysibyniise
MOHBYIHBAIE HA UL,

Ta povrida mouw SaBivouy TnAnogoTipo
pmopoly wa Asmougyrioouy Kol pE 1o koupni 041
[OMFOFF) mou Bploxeral o xeipobafin.:

A tévirdnyivds tipusok a fogantylin léwd 001 (BEKI)
gombbal is mdkoduethendk.-

Par i modelli con comando a distanza, &
possibile utilizzare anche il pulsante di accensione/
spegnimento presente sullimpugnatura.®

Mode|us, kuri aprikoti ar thlvadibu, var darbint ar,
izmantojot &1 (IESLEGSAMAS/ZSLEGS ANAS) pogu,
kas atrodas uz roktura.*

Podesite urienu snage. [rviuse o modelu) &, Kombte kortrolu uuss
ru rudki da Beibe broo smanpli protok maks. b Pomadu kliznog
previdais podeste wiisnu inagu. .. Pomotu prellopnog preloedada +
i - et podelibe usrng snagu

Mastavie sacl vykon fv rdvwslos ng doném modely). a, Pomoc
cradasbe tinl na naooget rychie snibie proud veduchas. b Pomao
poumeniha jeatice Fa vysseadt nastavite waol vionc Pomodd
eplébloorstha spinale + - na vysesdl nastavite 10l vykon "
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I potenza o asperasione. CUTRETe | pulsans « o - sallprapoleene per
reqolae b poten o aspararions.
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Ptk escrbo e Ll tegubltu 10kt Budu, et ut
pustekfuniedi sl + vai - suievikde pogu *



10. Perynipale Ha cHAAaTa Ha 3acMyrBane (Modenu
€ UCTHIHULONNO YROSanENUE]: 38 13 perynnpare
Pe4HO, HaTHOHeTE GyToHa ™" (MUHWMYM) WK GyToma
4" [saamcuamym).”

10, Podesite usisnu snagu fmodell s dalinskim
wpraviamemn): Za rutno namjeltanpe pritisnite gumb
. |majranje] il gumb "+ (rajvile)ls

10. Nastavte sacl vijkon [modely s ddkovym ovidddnim):
Cheete-h silu sani nastanit ruénd, stisknéte tatitko,-~
(minirnum) nebo taditko, +° (maxmurm).®

10, Justér sugestyrken [modeller med fembetieningl:
Tryk pd knappen - (minémum) eller knappen “+°
imaksimum] for manuel justering*

10. Sauglelstung einstellen (modefle mit Fernbedienung )
Manuelles Einstellen dunch Dricken der Taste -
{Minimum) oder . +° (Maximum).®

iy o g S e Sy AN el 10
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10. Ajuste la potencia de aspiracién (modelos con mando a
digtancial; Para reguularls manualmente, pulse ¢ botén =~
(minima) o el botdn ™+ [mixdmal.:

10. Seadistage imemisviimaus (kaugubitimisega
mudelidl; Kasitsi reguleerimiseks vajutage nuppu ™"
(i v wi =" {maksimaem),*

10. MNogecuTe jaunny yoncasaa Mogenn ca
AAMAHCERM KOMAHAAMA. |auwsHa YOUCasala oo
PyHHO NGB NOMOTTY QyTMaEm .- [MaHumy)
M.+ [akcamym)L

10. IPuBpioTe v w0 avappopnang (Wovtiha e
mAexEeaTrmiok M vo puBiceTE xoipokirTa méoTe
To koupm - (ehdnaoTn) ff To koupni *+*° (Ebpotn)e

10. Allitsa be a szivételjesitményt (tdvirdnyinds
vpwsekndl): A kizi szabdlyozrashor myomja meg a,-"
{minimum) vagy .+ [maximum) gombor.®

10, Regolare la potenza di aspirazione (modell con
comando a distanzal: Per effettuare la regolazione
manuale, premere il pulsante *-*{minimo) o il pulsante
"+ (massima).*

10. Noreguléjiet sikianas jaudu (madefien ar
Idhvadibu)z Lai requbitu manudli, nospiediet ™" pagu
{minimala) vai “+* pogu {maksimdla).*

11. Cneq KaTo YHCTHTE £ MPAXGCMYHAYHATS NpubepeTe
nabena, KaTO HATHCHETE BYTOHA 38 HABWBAHE HA
wabena REWIND.

11, Makon usisavanja namotajte kabel za napajanje
pritiskom na gumb NAMOTAVANIE.

11. Po wysdvani namotejte phlivodnd §adiru stisknutim
tladitka REWIND.

11. Efter stovsugningen Tryk pd SPOL-knappen for at
rulle ledningen op.

11. Mach dem Staubsaugen das Stromkabel durch
Bethitigen der AUFROLL-Taste aufwickeln.

S s e ey R e e e 1
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11. Después de aspirar, enrolle el cable de alimentacidn
pulsando el botdn REWIND.

11. Parast tolmuirmemist kerige toitejube uuesti kokku,
vajutades nuppu REWIND,

11. Hakos youcapaka, HamoTajre Kabn APATACHOM HA
AYTME 30 HAMOTABAE,

11. Mera mov kobopiopd Tukifte Eava o wakobo
maTwvTas 1o koupnl REWIND
(NEPIEAIZH).

11. Porszivézas utdn eséwélje fel a tdpkdbelt a kibel-
visszacséveld gombbal,

11. Una wolta terminata la pulizia, riavvolgers il cavo
premende Il pulsante RIAVVOLGIMENTO.

11. Péc putekhs sikianas satiniet kabeli, nospiezot
SATISANAS pogu.
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Tips on how to get the best results

1.

2,

1.

1.
2.

2.

1.
3

Brmre CRpanoqmaTe CTORHCCTI NO-G00Y, 38 68 OTKEWETE ONTAMBNHETS MOWMHOCT (1 = MIN, 5 = MAX),
Cheppaime CTORMOCTATE 33 ONTAMANHA MOWHOCT.

Najbalje rezultate provierite pod nide navedenim referentnim Brojem (1 = RAMWANIE , 5 = RAMSE,
Shijedite brojeve da biste postigli najbolje rezultate.

. Pro dosadeni optimalniho vykonu sledujte nile uvedend referendni Cisla (1 = MW, 5 = MAX),
. Postupujte podle téchto Cisel a dosdhnete optimadlniho vikonu,

. Senedenstdende referencenumse for at Ainde den optimale ydelse [ = MIN, 5 = MARS),

Falg numrene for optimal ydelse.

Siehe unten stehende Nummermangaben 2ur Ermittlung ded eptimalen LEs1g (1= MIN,5 = MAX).
Fur optimale Leistung den Nummernangaben folgen.

JurmaaBit 22 o 55 N 2al ) el Agdaad aldd il G gl e el gay Y
Lol Loadly .,J.i_j':i'li..;_;q,.i 2

. Consulte los nimenos de referencia siguientes para obtener un rendimignto SpTimo (1 = MiN, 5 = MAX)L

Siga los nimeros para obtener un rendimiento dptima.

Parima pudluse leidmiseks vaadake alttoodud viitenwmbreid (1 = MM, 5 = MAX)L
Parima judluse saavutamiseks jargige numbeeid.

MNornenajre pedepertie Gpojese HABEAEHE KONOA 03 GUCTE CATHANK KOJE CF ONTAMANHE NEPGORMAHCE (1 = MUH, 5 = MARC],

. KogMeTuTe nabeqene BRojene A BucTe mnhnv ONTWMARng BeIyaTate.

AeiTe mopaxde Tous apibpods avapopas yia wa enmiere Tr) Behnorr ambboon (1 = EAAX, 5= MEMN.

. AwohouBioTe Tous apBpois i BEAnotn andboarn.

Az optimidds teljesitmény eférése érdekiben kivesse az alibbi hivatkozasi szamokhoz tartozd lelrdsokat (1 = MIN, 5 = MR,
A hivatkozdsi szamok segitségével vilassza ki az optimalis teljesitrményt.

Per ottenene prestazioni citimali, fane rferimento ai numeri riponati di SEQUILD (1 = MIN, 5 = MAXL
Osservare | numeri riportati in igura per ottenere prestazioni ottimalic

lai atrastu optimdlo velkispeju, skatiet alak nordditos atsauces numuns (1 = MIN, § = MAX),
lai sasnieqgtu optimalu veiktspéju, skatiet numurus.
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Pavinenti senza fessure come linoleun ¢ pasgquet
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58 Tips on how to get the best results

. MipasTHend AO3MEAA B CAWPAHE DB Colomo BRebe NOMATE 1 3 oYK
®a 1a rpbAHaKa), KOraTo MpABMTE MY N0 BREME HI NOYUCTBINE,
. ¥pobho NpeipaHo NONomEeHRE 33 NDEHACAHE M ChXPAHEHME HA

MPAXGCMYRAHKATS,

. Polokaj za praktitan smjestaj (i u isto vrijeme macajka koja osigurava
uitedu) kada napravite pauzu za vrijerne diddenja.
. [Pozicija za smjetta) koja clakiava pomicanje | spremanje usisavada.

b

[ -

Prakiticka parkovaci poloha (kberd vam zdroved Setfi zida)
pfi plenudeni vyslivani,
. Parkovaci poloha, kterd usnadiuje plendien a skladovani.

kd

. [En praktisk opbevaringsposition [som samtidig skiner ryggen)

ved pause under steviugningen.

En opbevarin ithon, s0m gar stavswegeren nem

at beere og opbevare.

Eiru: praktische Park ion (und lj-e'ﬂ:h:til:i? ein rickenschonendes
Ledstungsmerkmal) fur Pausen wahrend des Staubsaugens.

. Parkposition zum leichteren Tragen wund fur die Aufbewahnung

des Staubsaugers,

PN PPN S L T L g P |
gl L) e i
i) [ Jay Ji gl St oy gl 3
1. Uma posicidn de aparcado cémoda {que alivia su espalda) cuando

haga una pausa mientras limpaa,
. Lima posicidn de aparcado cdrmoda para trasladar y guandar la aspiradora,

b

[ —
B

b

. Kdeparane seisuasend (samaaegsell teie selga saastev funktsioon),
est kui teete tolmuimemise ajal pausi.
. Seisuasend, mis teeb tolmuimeia lsgutamise ja hoidmise libtsaks,

B

Npasmwan nonoxaj 33 opnararme (Kojw yjequo wreau neBia) Tokom
MEYIE 33 BPEME YOACABAA,
Nongea) 3 0QRIFaFE KOJW GAIKIWIBI HOUM T B OINAMIIGE YOACHBaW,

[

Npakter Béen ronaBitnang (ke Suygedvied SERo0paatn i Ty nkdm
oac) dray KOvETE BIaAEILpa Bvi ko

Béan ToneBiTnon: Mo KivEl EuKOROTED TN PETAKIVION KOl TRV
ancbr|KEuar e RAEKTEKE axolnag.

. Egy praktikus nyugalmi helyzet [amely egyittal a hitat is kimeéli), ha
porszivizds kizben szinetet tar.
. [Ebben a ryugalmi helyzetben a porszhed egyszerien szillithatd és tirolhatd.

. Posizione di parcheggio pratica (e al conternpo salvaschiena) per le
pause durante la pulizia,

Posizigne di parcheggio per il comodo trasporto e la conservazione
dedl'aspira .

el

[l

. Praktisks novietojums (kas vienlaikus saudzé ruguna, pariraucot
darbu tiridanas laika,
Erts norvietojums, kas stviegho putek|usicdia plmésiianu un uzglabddanay.

I
-
B
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1.

Mogenn € undpos guonaed:
CmeteTe Topluusarta , KOraTo CeeTHE

HHEMKATORLT 5-bag®, *

Maodeli s digitalnim zaslonom:
Zamijenite vredicu za pradinu kada
pokazivat vredice s-bag® zaswijetli. ®

Modely s digitilnim displejem:
Vyménte prachowy sédek, jakmile se
razsvitl kontrolka s-bag®. *

Modeller med digitalt display: Skift
stevsugerposen, ndr indikatorlampen
5-bag® lyser. *

Modelle mit Digitalanzelge:
Staubbeutel wechseln, wenn die

s-bag®-Anzeige leuchter *

ol o 1l R ALY S 1
5 sl
Modelos eon pantalla digital: Cambie
la bolsa para el polvo cuando se
encienda el indicador s-bag®. *

Digitaalse niidikuga mudelid:
Vahetage tolmubkotti, kui s-bagi*
margutuli siittib, *

Mogenn ca AHIMTANHARM QRCTUNEjaM;
JameHnTE KECY 23 NpawnHY s-bag®
KA/ MHARKATOR MOUHE 03 CREThR,®

MovTiha e Prygrass oBdwr: Akdagre
N oEKedia awdvng ATov i n
evliEnmnr Angvia yea T casodha s-bag®.

Digitilis kijelzdvel rendeliezs tipusok:
Cserélje ki a porzsakot, haazs-bag® jelzd
viligit.*

Modelli con display digitale: Sostituine
il sacchetto raccoglipolvere quando si
accende lindicatore "5-BAGT

Modei ar digitilo displeju: nomainiet
puteklu maisiou, kad iedegas s-bag®
nedlikators, *

MoQEnE © BERaHAEN BMOARETOR: TopdarsiTa
8 st 5 by YRR 8 O N M- RN,
RO P MR RS TR P Bpra T g
. T TRALE 08 O nps
Lo o

Maodeli s mehanidkim pokasivadem: Viediou
za pratinu 3-bag* neophodno je zamignits
najkasnije kid peozor s pokazivadem postane

e obobnieny knnrodky soela devversd, Koearolka je
widitelnd po nadadvibeni hubate *

Maodeller med mekanisk indikator:
Staviugerposen i-bag® skal senest udskiftes,
ndr indikatoren er helt red. Aflasses med
mundstykie ledtet.

el ikl e T Ll ey Sl 2
A g T B s e e Jil
e T

Modelors con indicadicr mecinioo: La boksa de
oraheny, -y, chebed Surstituires & fil Rarclar ouand
ol veior ispaanesca tokiskmer e nogo. Consditilo con by
boguills kevanitad *

Mehaandize naidikuga mudelid;

Wisclakes ruidikul, kil oliak on ohes idabetud *

AR € R A T A S T B
Hpaneirne RECY 38 MpaLNEy -bag® najRBtHmje
Kana npotopdsh HHIHKITORA NOCTaNE
NOTIyHE paei. Heguaarog i vipogiadsE
CARD BOH ABMAIMLE HHjE HD NOgY®

IWcnh: gy bl s v el e
o i g, s o i neind
Ty waann, S e telinfn foumo
R RO PR A

ik 3 prlrdabdak mie telpsen witssd wilton
A Kipetzist & rhabhihet heleryrebus cherthatis e &

" -

tia

Mode|l ar mehdndsko indikatoru: puteidu
imaidired, s-bag®, jimaina ne vilik ki tad. kad
indduators logs ir plnigi sarkans. Nolset
inddcatoru, kad uzgals ir pageits. *

ﬁm&muﬂmmmm
34 TOPGMYKATS 38 MPaX.

Otvorite poklopac spremnika za
pradinu.

Oteviete kryt plihradiy na
prachovy sifek.

Abn liget til
stoviugerposerummet.

Staubfachabdeckung &ffnen.

A g e il 3

Abra la tapa del compartimento
para ¢l polvo.

Avage tolmukambri kate,

CEMHATE NOKNONAL OREMkKS 32
NPLWHY.

Avoifre To kéhuppa e Brung
OOV

Nyissa fel a porzsdktartd rekesz
fedalét.

Aprire il coperchio del contenitore
di raccolta polvere.

Atveriet putek]u maisina
nodalijuma vaku.

4.

Replacing the dust bag 59

Hasapere gwpaaya 3a s-bag®.

Podignite driat vredice s-bag®.
Vyjméte dridk prachoviho sifku
s-bag®.

Tag s-bag®-holderen ud.

Halter filr s-bag® herausnehmen,

gl e aa ANy b 4

. Sagque el soporte de la bolsa s-bag®.

Tosthe s-bagi® hoidik vilja.

M3BaguTE ARmay KECE 38 NPALIANY
s-bag®.

. Avaonkdare T Bfxn ¢ oakolhog

s-bag"®.

Vegye ki az s-bag*® porzsik tartdjat.

. Sollevare il supporto per s-bag®.

. lznemiet s-bag® turétaju.
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A Wagspnafime KApTOMA, 55 08 HIBanMTE S-Bag® OT nogRomKaTa.
Toa aeTosaTwyHe 3ane-aTea s-bag® v npegnacea o1 npoTiaae,
B MocraseTte woea Topdea 1a npax, 5s-bag®, Karo varnomeTe
EARTOMEHIEN QLA NPABD HAZ0ATY MO yrenTe.

A Pevucite kartan da biste uldonili wisticu s-bag® iz umetka.

Orvo automatiki zatvara vredicu 5-bag® fime se spriedava njezing
proputtanje. B Novu vredicu za pradinu s-bag® umetnut dete tako
da pritisnete karton 1oéno do kraja utens u umetku,

A Tahem za bepenkovy katous vyjmite sidek s-bag® r viakky. Timta
zplisobem se prachovy sidek automaticky uzavie a nebude 2 ndy
unikat prach. B Nowy sadek s-bag® nainstalujete dplmym zatladenim

lepenkowsho katoule plimo do drikky ve visice.

A Traek | pappet for at feme s-bag™en fra indsatsen. Derved
forsegles s-bag*en automatisk, 3 stovet ikke traenger ud. B lseet
enny s-bag® ved at skubbe papstykket helt | bund | rillerne.

A Zusm Hesrausnahmen s cem Bindatz den s-bag™ Staubbewtel am
Kartonhaiter Sehen Dadunch wind der sbag™ sutormatisch versieged, und
e bann kein Staub nach aullen gelangen. B Neuen $-bag®-Staubbetel
esrsetzen, inder der Kartonhalter in das Ende der Flhnung im EBirsatz
idirisckl wred

A TR MY LT - I Y RO D M TP | ST IT N J
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A Tire ched cammtn para sacar L bolsa +bag® del compartiments. Esto sells
anrtosmabcamete La boba s-bag® y evita que s salga of polvo. B Introchec
una i baolsa parm ol pobe 5-bag® ermpujandk & soporte de candn hacla
abajo hasta e fordo de Lk guiss del compantimernto

A Tommake pappkotii, et 5-bag™ eemaldada. See suleh s-bag®
tolmukoti Sutomastselt ning takistaly tolmul vwiljumist

B Pasgaldage uus bolimukott (s-bag®), lukake kot papest ot ldpuni
wahetiki sivendisse.

A Nonnasacimes KAPTOND MIMKIHTE KECY 3d Mpaaisy $-bag® na
Apoecyaa, T T OF KA 30 NPAWWIY 5-DaG™ MYTOMATINN JATBOPHTH
1A P He Ba worns 48 naale B. MocTassme noiy secy 14
npawwiey $-bag® raro wio heTe KapTos 03 NOCTANRTE TAYMD Ma IPE
e M pveHy W A M MFPHETE HAnane,

A Tpafindm 1o yeprdv ya va apaiptorT T oaxoiha 5-bag® and v
et} umeiong). AuTo ooyl oyt T sokoihE s-bag® o
araTpeng T Sopuy T dedeng. B TonoBetdote na wia Gaxodla
s-bag* onpunprovTog To xepTév oTo powTe peod T pfiudg umoSoygic
A A kartonbemezr fogea hiera ki az s-bag® porzsdkot a tartdbdl. Exa
maivelet automatibousan bezina az s-bag® poresiion, hogy az dsspegyiit
ot i buckjon kijirni belthe B Hebyizne be a2 ) 4-bag® porrikor:
myomja a karfonlemezt egyenesen a tartelem hdtst rdeén talilhatd

A Tiraee il cartone per renuovene il sacchetio s-bag® dal supporta. in
quaessto s il sbechetto 5-bag® viens sutomaticamente sgillato
evitando la fucriuscita di pohwere. B insevine un nuovo sacchetto s-bag®
spirsgenida il cartone lunga la scanalatu del suppono.

A Lai imemity s-Bag® no iebinma, izvelciet kamona tunitiiu, Tadjadi

a-bag® ek autombliski nadegrs, rejsujot it putekhern. B ledetopst
jauru s-bag®, Ibidot kartona rokturi uz leju pa ielikina gropém.

MacTamene Fhfsain 1 Tophimats
32 Npax CERaTHO B OTOENENAETSD 33
M M 3ATBODETE Kanaka,

Vratite drial vredice za pradinu
natrag u spremnik za pradinu i
zatvorite poklopac,

Zasufite dridk prachového stk
apit do pithrddky a zaviete kryt

S@t poseholderan tilbage i
STEVEUGETROSETUMMET,
o luk lbget,

Staubbeutelhalter wieder in
das Staubfach einsetzen und
Abdeckung schliefen.

Lygn it il ol L iy 6
LB Al 0 LN

Vuelva a introducir el soporte de
la bolsa en el compartimento y
cierre La tapa.

Asetage tolmukotihoidik
tolmukambrisse tagasi ja
sulgege kate,

BpatvTe gpowas Kece ¥ OerbaK 33
FIPALLAHY 1 CTABMTE MORNCTAL.

Temotierhate tr Bxn g
oaxoikag ardwn; atn Brxn
ordenE Kan KAEIOTE TO KamdK.

Helyezze vissza a porzsdk tartdjat
a porzsaktartd rekesrbe, és zérja le

afedeler.

Posizionare il supporto del
sagchets raccoglipolvere nel
contenione di raccolla pobere &
chiudene il coperchio,
Movietojiet putek|u madsina
turétdju atpaka| putek|u maksina
nodalijumad un aizveriet vaku,

Brmarn cvenanTe TOPOWIKATS 5-bag®, KOTATO MHANKATOPST CHETHE,
fian TopbnYKETa #-bag® na v ¢ Moneed (Moose 0b & Bnyusena), KixTo
W CIHE MNONNME M MR 38 ROWACTIAHE W uaamK, Manonisaame
CAMO OpMMMANHA CHMTETIHUM S-Bag®,

Unijek zamijenste vredicu s-bag® kad svietli 2aruljica pokarivada, £ak | ako
vredica s-bag® nije puna [mokda je blokrana), kao | nakon kondtenja pratka
za diddenpe tepiha. Upatrebljavajte samo onginalne sintetitke Electrolux s-
bag® vredice. www.s-bag.com

Polkcafdé, kdy} sviti kontrolka, a pdi kakdém ubiti Sisticiho pradku na
koberce sadek s-bag® vyménte, | kdy? nenl plry (midde byt ucpany).
Poudivejte pouze origindlni synteticky sidek s-bag® znalky Electrolux,
www.i-bag.com

Uddskift altid stovsugerposen (3-bag®) ndr indikatorlampen hyser, sehom
den ikke er fuld (den kan vaere blokeret) og efter brug af tepperens.
Brug kun arniginal, syntetisk Electrolux s-bag®. www.s-bag.com

Bei Aufleuchien der Anzeige den s-bag® auch austauschn, wisnn er nicht
woll erscheint (er ist rnoglichenwesse verstoplit). Nach dem Aufsaugen von
Teppichreinigungspubeer den s-bag® immer austauschen. Nur original Blectro-
hx Symithetic s-bag®-Staubbeutel verwenden, www.s-bag.com

ot e 0 e e el e e g Lt Mg A0 et e e
el oSl gall | gy gl g Vil b e el o p ey b st iy G
W -bag.com e bl Lellaatl "5-hag el S iy b mdid Ladl

Cambee siempre la bolsa s-bag® cuando se encienda la sefal del
indicador imcluso si la bolsa no estd llena (puede estar blogueada) y
despuds de usar productos en polvo para implar alfornbras. Use solo
bolsas s-bag® sintéticas origenales de Electrolus. www.s-bag.com

Vahartage s-bag® alati, kui mangutuli pdleb, iseqgi siis, kil s-bag® pole tiis (see
wiih olla blokeeritud], ja parast vaibapuhastuspulbn kasutamist, Kasutage
ainult Electrolu originaalsesd sUnteetilsi s-bage®. www.s-bag.com

DfaBeIH0 3AMEHWTE KECY 33 NPALWMHY YAM WHIHKITOD NOuHe

1A CBETAW, YaK | a0 Keca s-bag® Hujpe noTnywo myHa (Mospa je
Javensesal 1 HaKoH koprwhiena Npawxa 3a npawe Tenuxa, Kopacrane
HCHIEY MBS OPHIMHBNHE CHHTETHYRE RECE 5-Dag". www,

Ha ahMCETE nivia ) oarodha s-bag® drav avafen n Ewbeiln, axtpa wo
edv n caxo0ha s-bag® Sev ehvas yepdrn (pnopsl va éxenppale) ko petd
0 xprion oxdvn kodapopod Yok, Xpnopomor o povo ywroeg
ouvBeTikEg cakolher ondvng s-bag® g Electrolux. www.s-bag.com
Ha a telitetiségjelnd fény viligit. vagy ha sednyegtisztitd port alkalmazott,
mindig cserélpe ki az s-bag® porzsakot, még akkor is, ha nincs tele (lehet,
heogry eftoméddidtt). Csak eredeti, szintetikus Electrolus s-bag® porzsakot
hasmdljon. www.s-bag.com

Sostituire sempre il sacchetto s-bag® quando si accende Findscatore,
anche se il sacchetto s-bag® non & pieno (potreble essere ostruito) e

dopo avere usato detergenti in pohvere per la pulizia a secco di tappeti.
Usare solo sacchetti s-bag® sintetici onginali Electrolux, www.s-bag.com

la deg indikators, vienmiér nomainiet s-bag®, ari gadiumaos, kad s-bag® nav
pillnes. (s var bt noblokéts), un péc paklaju tirifanas pddera izmantodanas.
Lermantajiet tikai Electrodux originalo sntétisko s-bag®, weww.s-bag.com



Mogenn € Undpon grcnnei:

CmieHeTe | NOWACTETE® MINGAALIMA $inTep,
KOraTo MHaMKaTopsT “filter” (gunTop) ceeTHe,
"kt B UL, KA RONBERAT N LILMUAHE
Modeli s digitalnim zaslonom: Zamijenite /
odistite® ispudni filtar kada zasvijelli pokazivad
“Ffiltar, *Samo a0 perive filkse

Modely s digitalnim displejem: Svii-li
kontrolka lteu, vyrmidite vpdistbte vistugai Altr,
*Pouze semyvatelod Sry

Maodeller med digitalt display:
Udskift/rengor® udsugningsfilterat,nar

indikatoren™filter” lyser, “Kun wankhare fillre

Modelle mit Digitalanzeige: Abluftfilter
ersetoenreinigen® wenn die Anseige “Filter™
beuchtet, “Nor suswdebare Fiter

ey A6 AR it o g Ly cilpge 1
L e
B E-J P L g T
Maodelos con pantalla digitak: Sustituya o
limpie® el filro de salida de aire cuando se
encienda el indicador “filter”, “Sol fitros kvabies

Digitaalse niidikuga mudelid:
Vahetage/puhastage® valjalaskefilter, kul
marguiuli fiiver” sittib, “Ainsr pesroved filnd

Mogens ca AHrMTANHARM QCTIDEjeMm:
JameHHTE ONMCTHTE® MIOYEHM dunTep Kaa
nonmee 03 Coetma namnuua FILTER', *0dwony

CF (NS WO THPUBE LTI

Movrika pe prguard oBdvr: AvnikaracrioTe’
wabapiote® 1o plktpo elaywyic drav awafel
n Ewdekn “filter” (plktpa). “Mivo plapa pr fovardnma
i

Digitilis kijelzével rendelkezd tipusok:
Cserdlje kiftisztitsa meg® a kimenet szdndt, ha a
ST jelzafény vilbgit. “Cak meuold siniing

Modelli con display digitale: Sostituine/puline®
il filtro di scamico quando si accende lindicatone
“FILTER? *Sodoper fltr kneobil

Made]i ar digithlo displeju: nomainiet/etiner
imphiscies filtru, ja deg indikators Shiter”,
* ks mapapamie ik

Mopens © MexXaHuyHD YNPARnsHRE Ha
CHAATA HE JACMYKBEHE: CMEHETE NOWACTENE
MIXOARIAA $ANTED NEH BCAKD META CMAHA HA
Topbuusara, s-bag®,

Maodeli s mehanitkom kontrolom usisne
snage: lspuini fittar zamijenite ili ofistite® nakon
svake pete promjene vedice za pradinu s-bag®.

Modely s mechanickym ovlddinim saciho

vikonu: Vyméhte ryérstéte vystupni filtr ph
kakdé paté vyrmién prachoviho shtku s-bag®.

Modeller med mekanisk regulering af
sugeeffakten: Lidikaft/rengor udsugningsfilteret
ved hnver 5. udskifining af stevsugenposen s-bag®.

Madelle mit mechanischer Saugleistungs-
regelung: Abluftfilter bel jedem finften
Wechiel des 5-bag®-Staubbeutels wiechseln'
reinigen.®
hRED N el A0 a2
il g g kD g il
SR e L

Madelos con control mecinico de la

potencla de asplrackén: Sustituya o limpie® el
filtro cada 5 cambios de bolsa de polvo, s-bag®,

Mehaanilise imemisvoimsuse requleerimisega
mudelid: Vahetage/puhastage® valjalaskefitint
igal viiendal tolmukoti s-bag® vabetamisel,

Mogenm £a pyuMs KOMAHAAME 33 jAuuHy
YOACABAHAZ JAMEHATE DUMCTHTE® MIOYBHM
$HUNTED NDANMKOM CBIKE METE KIMEHE KECE 33
npawstiy 5-bag®.

Movriha px prggaving EAryyo TG ieog
avappdgnone: AvTikatadtiote eeBapiote® 1o
@lirpo eboywuyhc kB S allayT) T caxoihar
ontm s-bag®,

Mechanikus ssivbers-szabilyorhsal rendel-
kezd tipusok: Csenélje ki'tisztitsa meg® a kimeneti
szindt az s-bag® porzsak minden 5. kicsenélésekor.
Madelli con regolatore meccanico della
potenza di aspirazione: Sostituire/pulire® il
filtro i scarico ogni 5 sostituzioni del sacchetto
raccoglipohene s-bag®.

Maodefi ar mehdnisku sikianas jaudas vadibu:
Mainietfiztinet® eplides filtru katrd pleltajd
jputeklu maisina, s-bag®, nomands reink.

Changing the filters
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Cleaning the exhaust filter

\

OTEopeTE KANAKA HA PUATLPA KATO HATHCHETE
eHOBPEMEHHO QEaTa GyToHa Nog ApLwKaTa.
HznonzeaiTe CPUIMHANHA $enTp# Ha Electrolus:
EFH 12, EFH 12W, EFS TW.

Otvorite poklopac filtra istovremena pritiskujuds dva

gurnba ispod ruke. Koristite originalne fltre tortke
Electrolux: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W,

Vike filtru oteviete soutasnym stisknutim dvou
tlatitek pod dridkem. Poudivejte arigindlni filory
Electrolux: EFH 12, EFH 12, EFS 1W.

Abn filterlbget ved at trykke pd de to knapper under
hdndtaget samtidigt. Brug originale Elbectrolux-filtre:

EFH 12, EFH 12, EFS 1W.

Filterabdeckung &ffnen, indem Sie gleichzeitig die
beiden Knapfe unter dem Griff drucken. Mur ariginal

Electrodu-Filter verwenden: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W.

G e s ety D eled mZl 3

e
JEFH 1.2 EFS 1W Al Blectrolux 208 gl e
EFH 12W

Abra la tapa del filtre presionando a la ver los
dos botones situados debajo del asa, Utilice filtros
originales de Electrolux: EFH 12, EFH 12W, EFS TW.

Avage filtri kate, vajutades samaaegselt kahte nuppu

kaepideme all Kasutage Electroluxi onginaalfiltreid:
EFH 12, EFH 12W, EF5 1W.

CrAHATE NOKNONALY guATepa Tako wro here
WETOBPEMERD Bb NpuTHCHETE 0ba AyfMeTa nenog

Apuune. KOpucTame opurvHanie Guntepe xomnsmie

Ebectrolux: EFH 12, EFH 12W, EFS 1'W,

AvoiETE To Kamd pirpow milovTes ouyipdves T
S0y KoM KL i T pEpahali.
ywiima pliopa e Electrolus EFH 12, EFH 1.5 EFS TW.

Nyissa fol a sxied fedeldt 5 fogantyin talilhats kit
gomb egyideji megnyomdsival. Eredeti Electrolux
szirdket haszndljon: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W.

Aprire il coperchio del filtro premendo simultaneamente

i due pulsanti satta Nmpugnatura. Usare filtri originali
Electrobuoc: EFH 12, EFH 12W, EF5 1W,

Atveriet filtra viku, vienlaicigi nospie2ot abas zem

roktura esolds pogas. lzmantojiet oniginalos Electrolux

filtrus: EFH 12, EFH 1.3, EF5 1W.

XpnoIemeraTe T

HMagangete $AATLRA W MPOBEPETE WBETA HA PAMKATA:
Cuyerrenan m aemeso = Tpsloa ga or ceesnt ¢ Hos danmsp
(e o deusp) OuUBSETess B oS b0 = CMeeTe L HoB
GNATER WM NOVMCTETE, Brow § (Muei o Sunmepl.

. lzvadite filtar | provieribe boju okvira: Zelena boja =

Mora se novim filtrom. (nepesivi filtas)
Plava boja = Zamijenite novim filtrom ili ofistite,
pogledajte 5 (perivi filtar)

Wyyméte filtr a zontrolujte barvu rdmu: Zelend
= J& nutné vyménit nowy filtr (neamyvatelny
filtr), Modré = Vymédte za novy filtr nebo filtr
wyéistéte, viz 5 (omyvatelny filtr.

Loft Alteret pb og kontrolké rammens fanee:

Gron = Skal udskiftes med et nyt filver (ikke-
waskbart filter]. BI& = Udskift med et myt filter eller
renger det, se 5 [vaskbart filter],

Filter herausnehmen und dee Farbe des Rahmens uberprufen:
Grilm = Muss durch sinen newen Filter ersetet werden
{micht suveasshibanes Fiter) Blaw = Durch sinen neuwssn
[Filter ersetzen oder reinbgen, shehe § (wanchbares Fiker).

Ll JAD A1 gl mnly o 5 D W e
A e a0 i a3 i) (gl
e Al U i) ey = 4130 D okl el
R TCOCHRIT: " PO =g

. [Retire l filro y compruebe e color del contonma:

Color verde = Se debe reemplazar por un nuevo
filtro (filtro no lavable). Color azul = Reemplazar por
un nisevo filtro o implarlo. Vidase 5 (filtro lavable).

; Tbsﬂoe filter valja l.a kontrollige raami vara. Roheline

uuie filtriga (rramepestay filterd).
m-muuﬂmmmn
Wt 5 [pestay filterl

ummwwugpummmﬁmﬂmwm

& pl Mnas = 3 ¢ T WA T
Aajre 5. Tavmy (Repanw duantepl.

i = wnmm.- i plitpo
D = AT |
win gidepo ) koBapior v, il 5. Inknwune gl

Emtljee ba a saingt, 65 ellendrizze a keret szinét:

Zidd = Ki kell eseréinl egy O sedrre (nem moshatd
arled). Ktk = Cserélje ki O szirbre, vagy tisctitsa
mieg, lisd a 5. pontot (moshatd soind).

. Estrarre il filtro sollevandolo e controllare il colore del

telaio; Verde = Dave @ssere sostituito con un filtro
nuovo (filtre non lavabile). Bl = Sostituire con un
filtro nuova o pulite, vedi punta 5 (filtro lavabde).

. lzpemiet filtru un parbaudiet rimja kriswe zala

krasa = Jhuzliek jauns filtrs (nav paredzéts
margiianai). Zila krasa = Aizsthjiet ar jaunu
filtru vai iztiriet to, sk.5 (macgajams filtrs),

MeyMCTEAHE HA NOAMEHIUNA HE WIMHBAHE WIG0EAUL GUATER:
HznnakkeTe BETREIIHOCTTS (3aMbpoeHaTa CTRaHA) €
EAAJRA YELIMAHA BOLA. HyHHETE $UNTHP, 33 43 Hinede
BoyaTa. MoETopeTe NPOUSTYRATA YETHDH METH.

Cidenje perivog ispuinog filtra: Operite same unutamju
{prljavu) stranu u tekwéo) mlakoj vodi. Stresie olovr filtra
da biste uklonili vodu. Postupak ponovite detiri puta.

Ciitini omyvatelného vistupniho filtru: Oplichnéte witini
(znecitténou) stranu filtru viainou vodou. Poklepsejte na rém
filtru, aby voda odeekla. Tento postup opakujte nyfikedr

Rengering af det vaskbare udsugningsfilter: Skyl
indersiden (den snavsede side) i lunkent vand fra hanen,
Bank pd filterrammen for at ferne vandet. Gentag
processen fire gange,
Reinigen des waschbaren Abluftfilters: Innengeite
{schrmutzige Seite) unter flieBendenm warmem Wasser
autspilen, Gegen din Filterrahmen klopfen, um das
Wasser zu enthernen, Viorgang vier Mal wiederhoben.
Pt Ggarlil] R o adally o ey leehdl AR Sl ARE S5
L b Ly il B TN ey 0 A b 0
g el BT e L W e ke Sl

. Lirmpleza del filtre de salida de alre lavable: Enjuague

la parte interior (parte sucia) del filtro con agua corrlente
templada. Golpee ligeramente el contarno del filtro para
eliminar el agua. Repita el process cuatro veces.

. Pastava viljalaskefiltri puhastamine: Loputage sisemist

[rruircluni) posoit heige vooliva wee all. Ves eemaldamiseks
raputage filtriraami. Korrake seda tosmingut neli korda.

Mpaies NEPARST KIAYEHOF dHATERS HNERUTE YRYTRIWSOCT
SuATERE [Apfdiy CTRANY) MO MARBOM WARLE BOGE, MOTpecuTe
maay Tawo mmo ReTe KyusyTr SHnTEpom Omimpd O RERy NOBLIMEY.
FooniTe NGCTYNaK SETHRH MYTa

- KoBapuapss rou pikrpou dloyuyde

Sarvamémryro nkon
Senhivere T0 coWEpRD (B rhoupd) s ghopd vepd Bpoang.
Kmumrjore ehogypd 1o mhor Tou kTP Y0 w0 anopaspivETE T
wipd. Enavakd e oy Ssabiknola Tdoocpe; popdc.
A moshats kimeneti szind tisztitasac Oblitse 5t a sz0nd
bpelsd (piszhos) oldalit Langyos csapvizzel Ovatosan rizzale a
sziind kereténdl a felesleges vizet. Ezt ismételpe meg négyszer.

. Pulizia del filtro in uscita lavabile: Sciacquare la

parte interna (lato sporco) con acqua tiepida. Battere
delicatamente sul telaio ded filtro per rimuovere Facqua.
Ripetere l'operarione quattro volte.

. Mazgijama izplades filtra tiritana: lzskalojiet iekipasi

[metiro pusi) remdena krana Gdeni. Viegli uzsitiet pa filtra
rami, lai atbrivotos no Gdens. Atkdrtojiet $o proceddnu
Cetrad reines,
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Napomena: Ne koristie sreditvg 2o dstene | re dodirujle porriinu S, Neko s
fiftor potpunoe oxudl (nojmanje 1.2 soti no sobmoj temperaturi) prije vrodanja u
[T o Fovmjeri periveog filia barem jedanput godiing W kisda se
ok eyl i ane,

Poemdmica: Nepouivegte dnticl prostiediy o nedotybeste s povchiu Sitru. Ped viodendm
ftru zpot do vysavade jef mechte dpind ssutit (minimdind 12 hadin pH pokajevé
enplotl] Doporupeme mdnil orrvanels Altr alerpod jednou rodad mebo pif vaokén
rediiitn nebo podioeend

Bernaerk! Brag ikke renganngiiclers o idgd of berare Aterer overfiade

Lad fiteret torre el {mindst 12 timer | I turl, far det monferes
fgwal Der anbeloles af udskifte det vaskbane fleer mindst dn gang om dret, eller
it afel e meger beikide eller beskodiger

i Mg ResirsguncrirsiTe vernavercien und die Rilteroleriiaots nacha heniver, Filter
mrdl'nlﬂrﬁﬁ-hm vollstingy trockmen kessen (mind. 1.2 St bel Zimmer-

yoiintiery, den Filbers ebwrstols mancemients evnmal i Aot
b b st sl Warschrautrung ockr e Beschodigung cuifulmusohen

5 g 0 i o] i W a5 0 i At B i) gl e riligals
Jq-.,u,.lma_iuuud,uu,u_a_i,.duul.uL.l..i.w,,w
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Nota: Mo uliloe ningiin praducta de kmpeena y e tooar ka supenfce del firo. Deje gue
el filtro se seque bien (minima |2 h o tenperoturs amidente] andes de codocorio de
murvn. Recomendamas fambadn combilar ol Siteo kovobie como minimo una ver al afo o
Ay £ My SUCH) O chnRnaao

Markus: Arge karutoge pobs et ring hoiduge Bt pinda puud:
Laeke filtril enne tog kut raietildt buivada (h U ir Jrelt
1.2 tumallir & P t e v “Mmmwuﬂmmm
kahjuruse kool vahenada

[ Fi MDA O 1 Sl AOADLOLY AT
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shahdenbridhienen). A rcihard i i anesol kg
Aol vt e khcteeiiing, Wetve cakRor i, Nt OGO LRSI TR vy Mgl

Mot no wilkerons detergeni s rvitane o foccaee ke superfice o il Leorlar
anciugare comphetamante § iltro iminimo 17 ont o lemperatuna ambisnte) prima

di niposiriomarko. 5 conuglo of sostituine anche § filftro irvobile almena una volto alfanno
e quEndo- Mok S o-danniggeaio

Prezime: nelietojiet tritanes helrekjus un ineainenies no preskaviands fltea virimai
Pirms filtra levietodanas atpaka| putekesicdld Jaujiet tom kirtigl lzdit vismaz
12 stundas istabas bemparatird)! Tpad resakam maimt margdiemo Sitrd viemaz

v (ponched waai v Pedel, kaed’ Bord i ool ety v il

Eorato GuATHRLT @ CMEHEH, KANAKBT
Ha frATHpa MoK ga oe GyTHe nazag
AOEATO ABATA GYTOHA WPAKMAT HA MACTO,

Kada je filtar zamijenjen, poklopac filtra
mode s pritisnuti natrag dok dva gumba
i A Spidnu fd mgedto,

Jakmile vymiénite filtr, tHadte na viko,
dokud neuslylite cvaknuti.

Nar filterat er udskiftet, kan filterldget

trykkes ned, indtil de to knapper klikker.

Nach dem Austauschen des Filters kann

die Filterabdeckung zurlickgedriickt
werden, bis die beiden Knopfe einrasten.

slmidl e g laly Bl i o 0D it g
e Dl

Una vez sustituido el filtro, se puede
presionar de nuevo sobre la tapa hasta

quee bors dos botones encajen e su posicidn.

Kui filter on vahetatud, saab filtri kaane
tagas] likata, kuni kaks nuppu sisse
kiépsavad.

Bpature duantep, na BpatHTE NOKNONIY

W NPATACHATE 1 TAKD 13 GBS JyTMeTd
ENMHHY.

v 1o giktpo i avtmartaatabi,
HAOHEITE va oMt mpoc Ta mow

To kamdx Tou giktpou Ews dTow
aopakioouy 1a S00 koupmd.

A snlnd visszahelyezése utdn nyomja
vissza a szlird fedelét, amig a két gomb
a helyére nem kattan.

Una volta sestituivo i filtro, Aposizionare
il coperchio del filtro fino a far scattane |
due pulsanti in posizione,

Kad filtrs ir nomainits, filtra wiku var
nosphest atpakal, lidz noklikik abas pogas.

. AKD HERAKHT Ha $UATLRA Of PAIXAEM, BLICTAHOBETE

. Ako poklopac filtra clabavi, vratite ga take da

. Jestliie se viko filtru uvolni, znovu zasuite oba spodnd

. Hvis hlterliget gbr los, kan det settes pd igen

. Falls sich die Filterabdeckung [6st, rum ermeuten

. 5ilatapa del filtro quedara suelta, comija la

. Kui filtri kaas tuleb lahti, pange see 1agasi, asetades

. Axo o8 noKnoNAaL GUNTEPE OTBOPN, ARATHTE FA TAKD

. Sell coperchio del filtro si allenta, ripristinarlo

. Ja filtrs kjdst valigs, atjaunajict th poiciju, novietojot

NPEQMELHOTD CBCTOAHBE KATO MOCTABMTE OBETE AHTH B
WHWE‘NMMMMMWHM GyToua
HIE BPRIHATE M MRCTOTO CA,

namjestite dvipe Sarke na dnu te gurnete poklopac
filtra dok dva gumba ne spednu na mjesto.

parity a thatte na vika filtru, dolud reusylite cvaknuti,

wird at saette de to haengsler fast | bunden og trykke
filterldget ned, indul begge knapper klikker.

Befestigen die beiden Scharniere an der Unterseite
ansetzen und den Filverdeckel bis zum Einrasten der
beiden Knople rorickdricken.
wlmidl e S b S ik, o pllaly B Y ekl 7
il i puan el p il Bl g g il e

situacidn colocando las dos bisagras de la parte
inferior y presione La tapa de nuevo hasta que los dos
botones se ajusten en su posicein,

kaks alumist hinge paika ja Jukates filin kaant tagasi,
kuni malemad kaks nuppu sisse kibpsavad.

Wit METe ABE WAPKE £ ROtE CTREHE NOCTABMTH HA
creBapajylse MECTE W NPUTHCHYTH NSKACHAY TAKS B4
O SYTAAETA AWK,

. Edwro womdr vou giitpou

ahapusme,
enavapipent 1o tonsdotuvog Tic Svo apBipwons ato
KATL PEOE KO MECTE TO KamaK 1o piktpou midw

Ewi; drow aopalioouy 1o SU0 Koupmid.

az aljan taldlhatd két zsanért, majd myomgja vissza a saded
fedebit, amig a két gomb a helyére nem kattan.

. Haa sxied fedele meglazul, dllitsa megleleld helyzetbe .
hun

posizionando le due cernlere in basso e spingendo il

coperchio indietro fimo a far scattare | due pulsanti

In posizione,

abas enges apakipusé un spiekot filtru atpakal, lide
noklikik abas pogas.




Replacing the motor filter

CrmeHETe GUATLHA HA JBAFATEAN, KOFATO & SAMbPOEH
MAW NP BCAKA NETA CMAHS Ha s-bag®. Hatuckere
IEEosaa 43 SenThpa HAZOMY M 10 METLPNAATE HAELH,
ChaHeTe GHAATHREA 1 RATRODETE KAMAKA,

Zamijenite filtar motora kad se zaprlja ili nakon svake
pete zamjene vredios s-bag®, Gumite driad filtra prema
dolpe i ipvucite ga. Zarmijenite filtar | Zabvorite poklopac.

Matoravy filtr vyménte, pokud je ipinavy, nebo s
kakdym patym sackem s-bag®. Zatlacte drkik na filtr
dold a vytihnéte jej. Vyménte filtr a zaviete vilo,

Udskift motorfilteret, ndr det er beskidt eller efter
hver 5. stovsugerpose (s-bag®). Tryk filterholderen
ned, og traek den wd, Udskift filteret, og luk liget.

Maotorfilter bei Verschmutzung oder nach jedem

finften s-bag® wechseln. Filterhalterung nach unten

dricken wnd herausziehen, Filter austauschen und

dien Dickel schliefen,
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Cambie ¢l filtro dél motor cuando esté sucio o cada
cinco bolsas s-bag®. Presione el soporte del filtro v
tire de él. Cambie el filtro y cierre la tapa.

Vahetage mootorifilter, kui see on must vbi iga
viienda s-bagi® vahetuse jirel. Likake filtriboidja alls
ja tmmake see vilja. Vahetage filter ja sulgege kaas.

JameruTe GUATEP MOTOPA KAJA CF JANPMEA WA
NPUAMKCM CBAKE NETE JAMEHE KECE 33 NPAWWHY
s-bag®. Mypeme Apeay GUATEDE HAZOME W WIBYLHTE
SnTER. JaMEHNTE GRNTED W IATBOPHTE NOKMGNILL
AvmikaTagTioTE To @ikTpo KivnThpa, drav givar
Bpapixo f kade mipmn cakoUka s-bagh. Enpade
1r] B pikTpow mpoc Ta katw ko TpafnETe Tv npog
1 dEp. AMMAETE To kTP ko KALHITE TO KAk,

A szlrdt szennyezddése esetin, de legalibb az
s-bag® porzsik minden 5. cserdje utdn ceerélje ki.
Hyomja le a szdrdtartat, majd hizza ki. Cserélje kia
solndt, majd zarja vissza a fedelet.

Sostituire il filtro del motore quando & sporco
oppure ogni 5 sostituzioni del sacchetto s-bag®.
Spangere verso il basso il supporto del filtro ed
estrarlo, Sostituire il filtro & chiudere il coperchio.
Momainiet motora filtru, kad tas ir netirs, vai péc
katra piekta s-bag®. Mospiedict filtra turitiju uz leju
un izwelciet to. Nomainket Altre un aizveriet vk,



OmiasieTe HaKpadH#Ka o1 Tpbara. Manonzaaire
APLHKATA HA MAPKYYA, 33 13 NOYHCTHTE HAKPARHKKA,

Skinite sapnicu s cijevi. Za dddenje sapnice
upotrijebite ruthu crijeva,

Rozpojte hubdécl a trublcl. Hubic vygistéte pomod
koncovky hadice.

Afrmantés munditykket fra raret. Brug
slangehdndtaget til at rengare mundstykket.

D Dizse wom Rohr abnehmen. Mit derm Schlauch-
griff die Dilse reinigen.
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Desconecte la boquilla del tubo. Utilice e asa del tubo
flexible para limpiar la boguilla.

Eemaldage otsak torust. Kasutage otsaku
puhastarmiseks vooliku kbepider.

Crwsmme namyuiauy ca uesd, OuncTETe nanyyusuy
nossoty apume ypesa,

AnoouebEoTE To axpopOow and To cwhivwa,

Kprioponouoe Tn erpohafd Tou elwapnTou
owhiva, yea va xaBapioere To axpogdmo.

Vegye le a szivihiejet a condl, A szivifej
megtisztitdsihoz hasznilja a gégecst fogantyujat.

Staccare la bocchetta dal tubo. Per pulire la bocchetta,
utilizzare Fimpugnatura del flessibile,

Arviengjiet uzgali no caurules, Lizgala tiritanai
izmantojiet gofritas caurules rokturi,

Sl

AxO HONEALATA CA 3HCEAHANN, NOUKCTETE MY, KATO
GTCTRAHATE KAMAYKATE MM C MANEKD OTBEQTHA

. Ako se kotadidi zaglave, olistite ih tako Sto dete

skinuti poklopac kotadida pomodu malog odvijada,

Pokud koletka drhnou, malym froubovikem

i odstrafite kryt koletek a vytistéte je.

Hvis hjulene sidder fast, kan de rengeres ved at
flerne hjuldarkslet med en lille skruetrarkier,

Wenn die Rider blockiert sind, rum Reinigen die
Radabdeckung mit einem kleinen Schraubendreher
abhebeln.

ol pakidy Sl oldet ihj.-,l-lﬂ.tdulg.im_.,l Z
e

5l las ruedas se bloquean, quite la tapa de las ruedas
con un destornillader pequeho para limpilarlas,

Kui rattad on kinni jiinud, puhastage neid,
eemaldades viikese kruvikeerajaga ratta poldi.

. AKo cy ce TouKnRN JArRABMAN, CHAHATE HEX0Be

wansue nosoliy Manor onenjavua u oumcTHTe Toskrbe,

. Edv o tpoypol kohArfoowy, kablapiote Toug

QPEIPUATOL TO KAhUPPA Tou PE Bva pikpd karoafibe

. Ha a kerekek beragadnak, tisztitsa meg a beluejiket,

Ehhez egy kis csavarhdzdval vegye le a kerekiek
boritdsat.

. Sa le rotelle sono bloccate, pulirle rimuovenda i

copriructa con Fausilio di un piccolo cacciavite.

Ja ritend ir lesprodudi, notiriet tos, ar skrivgriez
NONEMot fitenu uzmavas,

. OTBWATE OCHTE Ha KONERLATA W NCUSCTETE BOHUKK

. Odvijte osovinu kotadica i edistite sve dijelowve,

. Skru hjulakien af, g rengad alle dele, Saml delene i

. Die Radachse abschrauben und alle Teille reinigen.

. Desatomille el eje de la rueda y limpie todas las

. Keerake lahti ratta telg ning puhastage kbik osad.

. DpewjTe GCoBMHY IrNoGa M OYWCTHTE CBE EnDBE,

. Eeflefudare rov Afova ko koBapioTe dha Ta eipn.

. Csavarozza ki a kersktengelyt, és tisztition meg

. Switare Fasse delle ruote e pulire tutte le parti.

. MoskrinvEjiet ritenu asi un notinet visas to detajas,

Cleaning AeroPro nozzles 65

wacTH, Crnofere Bowugo B ofpates peq.

Sastavite obratnim redoslijedom.

. Roziroubujte osu koletka a vydistéte viechny souddsti, =

Vrafte soulasti na misto v obraceném pofadi.

omwendt raekkefalge.
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Zusammenbau in umgekehrier Reihenfolge.

piezas. Realice el montaje en orden inverso,

Pange detailid kokky vastupidises jifestuses,

Bparure Ha mecTo olpHyTHM pegocnenom.

TonoBemiote Ta Eowa axohouwBurme:  Mabxaoia
avTioTpaga

minden alkatrészt, Az Gsszeszerebishez végezze el a
fenti midwveleteket forditott sorrendben.

Rimontare | componenti in ordine inverso.

Wzstidiet atpakal apgriezta secibi,
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Cleaning AeroPro Turbo and Mini Turbo nozzles

MNouncTeaHe Ha Typlo HaKpaAHWNa ([cauo onpedensky Modenu): Wisanere HakpafHu=a oT
TpLGaTa Ha NPAKOCMYKAUKATA W OTCTPAHETE OT YETKATA 3ANNETEHATE KOHLH 1 AP, KaT0 MM
HAPERETE € HOmaalgH, MENGNIBARTE ADEAKATA HA MADKYLA, B3 45 NOUNCTITE HAKDARMHNED, ™

Citéenje Turbo produtetka [samo odredeni modell: lzvucite prikljucak iz cijevi usisavada i
uklonite zaglavljene niti i sI. tako da ih odrefete $karama. Za fidfenje sapnice upotrijebite
ruthu crijeva.®

Cidténi turbokartdfe (pouze u nékteryoh modell): Odpojte ndstavec od trubice vysavade a
niitkami odstfihnéte namatand nité apod. Hubicl virdistéte pomoct koncovky hadice®

Rengering af turbomundstykket (kun pd visse modefler): Afmonter mundstykket fra
stovsugerslangen, og flern sammenfiltrede trdde, etc, ved at klippe dem af med en saks.
Brug slangehdndtaget til at rengare mundstykker®

Reinigung der Turbobiirste (nur beitimmite Modelie): Diise vom Staubsaugerrohr
entfernen und in der Duse verwickelte Faden, etc., zum Entfermen mit einer Schere
durchschnelden. Mit dem Schlauchgrniff dse Dikse reinigen.®

P a5 A0 3 5 B gl g ey g g ] D kg S s 1
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Limpieza de la boquilla turbe (solo algunos modelos): Desconecte la boquilla del wbo de
la aspiradora y retire bos hilos u otras fibras enredadas cortdndolos con tijeras. Utilice el asa
del tubo Nlexible para limpdar la boguilla,®

Turbootsaku puhastamine (ainul kindiad mudelid): Lahutage otsak tolmuimeja voolikust
ning eemaldage kaaridega takerdunud karvad jms. Kasutage otsaku puhastamiseks
vooliku kaephdet*

Yuwherse Typho weTie: [camo kop oppelemmn mogens ) CRemnme namwuuUy ¢ yeacusiua
W HIRNOMTE JINETRIME HATH W OOL TEKD WITD Reme ux I'I_D!‘(‘E"IH sasazama. CuncTime
nanyssuy nomohy apake upead.

KaBapuopds tou axpogpuaiou Turbo (opmpva pdve pavridal; Amoouebiot 1o axpopioo
and 1o gwhiva TR TRk arodmnad ko epmplate TG prhiyeivid xaoti kb,
KOBOVTAE TIC P kamaus akiy, Xpadusonoate Tn xipokalid Tou EokopnTou owhiva, yia
va kaBapiRiTE 10 aKpogion.”

A turbd szivife) tisztitdsa (csak egyes tipwsokndll: Vegye le a szivifejet a porsoivg csivindl,
s tivolitsa el a belegabalyodott szilakat (szukség esetén haszndljon valamilyen
wsegédeszhivzt, pl. kést vagy ollot). A soivifej megtisztitisihoz hasandlja a gégecsd
fogantydjat.®

Pulizia della bocchatta Turbo (salo per alcuni mpdellilh Staccare la bocchetta dal tubo
dell'aspirapofvere e rimuovere le fibre e gli altri oggetti impigliati tagliandeli con be forbici,
Per pulire la bocchetta, wtilizzare Fimpugnatura del flessibile.®

Turbo uzgala tirikana (ko noteiktiern modefiem): Atvienojiet uzgali no puteklusicéja
cawnules un ar Skérém izgrieziet sapinutos degus un citus netirumus. Uzgala tiridanal
izrantojiet Skitenes gofrétas caurules rokiur®
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Crmesere BATEPUATA, KOTATD CBETNMHHWAT HHIHKATOD
MPECTaHE 3 PEarMpa Ha HATWCKAHETO Ha GyToHuTe. *

Bateriju promijenite kada swjetlosni pokazivat ne
odgovara na pritiskanpe belo kojeg gumba.

Vyméfite bateril, jakmile svételnd kontrolka
nereaguje na kadné tladitko,

Udskift batteriet, ndr indikatorlampen ikke reagerer
ved tryk pd knapperne. *

Batterie wechseln, wenn Anzeigelewchte nicht auf
Drucken der Knople reagiert. *
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Cambie la pila cuando ¢l indicador luminosa no
responda al pulsar cualquier botén, *

Vahetage patarei, kui margutuli mis tahes nupade
vajutades ei sutti. *

JamexuTe GaTeprjy 350 NAMNMUA HE DRArY)E Ha
NPATHCEAMSE DFTMagH. *

Alhabre provapio dvaw n putens Ewbokn Gov
avTanoxgveTal, dtav mavdre onoiodinoTe koupni. ®

Elemcserére van sziikség, ha a gombak
megnyomdsakor a jelodfény nem vildgit. ®

Sostituire la batteria quando L spia luminosa non
risponde alla pressione di aloun pulsante. *

Nomainiet bateriju, kad gacsmas indikators,
nospiebot jebkuru pogu, nedarbojas.®

Changing battery in remote handle

. HManonzsadime camo Gamepsss nian LITHIUM CR163 2. Mpeau

na MIxEspaeTe ypena, Sarepusme Tpades 1a e naagaT,
CNE KOETO A O MOESHNAT N0 GEI0NB0eH MK, *

. Koristite samo baterje LITHIUMCR 1632, Prije zbrinfavanja

wedaja na kraju njegova vigeka uporabe, iz njega se mona
izvadit baterija | zheinuti na ssguran nadin. ®

. Poutivejte pouze baterie typu LITHIUM CR1632.

Baterie je nutné pfed vytazenim plistroje vyjmout a
berpednyrm zplsobem zlikvidovat. *

Brug kun battenitypen LITHIUM CR1632. Batterierne
skal flernes fra apparatet og bortskaffes farsvarligt,
inden det kasseres,

Mur Batterien des Typs LITHIUM CR1632. verwenden,
Vor dem Entsorgen des Gerts die Batterien entfermen
und sicher entsorgen, *

W iy i LITHIUM CRIG32 & il g pliiid ciny .2
* o B e et Sl 3y ek

Utilice solo pilas de tipo LITHIUM CRIG3Z. S¢ deben
quitar las pilas del aparato antes de desecharlo y se
deben desechar de forma segura, *

Kagutage ainult LIMHIUMCR1632 twilpi pataneisad, Pataric
peab seadmeest enne utiliseenmist eemaldama, ®

. Kopsctume camo nnTejyscre Gatepuje tanaCR163.

Barepsje ce Mopajy MIBAAMTH W3 YOHCHBAUA Npe
Galassa i MOPAajy C& OANOEITH HA NPABMAAH HAYMH, *

. Xpnowonoeiore pdvo pamarapses Tdmou LITHILM CR1632,

TMipov QMOPEAPETE T CUCKEUN, TREITE Vi GpOIPECETE TI
JETTETTEREE Wi AL The, IMEYHLIETE iE Dgpihen *

Csak LITHIUM CR1632, tipasd elermneket haszniljon.
Migldat a porszivat wigleg haszndlaton kivil helyezné,
tavoditss el az elerneket, ¢ a hulladékkezelési
eldrasoknak megfeldden dobda ki azokat, *

Unilizzare solo batterie al litio tipo CR1632. Rimucvere
le batterie dall'apparecchio e smaltifle in modo sicura
prima di rottamare Felettrodomestico. ®

. lzmantojset tikad LITHIUMCR1632 banerijas. Bateriju

aina jiveic, pirrms ierice i sabogita, un no tm
Hiatbrivojas drodd veids.®
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68  Troubleshooting

MpaxocMyKaUKaTa He TRBIBE
NposepeTe KANK KIDEMET @ EKAKAEH B BXPANDINETD,
NposepeTe fani WIENCENLT 4 KAGEMHT HE CA NOBPEREHI,
Npoeepete 2a naropan GywoH,
NpoBepeTe faNK CBETANHHEAT WHOKMKATOP 33 BatepuaTa pabom
(EAMO NP ONPERENEHA MOREs).

HHanmaTopsT 38 5-bag® coemi (camo Npu onpegencsm sogend]

Nposepete gany TopoUqKaTa 5-Dag® He @ MhAMd AN Jamywee,
AxD BEYE CTE CMEHWNM TOpGHMET] $-bag®, cvmedeTe SUNTHPA Ha pBMraTens,

HHoUEaTOP BT 12 $ANTBRI CERETH (CAWM0 NPW CNRENenewE Mogend]
Cmenete MIXOQAWLMA drnTep.

MNpaxoomykaysaTa cnupa

MpaoouyKauHaTa MOMKE 03 & NPErpAna: AIKNKETE A 0T 3AXPAHBAHETS; NPOBEeTe 1AM
HAKPARMMKET, TRBOATA WKW MAPKYYLT CA 3aMEHK, DCTABeTE MPAXGCMYKIMKATA 03
WRCTHE B NPOgDRERAE 1 30 MARYTH, TPERN G0 A DBRADURTE OTHGR,

AR NPAXOCMYKIHKITE BCE OUIE WE DADOTH, CEDEMETE OF C YITRAHOMOMIEH CEPBA3EH
weHTEp Ha Electrolux.

MoyscTEaHE Ha MapKyYa

MNouucTeTe Mapiysa, KaT0 NEXO ro cTRCKaTe. BuusapadTe obave, awo 3anyuweaseTo &
NPHEMHERD OT CTHRAD WA WENW, JACERHANM BETPE B MaPKyua.

Sofenenin: FOPAHELAME HE C8 OMMHACA 30 NEAPEIL H MAPRYYD, MEPUNLIKENT MDY
MO LCTIERRETTIO MY

B npaxocMyrauKaTa & nonagHana nsoga
Oeuratensat Tpabea 3 Goage ceses B YITRAROMOLLEH CEROMIEH LEHTHP Ha Electrolux,
MNoapena 8 ABMraTens, NPHYAHERA OT NROHAKBAKE HA BOGA, HE OB NOKPHBA OT FAPAHLMATA,

Ao NPOSnesyTE NPOILSAT, CELEHETE C8 ¢ YITENHOMOWEH CEPaN3EH LEHTLD Ha Electrolux.

Vysaval s¢ nezapne

Zkontrolujbe, je-li plivadni #hdra zapojena do zésuvig,

Zhontrolujbe, nejsou-li potkozeny zistrika a $hira,

Zkontrolujte, neni-li vwwholeld pojistka.

Zkontrolujve, zda kontrolka baterie reaguje (poure u unéitych maodel i)
Kontrolka s-bag® switl (pouze u urditych modeldl

Zkontrolujte, 2da sédek s-bag® neni piny nebo ucpany,

Jestlide ul jste shiek s-bag® vymiénili, vyminte motorovy filtr,
Kontrolka filtru switi (pouse u urtitch model)

Wyméfite vystupni filtr,
Vysavai se vypne
Vysaval je moknd plehidty: Odpojte ho od zasuvky, zjistéte, zda hubice, trubice nebo
hadice nejsou ucpané. Nechte vysavad 30 minut vychladnout a teprve poté ho znovu
zapndte do 2asuvky.
Pokowd vysavad stabe nefunguje, obrafte s na sutorizovand servisni centrum Electrodus,
Cisténi hadice
Hadici misdete Cistit zmbcknutim”. Budte viak opatrni v plipade, Be jsou plekiiou
sklo nebo jehly zachycenéd uwmitf hadice.
Pozndmka: Na potkozend hadic zpisobend difténim se nevaiahuje rdruka.

Do vysavaie se dostala voda
Bude tfeba provist vyménu motonu v autorzovandém senvisnim centru spolednost Electrolu
Ma podkoreni motoru zpdsobend wniknutinm vody se zdruka nevetahuje,

Objevi-li se jakélkoli jiné potife, obrafte se na autorizovandé servisni centrum Electrobu,

Usisavad se ne ukljutuje
Provjerite je li kabel spojen na elekiriinu minedu
Provjerite jesu li utidnica i kabel oftedeni,
Provjerite je li osigurad pregorio.
Provjerite reagira |l faruljica pokazivata (samo kod nekih modela).
Zaruljica pokazivada s-bag® svijetll (samo za odredens modele)
Prowjerite je li wedica s-bag® puna ili blokirana,
Ao ste wed zamijenili vreicu s-bag®, zamijenite fltar matora.
Zaruljica pokazivaia filtra svijetli (samo za odredene modele)
Promijenite ispuini filtar
Usisavad se iskijuiuje
Usisivad se moda pregrijac: iskdjutite ga iz utinice; provjerite nisu li mokda sapnica, cijev il
crigevo blokiranl. Ostavite usisival da se hadi 30 minuta prije nego $to ga ponovno ukljuite.
Ako usisivad i dalje ne radi, obratite se ovlaltenom servisnom centru Electroluxa,
Ciddenje crijeva od zapreka
Qistite crijevo od zapreka tako fo dete ga "itisnuti’, Budie opremi sa zadepljenjima urra-
kovanim staklom ili iglama unutar Cijevi,

Napomena: famstvo ne pekriva eftedenja crijeva izazvana didenjem,
U usisavaé je uila voda

Bit fe potrebno zamijeniti motor u ovladtenom Electroluxovom servisu, Odtedenja motora
izazvana prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Zasve druge probleme obeatite s¢ ovladtenom Electraluxovom servisu,

Stavsugeren starter ikke

Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten,

Kontrollér, at stik og ledning ikke er beskadiget.

Kontrollér, om der er gaet en sikring.

Kontrollér, am indikatorlampen for batteriet reagerer (kun pd visse modeller).
Indikatordampen s-bag® lyser (kun pd visse moadeller)

Kontrollér, om stovsugerposen (s-bag®) er fuld eller blokerer.

Hvis du allerede har udskiftet stevsugerposen (s-bag®), skal motorfilteret skiftes,
Indikatorlampen for filteret lysar (kun pad visse modeller]

Udskift af udsugningsfilterat
Stavsugeren stopper
Stovsugeren er maske overbelaster: Traek sukket ud af stikkontakten; kontrollér om
mundstykke, rar eller slange er blokeret. Lad stevsugeren kole af | 30 minutter, for den
sluttes til stramman igen.
Hvis stovsugeren stadig ikke virker kontaktes et autoriseret Electrolus-servicevarrksted,
Rensning af slangen
Rens slangen ved at “trykke” pd den. Pas pd, hvis tilstopningen
skyldes glas eller ndle, der er kommet | klernme i slamgen.
Bemaerk! Garaniten dakker ikke skader pd slangen, der er fordrsaget of rengoring.
Der er kommet vand | stovsugeren
Maotoren skal udskiftes pd et autoriseret Electrolux-serviceverksted. Skader pd motoren
pd grund af vandindtrengen dakkes ke af garantien.

I tilfazlde af andre problemer kontaktes et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.



Der Staubsauger startet nicht
Prisfen, ob das Netzkabel an die Netzsteckdose angeschlossen ist,
Prisfen, ol der Stecker und das Kabel nicht beschadigt sind.
Prisfen, ol eine Sicherung durchgebrannt ist.
Prisfen, ol Barterieanzelge reagsent (nur bestimmie Modelle).

Die s-bag *-Anzeige leuchtet (nur bed bestimmten Modellen)
Prisfen, ob s-bag® voll oder bleckiert ist.
Falls Sie den 5-bag® bereits ausgetauscht haben, den Motorfilter wechseln,

Die Filteranzeige leuchtet (nur bei bestimmten Modellen)
Abluftfilter austauschen

Der Staubsauger stoppt

Staubsauger ist moglichenseise Uberhitzt: Vom Stromnetz trennen; Duse, Rohr oder
Schlauch auf Verstopfung prufen. Vior erneuter Verwendung den Staubsauger 30 Minuten
abkuhlen lassen,

Falls der Staubsauger danach immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an ein
autorisiertes Electrolux Kundendienstrentrum,

Schlauchverstopfung bessitigen

Verstopfung des Schlauchs durch “Massieren” lsen. Dabeil jedoch vorsichtig vorgehen,
falls die Blockierung durch Glas cder Nadeln im Schlauch verursacht warde.

Himwets: Die Gavantie deckt keinerlel durch Reindgung verursachie Schaden an den Schiduchen ab.
Wasser Ist in den Staubsauger elngedrungen.
Es ist notwendig, den Motor in einem autorisierten Electrolux-Servicezentrum ausrutauschen

Schaden am Mator, die durch eingedrungenes Wasser verursacht wurden, werden nicht
durch die Garantie abgedeckt.

Falls weitere Problerne auftreten, wenden Sie sich an ein autorisiertes Electrolus-
Sendcezentrum.

La aspiradora no se pone en funcionamiento
Compruebe que el cable de alimentacidn estd enchufado a la toma de comente.
Aseglrese de que el enchufe y el cable no estan dafados.
Compruebe 5i e ha fundido algin fusible,
Compruebe 5i responde | luz del indicador de la pila (solo en algunos modebos),
La luz del indicador s-bag® estd encendida [solo en determinados modelos)
Compruebe si la bolsa s-bag® estd llena o blogueada.
5i ya ha cambiado la bolsa s-bag®, cambse el filtre del motaor.
La luz del indicador del filtro estd encendida (solo en determinados modelos)
Cambie el filtro de salida de aire
La aspiradora deja de funcionar
Tal vez la aspirados se ha sobrecalentade: desconderela de la red ebéctrica: compruebe si
la bogquilla, ¢ tubo o el wbo fexible estin bloqueados. Deje que L aspiradora se enfrie
durante 30 minutos antes de vokeer a enchufarla.
5i la aspiradora sigue sin funcionar, pongase en contacto con un centro tSonkoo
autorizado de Electrolu,
Limpieza del tubo flexible
Para limpiar el wbo Nexible, “apriétela’ No obstante, tenga cuidado si la abstruceibn
s debe a que hay trozos de cristal o agujas stascados dentro del tubo,
Nata: ko garantia o cubre mingdn dafio ecasionado en los tubos Reables durante Jo impiera,

Ha entrado agua en la aspiradora
En este caso o3 necesario cambiar el motor en un centro téenico autarizade de Electrobux,

Los dafios en el motor causados por la entrada de agua no estan cubiertos por la garantia,

5i surgen mas problernas, pdngase en oMo 0om LN Centro Ecnico autornzado de Electrolux.
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Telmuimeja ei kiivitu

Veenduge, &t toitejuhe on vooluwdriu Ghendated.

Veenduge, et pistik ja toitejube on terved.

Veenduge, et kaitsmed ei ole Libi palenud.

Kontrollige, kas patanei indikaatorlamp reageerib [ainutt kindlad mudelid),
5-bagi® indikaatorlamp siittib [ainult kindlatel mudelited)

Kontrollige, kas s-bag® on tiis wbi blokeerited,

Ku te olete koti s-bag® juba vahetanud, vahetage mootori filter.
Filtri indikaatorlamp siittib (ainult kindlated medelitel)

Vahetage valjalaskefilter

Talmuimaeja jJilb seisma

Tolmuimeja viib olla Glekuuemenenud: dhendage see vooluvbrgust lahti, kontrollige kas
ctsak, toru wii voolik on ummistunud, Laske tolmuimejal 30 minutit jabtuda, ennd kui
selle uuesti lektrivieky Ohendate.

Kui tolmuimeja jdtkuvalt el toota, witke Uhendust Eleldrolus volitatud teeninduskeskusega.

Vooliku puhastamine

Puhastage voolik seda_pigstades? Olge ettevaatlik, kul ummistus tuleneb
woolikusse sattunud klaasikildudest voi ndeltest,

Markars: Garantii &f kata vosliku puhastamisel relokinug waastusr,
Talmuimejasse on sattunud vett

Moator tubeb valitatud Electrodusi teeninduskeskuies vilja vahetada,
Garantii e kata kahjusid, mis on tingitud vee sattumisest mootorisse,

Igasuguste edasiste probleemide korral vitke whendust Elektrolus volitatud
teeninduskeskusega,
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Yeucusay nelie ga ce yrmyun
= MposespATe L M je YTAKIY YRmIeH ¥ yTHUMALY,
Mposepute ga i wma cwrehena wa yresagy w Kabimy.
MposepyTe 03 DM j& GOArYEaY NCROMRG,
= [NposepATe 03 M RAMIALA PEArype (MMafy e camo HerW Mogend).
CBETAN NAMAMLLA KECE 38 YCOUCHBAY 5-bag® (Lsay e oowo Hexl smodenu)
NposepuTe na ma o6 Keca $-bag®™ HANYHARA WK j& IFUENEEHA,
Awo cTe Beh JMeHuAW KeCy 33 npawney S-bag®, JamernTe GrUATER MOTOPA.
CoeTnn nasnuud grntepa (Hmajy j& camo wewa mogenn)
= JameduTe nagyeHn Guntep
Youcupay ce cam nowmyuyje
Yoncuaay o8 Mow1a nperpejac: Mownyyusme ra i cTpyje, na NpoBepuTe 03 N4 oy
ManyssLa, Wes wiinK Upeso 3amywesn. Casera|Te 30 MUHYTa 3 0F YONCHBAN CENafW npe
HETO LWTE F3 MOHOBO YRAYHUTE ¥ CTPYY.
AKe youewnan v fanse nehe 3 8 vy, obpaTeTe 8 cepincy onnawhenom Of CTpame
womnannje Electroluc
Yuwhewe ypena
Crumcume upeeo Tako wro hete ra cTiceatd’. CamMo BogMTe padyHa aso je upeso
IAMYLLEHD CTAXMOM MM MINAME.

Hanouena: [aparLLja He Nokpran sumehera [pesn HIOManT NPLALAEOM VUher-a ucmo.
Youcupad je yoacao soay

Motop he mopati 0a Syae Jamesses Y CEPEMCY OBNAWTIEH0M OF CTPAHE KOMNAHW)E
Electrelux. Tapanumja He Rokpuna cwTelsre MOTORE HICTAN YERER NESOMPpAs BORE ¥
METH,

A HaaaTe Hews AEYTH npofnes, oSpaTHTe Ce wexom CepBRcy CaNaWiesHoM Of CTpame
romnannje Electrolux

A porszivd nem kapesol be.
Elendrizze, hogy a haldzati tipkabel csatlakoztatva van-2 a hdldzati aljzathor
EBendrizze, hogy nem sérilt-¢ meg a clatlakozddugt vagy a tipkabel,
EBendrizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem kapcsolt-e le) valamelyik biztositél,
Elendrizze, hogy az elem jelzdiémye viligit-e (csak egyes tipusoknall.
Az s-bag® jelzéfény vildgit (csak egyes tpusokndl)
Elendrizze, hogy az s-bag® porzsak nem telt-e meg, illetve nem tomddott-e el
Ha az s-bag® porzsikot mar kicserdlte, cserdlje ki a rmotorszindt is.
A sxlied jelzdfény vildgit icoak egyes Hpwsokndl)
Crerdlje kia kimeneti sadnt,
A porszive leall
Lehat, hogy a porszive tlheviilt, Aramtalanitsa a porszivat, majd ellendrizze, hogy a
sziwdfej, a toldécsd vagy a gégecsd nem tomdGdott-e el. Hagyja a porszivat hilni 30 percig,
és csak ezutan csatlakortassa djra a haldzati !
Ha a porseivd most sem rdkadik, forduljon hivatalos Electrolux markaszenvizhez.
A gégecsd tiurtithsa
A gégecsivet, Ayomagatiisal” iistithatjs meg, Legyen asonban dvatas, mert a duguliit a
gégecsiben rekedt dvegizilink vagy th is okozhatja,
Megiegyads: A garancio mem tered ki o témid risztids kieben bekdvethenett bdrmilyen
kehrosoddsdra,
Viz keriilt a
Valdszindleq ki kell cserélni a porszivé matorjat egy hivatalos Electrolux markaszervizben.
A rnotormak a viz dial okozort kirosoddsdra nem terjed ki a garancia.

Minden egyét problémival forduljon hivatalos Electrolux mérkaszervizhesz.

H nhextpinn onodma Sev Aertoupye

BefowBrite 6T 1o kol Eive ouvBeBEpive et To proyo.

BePowoBeite dm n npila ko 1o kakibio Sev nagowmalouy Bhapn.

EhiyETe oo mapetvn aogpdhenm

EhdwlTe £dv n evBenmer hungsa T pnartapiac avranokphvetal (pdwo oF oot poutélal.
H spurrener) dveikn g caxodhas s-bag® olval avappdbvn (pivo 08 auysekpipéva
peTthal

EhiyETe po ) oaroeha s-bag® Givar yepdtn i epaypiv,

Edv éyere fibn akhafe ) cakodha s-bag®, alMaEre To piltpo knmrpa,
H v iviagn Tou gidtpou siva avappivn (pdvo oF ouysekpipdva povtiia)

Alhatre to plkrpo eboyuyric
H horroupyia e nhekrpikAg oxolmag Siaxdmreral
H oxoina iow £ge vnepBeppavBel: anoouwiéore v and 1o pedpa om ehéyEre v €xE
ppdfe 10 akpopidno, o cwkivad i 0 EbeapnTod owhiad, ApHoTE T oxolng va KpuaaEe
e 30 Aerrd, npew va T cuvbioete mih,
Edv ry ewolna efaxokouiel va pny Aemoupyel, emsonuiore pe dva efoumobotrpive
wivrpo efumnpétnons e Electrobu,
KaBapiopds Tou ehkapmmou owhfva
KaBapdote Tov edwapno cwhrpea «sméfowndcs Tov. Dordoo, npooélTe pry Tugdy npdeemal
i yuaksd f) feddves nou éxouy eyphiofiorel péoa oro owliva.
Enueiwany: H eyyinon Sev kakimre omoabigmore {qumt mpocinBel oroud sorxapmmous oulddver
0 RO TEASOUT Tou KOBapIOLOD TOUE,
Exe prel vepd oty nhektpien oxotna
B PEREN v YIVEL OVTIKOTAETAON TOU KvrTrAga af fva eboumodotmsive kivips
efunmpiTnong T Electrolu Tugdy fhafes tou kivnripa mov mpoxkakotvton and
Guetobuon vepod Sev kaohmrovTal and T eyylnar.

Mia Tupey dhha mpoflfpaTe, emeonunioTe PE Bva ebovmodotnpive kivipo
eEunmpiTnans e Electrolux,

Laspirapolvere non sl accende

Controllare che il cavo sia collegato alla presa di corrente elettrica,

Controllare che la $pina @ il cavo non siano danmeggiati,

Controllare che non i sia un fusibile bruciato,

Controllare che la spea luminosa della batteria risponda al comandi (soo per alcuni madedli).
Lindicatore del sacchetto s-bag® & acceso (solo per afoun modefl)

Controllare che il sacchetto s-bag® non ska pleno o ostruito.

Seil sacchettio s-bag® & gia stato sostituite, sostituine il filtro del motore.
Lindicatore del filtro & aceeso (1olo per alcuni modelli]

Sostinuire il filtro in uscira,
L'aspirapolvere si spegne
Possibile surriscaldamento dellaspirapolvere; scollegario dalla rete elettrica ¢ controllare
che la bocchetta, il twbo telescopico o H flessibile nomn skano ostruiti, Lasciare raffreddare
laspirapolvere per 30 minutl prima di collegarlo e accenderlo di nuove.
Se Faspirapolvene continua a non funzonare, contattane un centro di assistenza
Electrolux autosizzato.
Svustaments del flessibile
Per svwotane il lessibile, schiacciarlo, Prestane tuttavia molta attenzione qualona
l'estruzione sia dovuta a frammenti di vetro o aghi,

MNota: La garanzia non copre eventuall danni subrli dai Ressibili mentre § 5 pulisce.

Infiltrazione d"acqua nell'aspirapolvere
E mecessario far sostituire il motore presso un centro di assistenza autorizzato Electrolue
| danni al motore causatl dallinfilrazione d'acqua non sono copert dalla garanzia.

Per altri problemi contattane un centro di assistenza Electrolun autorizzato.



Putek|usicjs nedarbojas

Parbaudiet, vai vads ir pievienots elektrotiklam,

Parbaudiet, vai kontaktdakia un vads nav bojati,

Parbaudiet, vai nav pardedzis drodindtajs.

Parbaudiet, val baterijas indikatora lampina darbojas (tikal motesktiern modeliem).
Deg s-bag® indikators (tkal notelktiern mode|iern)

Parbaudiet, vai s-bag® nav pilas vai noblokés,

Ja jau esat nomainijis s-bag®, nomainiet matora filtry,
Deg filtra indikators (tikai noteiktiem modeliem)

Momainiet izplades fltru
Putek|usucijs parstaj darboties
Puteklusicéjs, iespéjams, ir pdrkarsis: atvienojiet to no strivas padeves un parbaudset, vai
uzgalss, caurule val gofréta caurube nav noblokéti. Pirms atkal pleslédzat puteklusicéju ple
stravas padeves, laujiet tarn 30 mindtes atdzist,
Ja putek|usicdjs joprojim nedarbojas, sazinketies ar sertificéty Electrolux
tehniskds apkopes centru,
Gofritas caurules tirifana
Iztiriet gofréto cawruli, to saspéedot. Tomér uzmanieties gadijuma, ja alzsprostojumu
radijutas puteklusdoéyd lespridutas stikla lauskas val adatas.

Piezime: garantyja neattiecas uz bojdjumiem, kas radufies, tirat gofréto caurull,

Putek|ustcéja lekjuvis Gdens
Maotors jAnomaina sertificéta Electrobu tehniskas apkopes centra. Garantija neattiecas uz

Bojdjurmiem, kas radubies, Odenim ek]istot motori

Ja rodias citas problémas, sazinketies ar sertificétu Electrolux tehniskis apkopes centru,

Troubleshooting
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1.

1.

1.

How to use the vacuum cleaner

Aticlarykite dulkig talpos dangtj, Patikrinkite, ar
jdétas dulkiy maiielis .s-bag®",

Open de klep van de stofzakruimte, Controleer of er
ween s-bag® in de stofzuiger is geplaatst.

Apne dekselet for stevpeserommet. Kontroller at
s-bag® sitter pd plass.

Orwidrz poknywe komony worka na kurz. Sprawdd,
cry worek 5-baqg® najduje sig na swoim migjsew

Absa a tampa do compartimento do po. Verifique se
o saco de poeiras s-bag® estd no lugar apropriado.

Deschideti capacul compartimentulud pentru praf,
Aslgurati-va ¢l sacul s-bag® este la locul lui.

OTRPOATE KpLIWKY OTOEKA AAA AbiA.
NporepsTe Hanwuwe nenecbopruna s-bag®,

Owworte kryt prehradky na prachowé vrecko.
Skontrolujte, & je vrecko s-bag® na mieste.

Odprite pokrov predelka za prah. Preverite, &e je
vredka s-bag® na svojem mestu.

fvaa polypussikatelon kansi. Tarkista, etts s-bag*-
pdlypussi on kunnolla paikallaan.

Oppna dammbehdilariuckan, Kontrollera att
dammpiisen s-bag® sitter pd plats.

Toz bolrmesi kapadan agin, s-bag® toz torbasmmn
yerinde aldugundan emin alun.

Bigrpetine pprwKy BEciky g IHapaHHa nuy,
NepexonadTecs, wo Miwoek gnA 6ApasHa nany
s-bag® ycranomneno.

2, dékite arng (nontdami aljungti, paipauikite

fiksavimo mygtuky ir iStraukite 2arng). [statykite arng
| #armos rankend taip. kad spragtebéty fksatoriai
{norédami Zarng nuimti, paspauskite fiksatorius).
Bevestig de shang (om deze wier te verwijdenen, drukt u
opde en trekt u de shang enuth.Schuif
e slang i de slanggreep totdat deze in de vergeendelingen
ket (dirulk op de vergrendelngen om de slang los te maken).

. Settinn slangen (trykk pd lseknappene, og

trekk ut slangen for 4 ta den avl.Sett slangen inn i
slangehdndiaket til klemmene kommer pd plass (irykck
pd klemmene for 4 lesne slangen).

Wit wigk (abyy 0o wyjad, nacrinij pezyeishi blokujace |
wyciggnij wiagl, Wit wal do udherytu, ad ushrirysz odghos
atrzadniecia zapadki (aby go wyjad, woiini) zapadke).

Insira & mangueira (para a remover, prirma os botdes de
bloqueio & retire a mangueiral. Introduza & mangueira
na piga da mandgueira até o engate fazer dique a0
prender (prima o engate para lbertar a mangueira),

. Introduceti furtunul (pentru a- scoate, apdsadi butoanele

die blocare i trageti furtunul in afard) introduceti furtunul
I rdnerul acestula pdna cand diema anclangeaza (pentru
a desprinde furunul, apdsati cdema).

BeramiTe wnanr (wiobss CHiTe €10, omiTe KHofmm
Bl 1 DTRMMTIEL MRGTHO BETAMLTIE LINANT B
FYKOATHY WRIHMS 40 kaugensasanmn fukcatopon, (na
CTOORAMHEHHA WAAHIA CNEIYET HAMATY HA (HRCATODE.)

. Zasufite hadiou (ak ju choete odpojit, stlalte poistné

rapadky a hadicu vytiahnite). Zasufite hadicu do
rukavate hadice tak, aby ju zachytili zdpadky lich
stladenim sa hadica uvalnil.

Vstavite upogibljive cev (e jo Jelite odstraniti,
pritisnite gumkba za zaklepanje in upogibljrvo cev
zvlecite). Vstavite cev v rodaj cevi tako, da se zanéi
zataknejo (za cdklop cevi pritisnite na zatide).

Kiinnits betku paikoilleen (rrota e painamalla
Tukituspainddosita ja vetamilli betiou i), Kiinnit letku
betkun kahwaan siten, ettd kinnikkeet napsahtavat
paikalleen firmata letku painamalla kiinnikkedta stsaanpainl
St i slangen (om du vill ta bort den trycker du

pd Msknapparna och drar ut slangen)Koppla ihop
slangen med slanghandtaget tills fistena snapper
fast [tryck pd fastena nar du vill keppla loss slangen).
Hortumu talan (gikartrnak igin, kilit digmelenine basip
hartumu digan gekin). Horumu, mandallann tuttudun
Dilirten gt sesi gikana dek sagn igine dodru itin
{horumu gikarmak igin mandallara bastenn],

YeTanTe Wwaanr (Lo BRAANHTH, HETHCHITE Bnowyoul
KHOMEA T BATACHITH whanr), BCTasTe wnanr o pyqsy
WHAHTE, [OKH HE KNAUHYTE IRCKOYEN [(HATHCHITD H3
JACKOHKMN, oG BIAKATH WnaHr).

Prijunkite teleskopinj vamzdj prie grindy antgalio
{ngrdami atjungti, paspauskite iksavimo mygtuks ir
Ktraukite antgalf).

Bevestig de telescoopbuis aan het mondstuk
(om deze weer te verwijderen, drukt v op de
wergrendelknop en trekt u het mondstuk eruit).

Fest teleskoproret til gulvmunnstykket (trykk pd
laseknappen, og trekk av munnstykket for 8 ta det av).

Padiyez rurg teleshopows do ssawki podiagowe]
{w celu ich rozlgcrenis nacidnij preyeisk blokady i
feiggnij ssawke).

Insira o tubo telescdpico no bocal da escova (para o
remaver, prima o botho de bloqueio e retire a eicoval).

Atagati tubul telescopic la duza pentru pardoseald
{pentru a-| scoate, apdsati butonul de blocare 5i

traget dura).

MpHKPEnITE TEASCHONWUECKYH TRYBKY K HECAANE
AnA nona [YTols CHATE 02, HARMMTE KISOMKA EIME M
BINTRHATE],

Pripajte hubicu na podiahu k teleskopicke) trubici
{ak ho choete odpoljit, stlaéte posstnd zapadiu a
hubicu vytiahmite).

Teleskopsko cev pritrdite na fobo za tla
(€e jo felite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje
i oo snemite).

Kiinnitd teleskooppiputki latti lakk
(irrota se painamalla lukituspainiketta ja vetamalla
suulake irti).

Anslut teleskoprirat till golvmunstyckat
fom du will ta bort det trycker du pd Wsknappen och
drar bort munstycket).

Teleskobik boruyu ylizey baghgina tabon (gkartmak
iin kilit disgrnesing basin ve baghd) ¢ekip gikartin),

NpregraiTe Teneckoniuny TRYGRY BO HaCaaxm
{106 IHATH, HATHCHITE BROKYIOHY KHONKY T 16T
mHacanryl.
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Prijunkite teleskopinj vamzdj prie #arnos rankenos
{noredami atjungti, paspauskite fiksavimo mygtulks ir
Htraukite Zarnos rankeng),

Bevestig de telescoopbuis aan de handgreep
{om deze weer te verwijderen drukt u op de
vergrendelknop en trekt u de handgreep enuit)

Fest teleskoproret til slangehindtaket
(trykk pd lseknappen, og trekk ut slangehindtaket

for & ferne det),

Podiges rurg teleskopows do uchwytu wia |aby ja
veyiad, nacking b b ; .

Insira o tubo telescdpico b pega do aspirador
(para a remaver, prima o botso de bloqueio & reting a
pega do aspirador),

Atagati tubul telescopic la minerul furtunului
{pentru a-l scoate, apdsati butonul de blocare si trageti
manenul furtunulul in afara).

NpuikpeninTe TenEcHONwIECKYI0 TRYERY K
ARPHATENG WAAHA (400N CHATH 1D, HARMATE
KHOHIEH 32083 H BETAHHTE].

Pripojte teleskopickd trubicu k rukoviit] hadice
{ak ju choete odpo)jit, stlafte postmi zapadku a
rukoval vytiahnite],

Teleskopsko cev pritrdite na rodaj upogibljive cevi
{te jo 2elite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje in
izviecite rodaj upogibljive cewi).

Kiinniti teleskooppiputki hetkun kahvaan (erota se
painamalla lukituspaindoetta ja wetdmalla hethon katwa irtil.

Anslut teleskopriret till slanghandtaget (om du
wvill ta baort det trycker du pd lsknappen och drar ut
slanghandtaget).

Teleskobik boruyu hortum sapina takm
igikartmak igin kilic digmesing basen ve hortum sapini
pekip pkartin),

NpregHaiTe Teneckoniywy TRYERY SO pyuKm
wAaHra (b BaATH, HATHCHITE BnoxyOuy KHONKY Ta
BUTRIHITE pyuEy Wnasral,

Viena ranka prilaikydami filksavima, o kita ranka
traukcami rankend, suregulivokite teleskoping vamzdj

Stel de lengte van de telescoopbuis in door met
één hand de vergrendeling vast te houden en met de
andere hand aan de handgreep te trekken.

Juster teleskopreret ved 4 holde lisen med den ene
handen og trekke | hindaket med den andre.

Dastosuj dlugodd rury teleskopawe), treymajac
blokadg jedng rgky | pociggajgc za uchwyt drugy reky.

Ajuste o tubo telescdpico premindo o boto de
bloqueio com wma mio @ puxando i péga com a
outra mio,

Reglati tubul telescopic findnd inculetoarea cu o
mand 5i trégind de mdner cu cealaltd mand

OTperyaMpynTe TeRSchonweeckya TpyBiy, fepess
JAMOK OHOR PYROA W BHTAMMBIA DYROATRY LEYTOA

MNastavte teleskoplchd trublou podrianim poistky
Jednou rukou a potiahnutim rukovate druhou rukou,

Prilagodite teleskopsko cev, tako da z eno roko
drkite zaklep, z drugo roko pa viefete rodaj.

S5Edi teleskooppiputkea pitirmialli lukkoa toisella
kidell ja vetamalla kahvasta tosella kadella,

Justera teleskopriiret genom att hilla liset mied en hand
wchvrida och dra handtaget med den andra handen.

Teleskoblk boruyu bir elinizle kilidi bastinp dser
elinizle sapi cekerek ayarkayn

Mpueguadme Teneckoniywy TpyGKY, yTpUMoum
GRoxipaTop GHIE DYRo Ta NOTRMHYBLIW YWy iHW,

&,

Haraukite maitinima laidg ir fjunkite jj j ebektros tinkly. m

Trek het snoer vit de stofzuiger en steck de stekker
in het stopcontact.

Trekk ut stramledningen, og sett stopselet |
stikkontakten.

nor

Puxe o cabo de alimentacho e introduza-o na tomada. ﬂ

BoaTAHNTE WiHYP MMTAHKA M BETABLTE #00 B POBETKY. E

Drra ut strémzladden och anslut deni ett eluttag. ﬂ

Rerwin preewdd zasilajacy | podigez go do
gniazdka,

Trageti cablul de alimentare in afard 5i conectati-l
la prizd.

Vytiahnite kibel napdjania a zapojte ho do
elektrickej rhsuvicy.

lzwlecite napajalni kabel in ga prikljugite v
elektritne vtignloo,

Veds sihkijohto esiin ja kytke pistorasiaan.

Gl kablosunu gekip prize takin,
tur

BaTArMiTE Wnyp mubneHsa Ta nigenoyite loro go
enexTpoMepei.
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7.

7.

7.

T.

7s

7.

7.

8

7.

7.

T.

7.

How to use the vacuurmn cleaner

=™

>y

Dulkiy siurblys [jungiamas / ifjungiamas
paspaudiiant mygtuka , OMOFF.

Zet de stofzuiger aanfuit door op de knop AANUIT
te dhrukken,

Du slir av og pd stevsugeren ved 4 trykke pd AV/PA-
knapgpen.

Aby whyezyd lub wylgeryd adkurzacz, naciing
preyeisk WLAWyL

Ligue/desligue o aspirader premindo o botbo Ligar/
Deshigar,

Pornitilopriti aspiratornul apdsand butonul
PORMIREAOPRIRE.

AnA BEARYEHNA MAK BHEAMASHAR NMASOGCE
HAMMMTE HOMA KHoNEY BEN/BLIKN.

Vysdvaé zapnate/vyprete stladenim ViPINACA,

Sesalnik vklopite/izklopite s prtiskom na gumb za
vilop/izklop.

Kiynnisth ja sammuta pélynimuri painamalla
EAYNNISTASAMMUTA-painiketta.

513 av och pd dammsugaren genom att trycka
pd pdiav-knappen.

AgmalKapatma digmesine basarak elekinkl
siplrgeyi caletmnkapating

YoiMEHYTH 350 BUMEHYTH TRAGCOC MOMHA,
HaTMCHyBaU# kHoney ONAOFF (WBIMEBIAME.].

Madelus su nuatoliniu valdymu taip pat
galima valdyti ant rankenos esandiu mygtuku 017

(ipangta/idjundgta).”

Modellen met afstandsbediening kunnen ook worden
bediend via de knop 041 (AAN/UIT) op de handgreep.®

Pé modeller med fernkontroll kan du ogsa bruke
/1 (AW/PA)-knappen pd hdndraket.s

Madele e zdalnyrm sterowanierm maina rwniez
obshigiwad, urywajge preyoisku WEAWYL na uchwycie.s

03 modelos com controlo remoto também
podem ser colocados a funcionar através do botio
041 (Ligar/Desligar) da pega.*

Modelele cu telecomandi pot fi comandate, de
asemenea, de |a butonul 041 (PORNIREACFRIRE)
de pe mdner”

. Mogenu ¢ gMCTaHUMOHHBIM YIpaaneHAes

YNPARNAKITCA Tarwe kHonkod 01 (BRIVBLIKDN) Ha
PYROATEE.®

Madaly s dialkovym oviddanim modno oviddat a)
tladidlom 071 (VYPIMACOM) na mukowiti>

Madele z daljinskim upravijanjem lahke upravijate
tudi z gumbom za viklop/izklop (0/1) na rofaju.-

. Malleja joissa on kaukosiddin vosdaan kiyttss myos

beaitan 1 (KAYNNIS TA/SAMMUITA]-painikkeen avulla®

Madeller med fidirrkontroll kan aven styras med
hjalp aw 01 (pdfavi-knappen pd handraget.

Uzaktan kumandal modeller saptaki 071 (ACMAS
KAPATMA) digmesine basarak da caligtindabilic.®

Mogeni 3 AUCTaHLiRHAM KEPYBANHAM MOHE
TAKOMN YMHMKATA Ta BasMrkaTh kmonso 01 (ONAOFF)
(YBIMEJBAMK.), wo saxonuTecs Ha pyaul.®

@

e m g Lbogy E L

a galia foli: . b Pt
POt SUNTRLAND O SR, NI S AT e5ard surbemo

chyrs ik B, Saurtvis qualkay pealiuanicte At sl A
shankaidi. €. Saurbaro gl reguiuckite surbio mygiukan, + sl -7

e vermirderen. b, Soel de nagkrachl in met de schusregelaar op
dir fioinsges ¢ 5oe d nusgleacht in met de kantelrop + of -
op de stofnuiger

€, Bk - -sippebyten pd stavsugeren or d jutens wugestyrken

Regulowanle sty ssanda [rofernie oo modeful a. Uizy) regulaios
HEINEA Fub P revpnd gk, by Tyl Fnniepiryd s ania

b, Uiy surwakea ro adlourzacau, sbry ustiwid ik 1iane.

. Uiy) proycisio + lub - na odkurzaecns, aby ustawed silyg ssania®

Ajusts a potncia de succko (epende do modelal a. Utilize

@ comirole de sucgho na pega para reduair rapidamente o flusg:
i e, I Libdie & Controls de Curtar no aspicador para sustar
@ peortirecian che SAnB. €. LIble an feclas ™+ ou "=" no aspirador
[par apastar a potincis de suogio®

Reglati puteneas de aspirare. (in funche de model] &, Unilizagi
butonul de control 8l aspelne de pe miner pentru a reduce
rapid fluxul de aer, b.Urtilizati ghsorul de pe aspirator pentra a
righa putevea de aspirane, cLtihzath butanul basoulant + sau -
de pe aspirator pentru a regla putensa de aspirane®

Upraias ndvjﬁntwmm & Ak poirebugein nechio
ot i vinchuchis, poudite crdBiied sands ra rulovits hadson B Ak
hicirtee Ll sl wifkon, poudite ovlidad ne wydivadi o Ak dhoete
memm # aliebo = na vysivad”
IPrilagodite mod ) d ookl . Za hitro zmangiangs
mmﬂ‘mmﬂmmlﬂw

Ienusbahan (S fvahneing malisimain) & Vakenng dminirtaa
rropeaiti kihyvin mutehon satmells b, 5asda imutehoa
potynimurin lukusadtimella. . 53ada imutchoa podymimurin plus
[} i s | -] <ppinilopsdla *

ustera sugefiekten hermere o rmeced] 8, Arard weghortnlien
b harwdtaget o du snabb vl minska heftfiedet. b, Arncand reglaget
1 dasmimeasgaren om du vl justen sugeficiden o Amdnd +/-
wipphnappen pd darensuganen om du vill jstera sugefislann *

Emily grlbcimibayarlayin modeks oo aHava ke bk b
guebaikchn acahrralk in sapak enng randaen kullaren. b, Emis

:.I..Ihmm“mm rl:n'Icn:-'rpn AT T [N MMACN TR
PETETIOE BOMORTY B8 i Dyl B Ciund sovosmysm



10. Sureguliuckite siurbimo galla (modelial su nuotoliniu
valdyrmu): Jei norite regulivot rankiniu bidu, paspauskite
nnpgtukus =" (minimali galia) arba |+ " raksmali galia)*

10. De zuigkracht instellen [modellen met
ngl: Als u de zuigkracht handmatio
wilt instellen, drukt u op de knop = " [minimum) of op de
knop '+ ‘(maximum)*
10. Justere sugestyrken (modeller med fernkontrall):
Trykk pd “-“-knappen (minimurm) eller *+“-knappen
{rmaksimalt) for & regulere den manuelr®

10. Regulowanie sily ssania (modele ze pdalmym
sterowaniem): Aby wyregulowad rgcanie, naciinij
preycisk = (minimum] lub + (maksimum).*

10, Ajuste a poténcia de suegho imodelos com controla
remota); Para regular manualmente, prima o botho
*=*{minima) ou o botdo * + * (mdxima).*

10. Reglati puterea de aspirare (modele cu
telecomanda): Pentru a regla manual, apasati
butomud .~ iminimurm) sau butomul .+ (maxinmam].

10. OrperynupyRTe MOWHOCTE BLACMBAHMA [Mogenn
€ AWCTAHUHOHHBIM yRipasnednem]: [lna pyunod
PEMYAMEOBRA HAMMATE KHONKY *— © (MAHBMYM) MR
KHOMKY ™+ " [ MaKCAMy)."

10, Upravte saci vykon (modely s diallovym ovlidanim):
Ak cheete saci vikion upravit manudine, stladte tadidio
" [minimum), alebo taddbo 4+ (maxirmum).*

10. Prilagodite mof sesanja (modeli z daljinskim
upravljanjem): Za roéno regulacijo pritisnite enega
od qumbsov - (mindmum] ali + (rmaksimwem).

10, Imutehon siits (mallit joissa on kaukosisdin):
Saada manuaalisesti valitsemalka miinuspainike (=)
{rminimi) tai pluspainike {+) (maksimi).*

10. Justera sugeffekten. (Modeller med fjirrkontrall)
Orn du will justera effelkten manuellt trycker du pd *-
“knappen (rinimal) eller pd ©+ “-knappen (maximaly®

10. Emis gliclni ayarlayin, (Uzaktan kumandah
modeller.) Manuel ayardamak icin * - “ disgmaesi
{minimum] veya "+ "digmesine (maksimum) basm®

10. Bigperymoime cmy ncsosTynasse (Mogeni s
AMCTAHUAHARM KepryBansEAm. [nn perynosas spyey
HATMACHITE RHOMy ™~ |y a0 sraorey "+ Mastusnm).

<y

11. Hsiurbe dulkes suvyniokite laida, paspaude
mygtuks .REWIND*

11, Rel na et stofzuigen het snoer op door op de knop
REWIND te drukken.

11. Nar du er ferdig 3 stevsuge, trekker du inn
swremledningen ved & trykke ned knappen for
ledingsopprulling.

11. Po zakohczeniu odkurzania zwin preewdd zasilajgey,
naciskajgc prycisk ZWINL

11. Depois de aspirar, enrole o cabo de alimentagio
premindo o botio REWIND.

11. Dupd aspirare infipurati cablul de alimentare
apadsind butonul REWIND (INFASURARE]).

11. Mocne yhopxn cmoTaliTe WHYP NATAHWA, HAMaB
rHonny HAMOTHA.

11, Po skandend vyshvania zvifite kibel napdjania
stiafenim tlaidla NAVIANIA.

11. Po sesanju zvijte napajalni kabel s pritiskom na
gumb za rvijanje kabla.

11. Imuressnnin filkeen virtajohto kelataan sisisin
painamalla KELAUS-painiketta.

11. Mar du ar klar med dammsugningen trycker du pé
knappen fér sladdvindan, si rullas sladden in.

11. Po sesanju zvijte napajalni kabel s pritiskom na
gumb za zvijanje kabla,

11, Mienn BURGPCTAHHA SMOTARTE WHYP AABNEHHA,
HaTHCHYBWK knonky REWIND [(3MOTYBAHHA).
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Tips on how to get the best results

1.

2,

o=k R (Y

-

ko= P

B =i g =R

1.
2z

- Ji norite nustatyti optimaly veskimag, B, toliw pateiktus stikaitos skaidiug {1 = minimali galia, 5 = maksimali galia),
DidHaasi : A Jamies skaidlats.

. Ziir b onceritaande referentienummens voor de oplimale prestaties (1 = MIN, 5 = MAX),

Gebruik de nummers om de optimale zuigkracht in te stellen,
S referansenumnens nedenfor for § inne optimal ytelse (1 = MIN, 5 = MAKS),

. Felg numrene for 3 oppnd optimal ytelse,

Prredstawione ponize) nurmery referencyjne pomosga w uryskanie optyrmalne) wydajnodei (1= MIN, 5 = MAKS).
Aby uzyikad optyrnalng wydajnodd, rastosu) podane ustawieni,

Consulte o3 nimeras de referéncia abaing para localizar o desempenha ideal {1 = MIM, 5 = MAXL
Siga 03 numeros para obler o desempenho ideal.

+ Consultati nurmnerele de refering de mai jos pentru a gasi un mod de funciionane optim {1 = MIN, 5 = MAX).
. Urmisiti numerele pentry performantd optimd,

CA. COOTRETCTEVOLME WHCAA UNA ONTUMANEHOR NPOU3RoaMTEnsnacTH [1 = MHH, 5 = MAKC),

. BGEPATE YHCRD QNA ONTHUMANGHOR NPOXNIBORNTENEHOCTH,

. Pozrite si referendné Eisla uvedené nitlie, pomocou kiorych dosiahnete optimalny wykon (1 = MIN, 5 = MAX).
. Optirmalmy wylkon dosiahnete dedriiavanim prislufnych éisel.

Za kar najboljte delovanje upoitevajte spodaj navedene vrednosti za minirmum in rmaksimem (1 = MIN, 5 = MAX).
Za kar najbalite delovanje upsdtevajte izpitans vrednosti.

Leypdat optimaalisen tehon cheisten witenumeroiden avulla (1 = MINIMI, 5 = MAKSIMI),

2. Saat parhaat tulokset noudattamalla numaroita,

1.
2,

1.
2.

Se referenstalen nedan for att 13 basta resultat (1= MIN, 5 = MAX).
Filj talen fior att £ basta resultat,

Optirum bir performans ayarlamak igin asadpdaki referans salara bakin (1 = MIN, 5 = MAKS)
Optimum performans igin saylan izheyin,

A ederTUBHON BOSOTH NPUCTRO0 IBEPHITL YEArY HA HOMEPIA NIAXa3ox (1 = miHiMyw, § = Marcamym),
Jinn edewTHBHO! POEOTH MPHCTEDI0 JIBEPHITE YBATY HA HOMEPW NARKAI0K,
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Wioeren mnder naden soals lnoleum en parket
Pocogi bez szcrelin, takie jak linoleum bub parkiet
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Tips on how to get the best results

. Praktifka pastatymo padietis darbo pertrauky metu (ir priemonég

NUGARAI N0 PErVangimo apsaugoli siurbiant),

. Tokics pastatymo padeties dully siurblj papeasta nedti ir laikyti nesiurblant.
. Een gemakkelijke parkeerstand (uw rug wordt gespaard) als het stofzuigen

tipdedijk wordt onderbroken,
Een parkeerstand waarin u de stofzuiger gemakkelijk kunt dragen en

opbergen.

. [En praktiske parkeningsstilling (som samtidig sparer ryggen) for pauser

under rengjaringen.

. En parkeringsstilling som gjor det lett § beere stovsugeren og sette den

til oppbevaring.

. Praktyczna porycja postojowa (oszcredzajacs jednoczeinie plecy)

podczas preerwy w odkurzaniu,

Uma posigho de arrumagdo pritica que funciona também de forma a
pProteger 35 sUas oostas] para quando fizer uma pausa durante 3 aspiragio,
aspirador.

. Urna posicio de arrumadio que facilita o transporte e arrumacio do
. 0 poaile comodd de parcare (care va menajeazd 5i coloana vertebeald)

pentru pauzele din timpad aspirkrii,

. O pozifie de parcare in care aspiratonul este ugor de transportat

51 de depozitat.

o Mpet nepepranin @ PAGOTE W NEPEMELIEHMN PEXOMENTYETCA AERHRATE

NeNecoc B pabosem NONOAEHWA LA XPAHEHWA.

. Monowedne A XpaHeHUA YIPOLAET NEPEHOCKY W XPAHEHUE,

. Praknicka parkovacia poloha (a zdroven Setriaca chibdt) pai prestdviee

wo vysdvanl,

. Parkowacia poloha na fahdie prendianie a skladovanie vysivada,

. [Praktiéen nadin odlaganja (ki je istodasno hebtu prijazen), ko se ustavite

mied sesanjerm.

. Natin odlagania, ki poenostavi prenadanje in spravijanje sesalca,

. Kiteva putken ja suulakkeen valiaikainen sailytyspaikka | joka saastaa

selkadsi) kun pidat taukoa sivouksen aikana,

. Putken ja suslakkeen sSilytyspaikka joka helpottas imernin kantamista

ja sdilyttamista,

. [Ett praktiskt parkeringslage (och samtidigt en ryggbesparande egenskap)

nar du gir paus i stbdningen,
Parkeringskage som qor det enkelt att bara och forvara dammsugaren.

. Ternizlik sirasinda ara verdsinizde pratik (ve ayr zarmanda ilave bir sirt

koruma coelligi sadlayan) bir park pozisyonu.

. Elekarikli suplrngents thisma ve waklarmans kolrylagtean bir park pasiyon

e niateets [HIHI NOMHEHIE, LD BOMHORSC DO3BONFACTE I0WATHTH MICLE.

. JABAKN LM NONCMEHIERM NEPEHOCHTA T I50PIraTH Ao s NpocTo,
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Modeliai su shaitrmeniniu ekranu:
Pakeiskite dulliy maidel] ubsidiebus
indikatoriul . s-bag**

Modellen met digitaal display:

Vervang de stofzak als het
indicaticlampje s-bag® brandt.*

Models med digitalt display: Byt
stovposen ndr s-bag®-indikatoren

tyset®

Madele 2 wylwietlaczem eyfrowym:
Wymnied worek na kurz, kiedy zadwiec
sig wskadnik 5-bag®.*

Modelos com display digital: O saco de
poeiras deve ser substituide quando o
indicador s-bag® se acender.®

Madele cu afisa) digital: Schimbati
sacul pentru praf stunci cind
indicatorul s-bag® este aprins.”

Mogenwn ¢ yndponsam guonneens;
BAMEHATE NENECGOPHEK, 20NN rOpUT
HHMKaTop s-bag®.®

Maodely s digitalnym displejom:
Prachowé vrecko vymedte, ked s
roxsvieti indikdtor vrecka s-bag®.*

Madell z digitalnim zaslonom: Vreéko
za prah morate zamenjati, ko zaven
indikatorska hecka s-bag®. ®

Mallit, joissa on digitaalinen nbiyttd:
Vaihda pélypussi, kun s-bag*-
merkkivalo palaa, ®

Madeller med digital display:
Byt dammsugarpdsen nar s-bag®
indikatorn lyser, *

Dijital ekranh modeller: 5-bag®
gostergesi yandsfjinda toz torbasin
dedigtirin, ®

Mogeni 3 ymdpomnm gucnnecs
Jaminite nunoxbipuni miwos, xonm
IAFOPMTEOA MgMKaTop s-bag®. *

2.

2.

2.

VeTVanGEn
hasberrasl rood . Lises et vernter af tenail u het
it amhoog houdt *
Modeller med mokanish indikator:
Stavperin, §-bag®, md skiftes ul senedt ndr
indikatorvinduet e helt rodt. fodeses med
mnng iyl bafiet. *

Modele ze wikatnikiem mechamicenym:

Macxchelbion o incicadior reachnken: O o chr P,
sy, By che sy sulraituickn, o s Randlan cuandio A
Jjanets do indcadorn e completamente vermsia.
Vi o inglcador oom & eoova kvt dochda
Maodele cu indicator mecanic: Sacul pentru
peaf, s-bag®, trebuie infocuit ol mail thrziu clnd
Terpastin dCatoMe £508 im iMPegime g
Werihicagi cu duza ridicatd in sus®

WAy C P
MeanecEopeas 5-bag® ey ol

o S MU D, 4l 1 CTIRT
TR TR KR LB Ter MR NG £T0
Loy

Maodely 3 mechanickym indikitorom;
Pracho vieckn, vieckno s-bag® sa musi wymenif
najnaskan vindy, ko i indiasnd ol dpins
i K dujle s Bebvih hiisks "
Ml 2 mashuanshin indiatorjeme Yoo

£ praly -t eribi Ereiriat fughasnopk ki
poatane okenoe indikatona v olot ndede. Odtajie
0, o etk 2 sersange chvagpen o tal

Mallit, joizsa on mekaaninen ilmalsin:

Modaller med mekankk indikaton
Damrpdsen i-bag® ska bylas senudl nis
Indikatoefanatret br helt natt. Lis av med
munstycket upplyft frdn underlaget

Mekanik gastergell modeller: Toz torbas,
503", B 30N GORIEGE PRNCENEs amamen
ke oddudunds degigtinkmelidin Ug
yulandaylen oluma yapn.

Pra— " f SRR Y —
e g™ TROGN SamSONaTH HC TN ELLT, Fs
AT T MORCTR) S ECe, (g v,
R TR : -

3. Atidarykite dulkdy talpos dangt].

3. Opende klep van de stofzak-
ruimte.

3. Apne dekselet pd stovpose-
rammat.

3. Otwdrz pokrywy kemory worka
na kurz.

3. Abra atampa do compartimento
do pé.

3. Deschideti capacul
compartimentului pentru praf,

3. OrepofTe HpLIWKY OTCERA ANA
b,

3. Otwvorte kryt priehradky na
prachavé vrecko.
3. Odprite pokrov predelka za prah.

3. Awvaa pdlypussikotelon kamsi,

3. Oppna dammbehiilariuckan.

3. Toz bélmesi kapagmiagin.

3. OTRpOATE KPBILIKY OTCEKE ANA
A,

4,

4,

Replacing the dust bag 79

litraukite dulkiy maidelio .s-bag™
laikiklj.

Verwijder de s-bag®-houder.

Loft ut s-bag*-holderen.

Padnied whiadke podtreymujacy

worek S-bag®,

Levante o suporte do saco s-bag®.

Ridicatl suportul saculul s-bag®.

BoilibTé fEpaaTEND NbinechopHKE

s-bag"®.

Vytiahnite driiak vrecka s-bag®.

lzviecite drialo vrecke za prah s-bag®.

Nosta pos pidike jossa s-bag*-pélypuss| H
=1y 8

5-bag® tutucuyu yukan kaldirarak cikann. n

Lyft ur hillaren for s-bag®.

BoinbTe gepaaTent nenecbopHuka
s-bag"®.
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A Patraukite ud kartoninio laikikdic ir ifraukite mailel s-bag® i3
beklo, Talp automatdkal utsandarinamas maidelis.s-bag® kad
neibkristy clulkies. B jdékite naujy.s-bag® maidel] jsprausdami jo
kartonanj laikl| j joeklo greowelivs,

A Tredk aan het karton om de -bag® uit de irstesidhouder te tilen.

D s-bag® words 20 sutomatisch gesloten en er kan geen stof meer
ontsnapien B Brersg een misuwe s-bag® aan door bt karton 1ot aan
het ende van de groef op de insteekhouder te duvwen

A Trekk | kartongen for b flerne i-bag®/stavpoien fra innsatien.

s-bag® lukhes automatisk shik at det ikke drysser stew ut av den.

B Sett inm en ny s-bag® ved A skyve kartongen rett inn og helt tl
bunns i sporet | innsatien.

A Pociggnij kartonowes usitywnienss, sty wyjgd worek «-bag®.
Spowoduje to automatycrne uszcrelnsenic worka s-bag® | zapobiegnie
wrycpatinwaniu shi lurzu na peeanyire. B Wikt nowy wonek 5-Dag”,
wirychajye kartoniwe usihywnienie do smego koo w iowek whladki
A Pusxe a parte de cantds para remaver o saco s-bag® do encaixe.
Esta acglio fecha sutomaticamente o L0 3-bag® & impede o pd
e sair para o ar, B Insira um saco s-bag* novo puxando a parte de
cartho até a0 fim da ranhura do encaixe,

A Trageti cartonul pentru a scoate sacul 3-bag® din gamiturd.
Aceastd acpiune va sigila automat sacul s-bag® §i va impiedica
imprastienea prafului. B introduceti un sac s-bag® nou, &
cartonul in capitul canalului de pe garmituri.

Al vsancseren renechoprss S-bag® 1 BCTEkn NOTAMATE KAPHHLE
pepreanen. Manochopsve s-hag* PTICH,
WA o (R EHACR lmmmwm
AR SERRATETL 0 BOTASKY 00 YTIORA.

A Patiahnustinn za kardnony driiak vyberte wecko s-bag® = viakky.
Vrecka s-bag® sa tym automaticky wtesnl a zabrénd unikaniu
prachi. B Nové wrecks s-bag® viedte zatlatenim lepenkoveho
dirkaks do draFky vo viodke

A Poviecite za prijemalo iz lepenke, tako da odstranite vrecko
s-hag® iz vetavia, Tako se wedka s-bag® samodejno Zapee, kas
prepredi uhajanpe prahu. B Movo vedko s-bag® vitavite take, da
potisnete prijemado iz lepenke v azpoko vstavka,

-thhmnghﬂmfurmumdﬂmwrphnﬁs bag® frin
inzatsen. Den farsluter automatisha s-bag™ cch farhindrar att
darrim Lscker ut ur pdsen. B San m-,rs»-hag'gema::slqma
kartongskivan tll dndlaget | spdeen | nsatsen

A s-bag* taz torbasine yuvadan gkartmak igin kaston yuvn
gekin Bu, 5-bag™in afmm otomatik olarak kapatasak, torun digan
gulorasiru dnler. B Kartonu yuva deerindeki olufun sonuna kadar
itenei yeni bir 5-bag*® torbasa takin,

A [ wasneuerne nenechopsies -bag® W scranc noTanee
FARTOHR RepeaTEnt. MnechopHme 5-bag® aamosmamireoms
TEPMETASHEVETCR, i NNk HE PASNETATCR. B BETABLIE HOBL
neinechopmar s-bag®, EAPTORHE GERITENL BO
BCTARKY 0y

|dekite dulkiy maidelio aikiklj |
dulkiy talpg ir ubdarykite dangtj.

Plaats de stofrakhouder terug in
de stolzakruimte en sluit de klep,

Sett stovposeholderen tilbake i

stovposerommet, of lukk dekselet,

Urnide wikhedke podtraymujycy
worek w komorze worka | zamknij
pokrywe.

Coloque novamente o suporte do
saco do pd no compartimento do
pd e feche a tampa.

Agezafi suportul sacului pentru
praf inapol in compartimentul
pentru praf §i inchideti capacul,

MomecTITe QepsaTent
NinecHopsmKa B GTCEK ANA NBARN
W IAHPOATE KpBWKY.

Driak prachoviho vrecka
urniggtnite spay do prichradky na
prachowd vrecko a zatvorte kryt,

Nosilec vredke namestite nazaj v
predelek za prah zaprite poknow.

Aseta polypussinpidike takaksin
polypassikoteloon ja sulje kansi,

Satt tillbaka hilkaren i
dammibehdilaren och stang luckan,

Taz torbas tutucusunm toz
bédmesine geri yerlestirin ve
kapad kapatin.

MomecTine gepsaTent

NenGCHOpImKA B OTCEK [LNA NblAK
W BEKPORTE KpbWKy.

M), 5-bag™ keshine ubsidegus mdianoniul, net j# jis ner plnas (gall bos usiomdes)
i s ki v waskyrrnd reshtishy naudiogirne, Naudoking tk onginalug srsetinars
maielius, Blectrolue s-bag™

wiwnwi-baeg comn

Vervang dir 5-bag® alyd wanneer het indicatielampje brandt, ook als de 5-bag*

ooy miet vl i Denegelijl is er een verstoppingl, en atijd nadat u tapijteinger in
poedervorm hebt gebruikt Gebruik uitshiitend de onginele synthetische s-bag*
van Electrolus. wenw.s-bag.com

Byt altid 5-basg® nde indiiatonen hyver, sebv om 3-bag® ikl ey full [den kan vaere
blakkert], og etter at du har brukt tepperensepubeer. Bruk Electrolu’ oniginale,
symqetike -bag®,

wwrw.s-bag.com

Zaweine wymnienia] wonik 5-Bag® po Bdwieceniu s wikadnik, Aswet jih fie

st on pebrry imoee to conasczad, pe et zablokowany) oraz po urycl prosziu do
cryspcrenia cywantw, Lirywaj oo arpginalmpech, symietycampch workosw 5-bag™
wrs.a-bag.com

SulisEilug senpne O 5300 5-Bag® quands o sinal indicador se Aoender, Mesmo que
© 3300 3-bag® nbo estejs cheio (poderd estar blogueado) & deposs de utlizer pd de
limpeza de tapetes. Utilize apenas os sacos s-bag® sintéticos onginais da Ebectrolud
wiwrw. i-bag.com

Schimbati intoideauna sacul 5-bag® atunci clind ndecatonl este aprins, chiar dach
saoul 5-bag® ru este plin feste podbil £ fe blocat) 5i dupd ce folosigi pral de curitas
conarne. Lilizsti enclusiv 1a¢i sintietici s-bag® onginali Electrolus.

wvrs3-bag.com

CRTAS RAADHARTE Padneobopiiam 5-Dag NP MRS WHLARATORE, ANE BLNH

B HE NOAGH (50 MOF SI0OEHTECA], W NGRS TOHMEHEHMR ROBOWES SR SHCTEH
xoapos. I AATCCE: TONLRD NGy i KHMA HABTO2MH

Electrolus s-bag®. www.s-bag.com

Wredko s-bag® vymedite vidy po rarivietend indduitors, a) ked wrecko 5-bag” nie je
pind | midibe byt zablokované), & po pouliti priiku na dstenie kobercow

len ceiginddng pyntetickd vrecko 5-bag” od spolodnost Electu
warw.i-bag.com

Wretio za prah s-bag® Zamengjte vsakic, ko se inddator pridge, tudi e vredka de ni
polna [morda jo ramadena)l, Zamenjagie jo tuth po viaki uporabi pratka za ditdenje
prepnag. Uporabliajie temo originsine, dntetidne Elactrolusnove wradke ra prah

Waihola s-Dag™-polypassi aina kun merkiealo palaa, vaikka 5-bag®-polypurssi &
olisikaan Eayrnd (e vl olla tukessal, ja sina tekstilinpuhdistuspauhesn kiyton
Jalceen Kiyta vain Electroluxin alkuperaisia symoeetts - bag pofypusseia
wwrw,i-bag.com

Byt altticd 5-bsgr*-plkien rr indikatonn hrsier Jven om pdsen inte S fall (den kan vars
igentappt] och ofter att du arwant mattrengonngsmesdel. Arwand endast natetak
original-s-bag® frdm Electrohis:

wwnvs-bag.oom

mmmmmmmmwmmm
ik sonwa sk o 1 Yalrercs orginal Blectroboc

mrhﬂ'm
www.i-bag.com

CRTAS RIAABHARTE PelneOipmme S-Dag® Npw TOSeasiet MHEWKATORE, fANE SO
O B NOMGH (D8 MO JICOPHTECA], M NOCAE NPHRMEFEHME NOBOWES B0 SHETRR
ROIRON. FFATECR: TOUIRD CHETETHHAC KM
Elecirolun s-Dag®. www.i-bag.com
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Madellal su skaltrmeniniu elranu: Fakesskite

{ tbvalykite® Bmetirmo filtra, kai ubsitiebs
indikatorius  filtras”, *fik plamsmers filtoms

Maodellen met digitaal display: Vervang/reineg®
et uitlaatfilber wanneer de filter -indicator brandt.
“Lirshutend inecibore Sl

Maodeller med digitalt display: Byit'rengjor®
utlopshlteret ndr filterindikatonen lyser.

*Kiun kyliere itz

Maodele z wyiwietlaczem cyfrowym: Wymies
lubr ocayic® filtr wylotowy, kiedy zadwieci sig
weskadmilke, filter™ . "l knire mang oplubiwed wody

Maodelos com display digital: Substitua/
limpe* o filiro de saida de ar quando o indicador
“filterfcar iluminado. “A4senar para fitres lovdvers

Modele cu afiga) digital: Inlocowii 7 curarati®
filtrul de evacuane atunci chnd indicatorul JAltru™
este apring. “Doar bire kvabie

MOBERMN € st Dbl IACFABEM: 1aMoHdTe
UM MO ™ RETYCKHON QUITE, B FOpIT
MIARATOR SHNGTRY, *Tum Mt Susmps

Modely s digitdlnym displejom: Vyfukovy filter
vymeditefyistite®, ked a rozsvieti ndikitor
Filtr®, Pl lom pre oot e

Madeli z digitalnim zaslonam: Zamenjajie’
odistite® izhodni filter, ko zasveti indikatorska
lutka zafitber. Vel somo ar proke firre

Mallit, joissa on digitaalinen ndiyttd: vaihda tai
puhdista® poistollman suodatin, kun suodattimen
merkkivalo palaa. Ve peihe swodarimer

Modeller med digital display: Byt utrengort
utbldsfiltres ndr filter"-indskatom hyser, Fndotmed
et vy

Dijital ekranl modeller: “Filtre™ gostengesi
yandiginda tahliye filtresini dedistirinftemizleyin®,
*idnuprg pubanotilir Sitreder

Mopeni 3 yndposnm guonnees: Iamism
CUMETITE® BANYCRHWIA $ANLTR, KOAW 3AT0PHTBECA
ingratop "hiter” (piauTp). “mino b fismg, oo
MR

1.

Changing the filter

Maodeliai su mechaniniu siurbimo galios valdikliu:
Pakeiskite/ivalykite® iSmetimo filtrg kas penkta karty
ketsclami dulkiy maidel], s-bag™

Modellen met mechanische ruigkrachtbediening:
Vervang/reinig® het uitlaatfilter bij efke vijide keer
dat v de stofzakfs-bag® vervangt.

Modeller med mekanisk sugestyrkekontroll:
Byit/rengjar® utlepsfilterat hver femie gang du skifter

ut stavposen, s-bag®.

Modele z mechaniczng regulacjs sily dsania:
Wymnien lub oczyie™ filtr wylotowy pray co pigtej
wymianie waorka na kurz s-bag®.

Meodelos com controle mecknico de poténcia de
succho: Substitua/limpe® o filtro de saida de ar s
cada 5 substituipbes do saco de poeiras, s-bag®.

Modele cu control mecanic al puterii de aspirare:
Inbecuiti/eurdfati® At de evacuare la iecare 3 5-a
inlocuire a saculul pentrue praf, s-bag®.

MOBERIN € MEXAHITHECIAM YTIPAENEHEEM MOLLHOCTER
BCACHIRAHVIT KIS SRTE W MOATE ™ BRTYCKHOA daneTp
NP KX=000 NATORA Jamene NenecBopHnia s-hag®,

Modely s mechanickym ovlddanim sacleho
wykonu: Vyfukowy filter wyrmedtefwistite® pri kaide)
piatej vymene prachowvého vrecka, vrecka s-bag®.

Modeli z mehanskim nadzorom modi sesanja:
Zamenjajte/odistite izhodni filter ok vsaki peti
menjavi vrecke za prah s-bag®.

Mallit, joissa on mekaaninen imutehon sifdin:
vaihda tai puhdista® potstodman suodatin joka
visdennella s-bag®-polypussin vaihtokerralla,

Modeller med makanisk sugeffaktraglering: Byt
utfrengde® uthlisfiltret vid vart femte pdshyte,

Mekanik emiy giici kontrolli modeller: Tahliye
filtresini s-bag®, tog torbasiren her 5. degigtiriliginde
degistirin/temizleyin®,

Mogeni 1 mexaivHRM PErynATOROM CHIN

BECMONTYRAHHA 1 3amiHo0ATe/ oLy HTE® BUNYCHHIRA
T 3 KoeHoR0 540 3aMHos0 ncalpHono Miuna s-bag®.
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82 Cleaning the exhaust filter

3. Anidarykite filtro dangtel] vienu metu paspausdami
du po rankena esandius mygtukus. Masdokite onginalius
Electroboc filtrus: EFH 127 EFH 1207, EFS W™

3. Open de filterklep door de twee knoppen onder
de handgreep tegelijkertipd in te drukken. Gebruik
originebe Electrolux-filters: EFH 12, EFH 12W, EF5 1W,

3. Apne filterlokket ved 3 trykke pd begge de to
knappene under hdndtaker samtidig. Bruk oniginale
Electrolux-filtne: EFH 12, EFH 12W, EF5 TW.

3. Otwérz pokryws filtra, naciskajac jednoczednie dwa
preyeiski pod uchwytem. Uiywaj oryginabnych filtréw
firmy Electrolux: EFH 12, EFH 13W, EFS 1W.

3. Abraatampa do filtro premindo simultaneamente
o5 dois botdes existentes sob a pega na parte de trs
do aspirador. Utilize filtros originais da Electrolu:
EFH 1.2, EFH 12W, EFS 1W.

3. Deschideti capacul filtrulul apdsand simultan cele
doud butoane de sub méner. Utilizafi filtre originale
Electrolux: EFH 12, EFH 12, EFS 1'W,

3. OTepodme KpeRUKY $MABTRE, HAHMAE OIHOBEDEMEHHD
[yBE FHOMFH NOE PYROATHOA. MoNEIPATEC: MOLNRHHEME
duaneTpamm Electrolux: EFH 12, EFH 12, EFS TW.

3. Otvorte kryt filtra sGlasnym stlatenim dvach
tladidiel pod rukevitou. Poukivajte origindlne fltire od
spoloénosti Electrolux: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W.

3. Odprite pokrov filtra, take da oba gumiba hkrati
potisnete pod rodaj. Uporabljajte originalne filtre
Efectrolux: EFH 12, EFH 12W, EFS 1W.

3, Avaasuodattimen kansi painamalla kadntywin
kantokahwan alla alevaa kahta painiketta samaan
aikaan, Kayta aitoja Electrolus-susdattimia:

EFH 1.2, EFH 12W, EFS 1W.

3. Oppna filterluckan genam att trycka samtidigt pd de
twd knapparna under handtaget, Amvind originatfilter
frén Electrolux EFH 12, EFH 12W, EF5 1W,

3. Sapwn altindaki ikl digmeye ayrm anda basarak
filtre kapagini agin, Orijinal Electralux filtreberini
kullaren: EFH 12, EFH 12W, EF5 1W.,

3. Bigxpesime kpewky insTRa, OgHouacHD HETROGTIL
olwnai kRO nig pyasog, BuxopucTosyme opuriHanbHi
dinurpw Electrolus EFH 1.2, EFH 1230 EFS 1TW.

[Zirrdte filtra ir patiknnkite remelio spahva: 2alka spalva

= Privaloma pakeisti nauju filtru (neplunamas
filtrass). Mishyma spalva = Pakeiskite nauju filtru arba jj
tEplaukite, #r. 5 (plaunamas filtras).

Linft 1t fiiveret, og s pd fangen pd mmmiern: Grann = Het
filter moet worden vervandgen door sen nisuwe
(mibst-crshiase Biter). Blaww = Vervang dioor esen nieuse
filter of reinig de hudige, Ze 5 (uitwadbare fiter].
Laft ut filteret, og se pd fargen pd rammen:
Gronn = Ma skiftes ut med et nytt filter
(ikke-vaskbart filter). BI& = Skift ut med et nytt
filter eller rens den, se 5 [vaskbart filter).

Whyjrd il | sprawel, jaki jest kolor rambt Zhtlhony =
Malbedy wymienit filtr na nowy (filtr neezrmwalny),
Miebieski = Wymibenic filtr na nowy lub urmyd

go = patrz punk 5 (filtr zmysaalry).

Retire o filtro & verifique a cor da estnutura Cor verde
= Dheve ser substituido por um filtro novo ou limpo;
consulte & [Fliro nonlnvdinel), Cor azul = Substitua por
i filtre nove ou lave-o; consulte 5 (filto lvdved).

Picticagi filtrul 5 encarrenall culoanea cadn bt Cuboans
verde =Trebule inlocuit cu un filtru nou (it
nonbavabill Culoare albastrl = Inloouitl cu un filtru nou
sau curiiatH, Consultat] sectiunea 5 (fiun lavabll
BiHuTe deantTp M NPOBEPLTE LBET PAMEH: BERSHBIN
=PURLTR HEOGEORNMO BAMEHATE HORLI (ST
i ARERETOA PACRCRFVACA |, CHHWAN = ZAMSHITE HOBIM
N CYRCTATE = EM. 5 | BT ARNSETTA MOKLCA],
Vyberte filter a skontrolujte farbu rirmu. Zeleny rdm
=Filter musd byt vymeneny za nowy [neumypvateliy
filter). Modrg rém = Vymaente a novy fiter slebo
wydistite, pocri 5 [urpeateli filten.

Dragnite filter in preverite barvo okvirja: zelena barva
= Zamenjati ga morate z novim filtrom (filter ni
primaeren za pranje). Modra barva = Zamenjajte ga z
neovim filtrom ali ga ofistite, glejte 5 (pralni ffter),

Irroda sucdatin ja tarkista kehylcen v vihned =
Tikalke on vaihdettava uusi suodatin (suodatin ot o
woi pestil). Sininen = Vaihda tilalle uusi suodatin tai
puhdista se, katso 5 (pestivi sucdating.
Lyt wt filtret och kontrollera fangen pd ramen:
grin ram = Miste ersSttas med ett nytt flter (&)
vwattbart filver). BLA ram = Erslitt med ett nytt filter
eller rengde det, s 5 (pvanbart filte).

fpikartan ve Qerevenin rengini kontrol

- ¥ r. e e g r
MACPHG AT Comith WO = Sasaivairs hirmT o ssonmi

Plaunamo Emetimo filtro valymas: Praskalaukite vidy
(nedvary fong) drungnu vandeniu i daupo, Papurtykite
filtre rema, kad idbegty vanduo. Siuos veiksmas
pakartokite keturis kartus.

Het uitwasbare uitlaatfilter reinigen: Spoel de binnenkarnt
{vuile kant) af onder laww stromend water. Klop op het
filterframe orm het water te verwipderen. Herhaal dit vier keer.

Rengjore det skyllbare utlepsfilteret: Skyll innsiden (den
skitne siden) under lunkent vann, Gi filterrammen et lett
slag for & fjerne vannet, Gjenta prosessen fire ganger.

Cryazczenie filtra wylotowego, ktory mazna optukiwad wods:
Wewnetrzng (bredna) strone filtra nalezy ophukad pod
kranem letniy wody. Postukaj rambka filtra, aby usunad
fidgo wode, Powton ten proces cHery razy.

do filtro de saida de ar lavivel: Lave o interior
(o lado supo) do filtno em dgua fria comente, Bata suavemente
na estrutura do filtno para rermover o excesso de dgua. Repita o
[POCESS0 QUAtRD vees,
Curdtarea filtrulul de evacuare lavabil:
Clatiti interiorul (partea murdard) cu apd clldutd de la
robinet. Batei wior cadrul filtrului pentru aindepdrea apa,
Repetatl procesul de patru ori.
Mbuimbe mowwerocn sunyceHore gunstpa: [pomoire
PANGTR MINYTRM (FEARHGR CTOpoNY] TENA0R BOAGH HI-
MO Epaa, THERE NOCTYHHTE M DAMKE SMNLTRI, wTobsd
CTRADIYTE B0y, NOBRTOPHTE NPOWELYEY HETHpER,
Cistenbe urmjvatelného vifukowého filtra:
Vinditomd (znedistend) stranu fittra preplachnite vlainou
vodou 7 vadavoda, Rim filtra zlahka oklepte, aby ste
oudstranili prebytodnd vodu, Zopakujte tento postup Styrikrat
Cidtenje pralnega izhadnega filtra: 2 mlatne vodo
izperite notranjo (umazano) stran filtra. Vodo odstranite s
trkanjem okvirja filtra. Postopek ponovite Stinkrat,

Pestiviin poistoilman suodattimen pubdistus: Huuhtele
sishipucli (ikaisenmpi puoll] jucksasss kidenlampoisessi
wedessa, Poista ylimaardinen vesi napauttamalla suodattirmen
kehysta, Toista vaibeet nelja kertaa,

Rengdring av det tvittbara utblbsfiltret: Skolj fltrets insida
Iden smutsiga ssdan) | ljurmmet krarmatten. 51 pd filterramen
for att skaka av vattnet. Upprepa procedunen fyra ganger.

Yikanabilir tahliye filtresinin ywkanmase: | ¢ kisman (kidi
kisim) sk musluk suyunda yikayn, Suywnu almak igin filire
gergevesine hafifge vurnen, Bu streci dort kez tekrarlayn,

Oumwgennn GinsTpa, wo megTeca; Mposmeine s Tpiweg
uaCTHHY (BEyaHY CTORAHY] TEMNOK NPOTOUHOK BOZ0,
NoTpycims pasy lnsTpa, wob BR0anATH 3aRHaKKY BOFIK
MNoomopeTs yen NPOouEc 4 paim,
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Pakeitus filtra, filtro dangtel] galima
stumnti atgal, kol spragieles abu myglukal,

Als het filver B vervangen, kan de kiep
van het filter worden
totdat de twee knoppen vastklikken,

ar filteret e byttet un, kan filterloldet soyves
tilbake 1l de 1o knappene klikker pd plads,

Po wymianie filtra zamknij pokrywy,
dociskajac 3, az oba proyciski wshoczg na
miejsce ze shyszalmym kliknigciem.

Depots do filtro ter skdo substituido,
deverd empurrar a tampa do filtro até
G o4 dods botdes emitam um estalida,

Dupd inlocuirea filtrulul, capacul filtrulul
poate fi impins inapol pind chnd cele
doud butoane fac clic.

Mocne 3aseHs dunsTpa Ao
JAUENKABEIHAA JEYX KHONOK KPBILKE
HUNETPA MOKET OTRHABINATECA.

Powymeene filira modno kryt filtra zatladit
spiit, aby obe tladidii zapadli na miesto.

Ko filter zamenjate, potisnite pokrov

filtra nazaj; potisnite ga tako, da se
bosta gumba zaskofila.

Kumn suodatin on asetettu takaisin paikalleen,
tyonnd suodattimen kantta kilnnd, kunnes
kaksi painiketa napsahtavat kiinni,

Mar Rltret har Bytes ut kan filtertuckan
tryckas tillbaka tills de vl knapparna
hamnar pd plats med ett klick,

Filtre dedigtirilicken, iki diigme tk sesiyle
yerine oturana dek filtre kapag: geri
itilabilir.

Micnn saminn dinstps veobxiguo
HATHCHYTH Ha KpUwKy dineTpa, nowy He
KnauUHyTE changal kHonm,

7.
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Jel filtro dangtells atsilalswinty, [dekite || atgal
pasuke du apadioje esanties vyries i stumdami filtro

dangtelj, kol spragtets sbu mygtukasi,

Als de klep van het filter loskomt, plaatst u het
terug door de twee scharnieren anderin terug te
plaatsen en de klep van het filier terug te schuiven
totdat de bwee knoppen vastklikken,

Hvis filterlokket losner, setter du det tibake ved &
sette de 1o hengslene nederst og skyve filterokket
tilbake 1l begge de to knappene klikker pb plass

Jeili pokrywa filtra obluzuje sig, dopasuj dwa
aczepy w dolng coedci, a nastepnie dociénij poknywe,
az ushyszysz klikniecie obu prayciskéw,

Se a tampa do filtro ficar solta, prenda-a novamente
posicionando as duas articulagbes existentes na parte
inferior e premindo a tampa do filtro até que os dois
beoitées emitam um estalido.

Jedli pokrywa filtra obluzuje sle, dopasuj dwa
zacrepy wdolnej czedei, a nastepnie docidnij poknawe,
af ushrizysz kliknigcie obu preyciskiw,

Ecni kppiwsa $unbTpa Beinana, yCTaHoBNTE JBe
NETNH BHAZY W BIBMHLTE HPLILLIKY $8NETPa HA MECTO
A0 IAUSENKABAHNA OBEMK KIBONOK

Ak sa kryt filtra uvolnd, upevnite ho nastavenim
dwoch pantow v spodne Casti a zatlacte kryt filtra spat,
aby obe tadidld rapadli nag miesto.

e se pokrov filtra sname, ga zaprete nazaj tako,
da pravilno namestite tedaja na dnu in pokrov filtra
potiskate nazal dokler se gumba ne zaskodita,

Jos poistoilman suodattimen kansi irtcaa kokonaan
paikaltaan, aseta kannen alareunan saranatapit
takaisin paikodlleen ja tyonna kantta, kunnes
maolermmat painikkeet napsahtavat kinni,

Om filterhuckan bossnar kan den Sterstallas genom at
i tvd gingianien w5t pd plats och luckan trycks bakit
tills dhe twid knappama hamnar pd plats med ett kiick,

Filtre kapadi gevierse, alt kisimdaki ki mentegey
konumlandirarak eski haline getirin ve iki digme nk
sesiyle yerine oturana dek filtre kapagen geri itin,

. Anwo kprwxa ginsTpa sigrogMTe, NOBTODD

BCTAMGBITE 1, Bigperymoanwy oiulaa enemesTH
KPINNEHHRY HARMIA MACTHHL, T3 3HOBY HATWOHITE Ha
EPULLKY, AO%N HE KNAYHY T 00WAB] Mok
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Replacing the motor filter

Variklio filtry keiskite, kai jis yra nedvarus arba kas
penkty kartq keisdami maidelj..s-bag ™ Filtro laikiklj
nuspauskite hemyn ir iStraukite jj. Paketskite filtrg ir
ubdarykite dangt).

Vervang het motorfilter wanneer dit vies is of na
wlke vijfde s-bag®. Duw de filterhouder naar beneden
en trek eraan. Vervang het filter en sluit de klep.

Bytt motorfilteret ndr det er skittent eller etter
hwer fermte s-bag®. Trykk filterholderen ned, og trekk
den ut. Byt filteret, og hukk lokket

Filtr silnika nalezy wymieniad po zabrudzeniu lub
przy co piqtej wymianie worka 5-bag®. Naciinij
uchwyt filtra, a nastepnie wyimij go. Wymdedi filtr i
zam .

mﬂuﬁm do motor quando este estiver
sujo ou a cada 5 substituigoes do saco s-bag®.
Pressione o suporte do filtro para baixo e retine-o,
Troqu o Altro & feche & tampa,

Inlocuiti filtrul motorului atunci cind este murdar
sau dupd fiecare al 5-lea sac s-bag®. Impingeti in jos
suportul filtrulub §i ragegi-l afard. Schimbati Aol §i
inchideti capacul.

JameHARTE $UNLTR ABMIATENA NPA 2ArPATHEHMA
MAM C KAMALIM NATHM AsnecbopHMkos s-bag®.
Hampmte H3 pepeaTent $UNBTRD W BRHLTE 210,
JameHnTe GUABTP W IAKPORTE KDBIWKY.

Filter motora wymente, ked je ipinavy alebo po
leazdej piatej vimnene vrecka s-bag®, Zatladne dekiak
filtra nadiol a vytiahnite ha, Vymedite filter a zatvorte kryt.

Filter motorja zamenjajte, ko je umazan, ali po
vsaki peti menjavi vredke za prah s-bag®. Mosilec
filtra potisnite navadol in ga aviecite, Zamenjajte filter
in zaprite pokrov,

Vaihda moottorin suadatin, kun se on likainen, tai
joka viidennells s-bag®-palypussin vaihtokerralla.
Kaanna swodattimen pidike alas ja veda suodatin ulos.
Vaihda suodatin uuteen ja sulje kansi.

Byt ut motorfiltret nir det dr smutsigt eller efter
var femte s-bag*-plse, Tryck filterhdllaren nedit och
dra sedan ut den. Byt ut filtret och sting luckan.

Mator filtresini, kirlendiginde veya i-bag® toz
torbasimin her 5. degistiriginizde dedigtirin, Filtre
tutucusunu agad itip digan gekin, Filireyi degistirip
kapady kapatin.

JaminwiTe ¢ineTp moropa npe sabpyauenni afo
nicAA KoMHOre 5-ro BUKOpRCTARHA miwka s-bag®.
HATHEHITE Ha TRsMaY GIALTPA Ta BETANITE hinsTp.
JuAiHiTE: BOMD TE BAKPARTE KKy,
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Atjunkite antgalj nuo vamzdiio. Antgal dvalykite
naudodami Famos rankena.

Haal het mondstuk los van de buis. Gebruik de
slanggreep om het mondstuk te reinigen.

Ta munnstykket av raret, Remgjor munndtykket med
slangehdndtaket,

Odlace ssawke od rury. Oceyid ssawke, uzywajac
uchwylu wta

Separe a escova do tubo, Utilize a pega da mangueira
jpara limpar a escova.

Deconectali duza de la tub. Folosith manenul
furtunubui pentru a curdfa duza,

Cricoegpmanme vacagxy ot Tpyben. Duncrame vacaaxy
PYRCATRON WnaHra,

Qudpajte hubicw od trubkice. Ma vydistenie hubice
poufite rukovat hadice.

Snemite etk s teleskopske cevi. Sobo ofistite z
ratajern upogibljive cevie

Irrota suulake imurin putkesta. Puhdistus sujuu
parhaiten imuroamalla letkun kahvalla.

Ta bort masnitycket frin roret. Anvind slanghandtaget
fidr att rengora munstychet.

Baghiéy borudan gikann. Baghktaki pislikler ermmek igin
hartum sapir kullamn,

3HimiTe HACAAKY 3 TRYERN, 35 GONOMOROK PyYRe
UNAHIS OHRCTITH HACANKY.

N

Jui ratukai jstrigo, ilvalykite juos, nuemag ratuky
dangtelius maiu atsubtu

Als de wieltjes klerm zitten, verwijdert u met een
kleine schroevendraaier de wisldop om het wisltje
schaon te maken,

Hvis hjulene ikke ghr rundt, rengjor du dem ved &
fierne hjuldeksebet med en liten skrutrekker.

Jedli kilka sy zablokowane, oczydd e, 2dejmujac
asbong kifka za pomocy niswielkiego drubokrgta.

Se as rodas estiveremn presas, imgpe-as removendo a capa
dia roda com a ajuda de uma chave de fendas pequena.

Dacd rotile sunt blocate, curatati-le indepartand
capacul rofilor cu o surubelnipd mich.

Ecni Koneca 2acTREBART, CHUCTHTE MX, CHAB
KpBiLEN HebonLoR oTBERTHOA.

Ak 30 koliezka rablokovand, pomocou malkého
skrutkowvada z nich odmontujte kryty a kolieska wedistite,

Ce sta se kolescl rataknill, ju ofistite tako, da z
majhnim izvijaem adstranite njuna polkrovika.

Jos pydrit ovat jumissa, puhdista ne imottamalla
pyorisuojus pienellh ruuvimeisselilli

Om hjulen har fastnat kan du rengara dem genom att
ta bort hjulkdpan med hjalp av en iten skruvmejsel,

Tekerlekler sikigirsa, tekerlek kapadem kiquk bir
tornavida ile sokenek tekereklen temizleyin.

Akuyo KonieaTra 386A0KOBAND, GUNCTITE X, BEELWM
ERHWEY KONSLATOR 38 GONOMOTTD BAKDY TN,

Cleaning AeroPro nozzles 85

Atsukite ratuky afj ir ibvalykite visas dalis, Sudekite
detales i naujo atvirkitine tvarka.

Schroef de wielas bos en maak alle onderdelen schoon.
Plaats de onderdelen in omgekesrde volgorde temsg.

skru av hjulakien, of rengjor alle delene, Sett
sammen delene igjen,

Oxllored o8 | ooyl warysthie credol, Wide credei 2
pomwrotinm, wykonujge crynnodd w odwrotne] kolenode

Desaparafuse o exo da roda e impe todas as pegas.
Volte a montar pela ordermn inversa.

Dregurubati axul ropilor §i curdtati toate plesele. Montagi
la loc componentele, proceddnd in ordine inversd

CHBAHTATE G KOMECA M OYHCTHTE BOB QETANW,
Cobepure B obpartHos nopRame.

Oimaontujte of kolieska a vydistite vietky Casti, SOCast
mava dodte v opatnom poradi.

Ochvifte os kolesca in ofistite vse dele. Dele znova
namestite v obratnern vrstnem redu, kot ste jil odstranili.

Irrota pytraakseli ja puhdista kaikki osat. Pane osat
takaisin paikoilleen kibinteisessd jarestykeess.

Skruva lass hjulen och rengar alla delar, Satt tillbaka
alit i omwind ordning.

Tekerlek aksim sokip tim pargalan termizleyin. Ters
sirada geri takin,

POBKPYTITe RORILATES T3 SURCTITS Yo BeTani 36epits
NANGCOE ¥ IBOPOTHIR NOCAIROBROLT,
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Cleaning AeroPro Turbo and Mini Turbo nozzles

Turboantgalio valymas (tik tarn tikriems modelioms): Numaukite antgalj nuo siurblio
vamzdiio ir pakalinkite jsipainiojusius plaukus ir kt. nukirpdami juos Eirklemis. Antgalj
valykite naudadami Zarnos rankeng.®

Het turt dstuk reinigen (afieen bepoalde modelien); Maak het mondstuk los van de
Zuigbais en verwijder alle verwarde draadjes, enzovoort, door deze met een schaar los te
knippen, Gebruik de slanggreep om het mondstuk te reinkgen.®

Rengjore turbomunnstykket (kun enkelte modeller): Koble munmnstykket fra
stawsugerraret, og ferm trider osw. som er viklet inn, ved & kisppe dem vekk med en saks.

Rengjor munnstykket med slangehdndtaker

Cryszczenie ssawki Turbo (tylko niekidre modele): Odlacr ssawke od nury odhkurzacza | usun
splatane nitki, na preyklad za pomocy nozyczek. Oorysc ssawke, uzywajac uchwytu weza®

Limpeza da escova Turbo (apenas em determinados modelos): Separe a escova do wbo
do aapirador ¢ rermova fhos quie POLLEM e5tar Presos, S1¢, COrtando-os Com umi tesours,
LHilize a pega da mangueira para limpar a escova.®

Curdtarea duzel Turbe (doar pentru anumite modele): Deconectati duza de la tubul
aspiratorulud i indepdrtafi firele incilcite etc, tdindu-le cu o foarfecs. Folositi ménerul
furtunului pentru a curdta duza,®

YucTia TyphOHSCARRA (MafeRD Smdiipnmt Modeau) OFCoeaumuTe HACaaKy oF Ty
NERECOCE W YOARNTE JAMYTIBWMECA HUTH M NPOY, PAIFEIAE KX HORHWUEAMA, DuncTine
HACAQKY PYRORTROA LWMRAHFE.”

Cistenie turbohubice (len wnéind modely): Odpojte hubicu od trubice vysivada a
odstrihnite zachytend vidkna a neistaty. Na vytistenie hubice powdite rukovat hadice.*

Cldenje mehanske turbo krtabe e doladen modeli): Nastavek snemite 5 cevi sesalnika
ter s karjami odredite niti, ki so se zapletle v krtado. Sobo odistite 2 rotajem upogibljive
cevi.”

Turbosuulakkesn puhdistus (vain ety mallith Irota suulake imurin putkesta ja poista
harjan ymparille kiertyneet langat ja muut roskat leikkaamalla ne pois saksilla. Puhdistus
sujuu parhaiten imurcimalla letkun kahvalla®

Rengbring av Turbomunstycke (Bara vissa modeller): Ta bort munstycket frin
dammsuganen och avligsna tridar och liknande som fastnat genom ant klippa av dem
meed en sax. Anvind slanghandtaget for att rengbra munstycket,®

Turba ucunun temizlenmesi (yalnzca ban modeflerde): Baghi elektrikli stplnge
borusundan grkartin v dolagrmig iphik ve benzeri malaemeyi makasks kesenek temizleyin,
Baghiktaki pislikleri emmek igin hortum sapim kullann,*

Yuupenna ryphoxacagrm (3amesmo aid soden): Bin'ensaime macanky sy pylin
MMBOCOCE TA BHBANITE 3 WITKH HATEN Ta (Hiii Gpyr, Buplaaddn ix HowuLamA. Onr
UL HECATRM BMEODUCTORYATE Pk LLNAHFE,"
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Keiskite maitinimo elementy, jel, paspaudus bet kurj
mygtuka, indikatorius nereaguoja. ®

Vervang de batteri] indien het indicaticlampje op
geen enkele knop reageert. ®

Bytt batteri ndr hyindiatonen ikke reagener ndr du
trykker pd en knapp, *

Wymied baterle, jefll lampka wskadnika nie reagupe
na naciskanie preyoskd, *

Substitua as pilhas gquando o indicador luminose ndo
responder i pressdo de qualguer um dos botbes. *

Schimbati bateria cind indicatorul luminas ne
rispunde Ly apdsarea nicienui buton, *

TamernTe GATAPEIO, BCAN WIIHKATON HE FArGRAETEn
NpW HokaTan noBoR kHon, *

Batdériu vymedite, ked indikitor nereaguje ph
stladeni iadneho tadidla. ®

Baterljo zamenjajte, ko se indikatorska ludka ob
pritisku poljubnega od gumboy ne pribge.

Vaihda paristo, jos merkkivalo ei reagaoi, kun
pasnikkeita painetaan. *

Byt batteri nir indikatorlamparma inte tands nar du
trycker pd knapparna. *

Herhangl bir digmeye bastiimzda, 51kl gosterge
herhangi bir tepki vermiyorsa pili degigtirin. ®

JaminiTe AKYMYNATOR, KOAM IHAMKITOR NEpECTan
YMUKATACA N 43C waTHCKIMIA Byb-ARO] KBOMHA. *

. Maudokite tik LITHIUMCR1632 tipo maitinimo

elementus. Pried (fardant dulkiy siurblj, maitinimo
elementus reikia famt ir saugiai Bmest. *

. Gebruik alleen batteripen van bet type LITHIUM CR1632,

‘Voordat u het apparaat wegdoet, moet u de batterijen
eruit halen en deze op verantwoorde wigze afvoeren. ®

Bruk bare [tiumbatterier av typen CR1632 Du md ta
bameriene ut av stevsugeren for du kasserer den, og
kaste batteriene pd en forsvarkig méte, *

Uzywa tylko baters litowych typu CR1632. Przed
utyliraciy odkurzacza nalery wyjad baternie i
ulylicowal je w berpieczny spossh, *

Litlze apenas pilhas do tipo LTHILIM CR163.2.A5 pilhas
dievern ser remawidas do aparelho antes de este ser deitado

fora & devern ser ebrrinadans de um mado seguio. ®

Unilizati doar baterii de tipul LITHIUMCR1632. Bateriile
trebasie scoase din aparat inainte ca sceita & e
aruncat 5i trebuie eliminate in sigurantd, *

MeAbIyATeEcs TOALKO ANTHEDbMe Batapeami CR1632,
BaTape CREAYET BEHIMATE N3 YCTPORCTEA A0 TOFO,
KA OHH NEAEYT B HEMIHOCTS, W YTHNMIMPOBaTS,
cofinanan MEpE NEeAoCTORIRHOCT. *

Poudivajte len batérie typu LITHIUM CR1632. Pred
wyradenim pristroja je potreboné z neho batérie vybeat
a bezpeéne ich zlikvidovat. ®

Uporabdjajte samo bateripe wrste LITHIUM CR1632.
Preden aparat zavriete, morate iz njega odstraniti
baterijpo in jo lolend zaviedi nd vanen nadin, ®

. Kayta vain seuraavanlaisia paristojac LITHIUM CR1S32,

Paristot taytyy poistaa laitteesta, ennen kuin se
wiedadan kierratykseen ja havitetaan turvallisest. *

. Anwand bara batterier av typen LIMUMCR 1632, Batberema

madste tas bort frin tllbehoret innan det kasseras odh de
maste avytiras enbgt gallande regler om Sterinning. *

Yalnazca LITYUMCR1632 tipd pil kullaruin. Cihan
hurdaya grkarmadan ance piller gilcartdmals ve glvenli
hir gekilde stilmakbdir, *

BROpRaCTOmyFTE ARysnnaTop s cepil LITHILIM
CR1632. Asynayremop weolianHe BAZANATA 3 NERCTRO

Changing battery in remote handle

87



B8  Troubleshooting

Dulkiy siurblys nejsijungia

Patikrinkite, ar laidas jungtas | tinkla.

Patikrinkite, ar nepakeistas kidtukas ir elektros laidas.

Patikrinkite, ar neperdege saugiklis.

Patikrinkite, ar weikia maitinimo elemento indikatoriug [tk tam tikruose modelivose).
Dega maidelio .s-bag™” indikatorius (tik tam tkruose modelivose)

Patikrinkite, ar maidelis .s-bag™ yra pilnas, ar ulsikimigs.

Jel maitelj.s-bag®™ jau pakeitéte, pakeiskite varikbio filirg.
Dega fAltro indikatorius (tik fam tikrsose modelivose)

Pakeiskite Hrmetimo filirg
Dulkiy siurblys i$sijungia
Gali b, kad dulkiy siurblys perkaite: idjunkite i maitinisno lzdo: patikninkite, ar neulsikimia
anigalis, vamzdis i tarna, Pried vl gungdami beiskite dulkiy sheblv apie 30 mindy atwest,
Jed dulkiy siurkdys vis tiek neweikia, susisiekite su jgaliotais (Electrolux” technines priehidros
centro specialistais.
Tamos valymas
2arna valykite j3 suspausdami. Tadiau bikite atsargis: farnoje galéjo jstrigti
stiklo Sukiy ar adaty,

Pastaba: garantija negalioge, jei darma buve paleista valant,

| dulkiy siurblj pateko vandens

[galiotajarne Electrolux” technings priefidros contre reikis pakeisti varklL
Dal patekusio vandens sugedusiam varildivi garantija netaikoma,

Jed kibty kity problemy, susisiekite su jgalioto Electrolux” technines priedidros centro
specialistais.

Stewvsugeren starter ikke

Kontroller at stepselet er satt inn | stikkontakten,

Kontroller at stapselet og ledningen ikke er skadet.

Kontroller at ingen sikringer er gt

Kontroller om batterindikatorlampen lyser [bare enkelte modeller).
S-bag®-indikatoren lyser (kun visse modeller)

Kontroller om s-bag® o full eller blokkert,

Hvis du allerede har byttet s-bag®, bytter du motorfilter,
Filterindikatoren lyser fkun visse modelier)

Byt utlopsfiltenet
Stowvsugeren stanser
Stevsugeren kan vaere overopphetet: Trekk stopselet ut av stikkontakten. Kontroller om
munnstykket, revet eller slangen er blokkert. La steviugeren kjale seq ned | 30 minutter
far du shir den pd igjen,
Hyvis stevsugeren fortsatt ikke virker, kontakter du et Electrolux-autorisert servicesenter,
Fjerne blokkeringer fra slangen
Fjern blokkeringer fra slangen ved & klemme den. Vaer forsiktig i tilfelle tilstoppingen
skyldes glass, ndler el
Merk: Garantren dekker ikke skade pd slangen ved rengjaving.
Det har kommet vann | stovsugeren
Matoren md skiftes ut ph et Electrolux-autorisert servicesenter,
Skade pd motaren som er forirsaket av vann, dekkes ikke av garantien,

Hvis du har andre problemer med stovsugeren, kontakter du et
Electrolux-autorisert sendicesenter.

Stofzuiger doet het niet

Controleer of de stekker in het stopcontact ot

Controleer of de stekker en het snoer niet zijn beschadigd.

Controleer of de zekeringen niet zijn doorgebrand,

Contraleer of het indicatielampje van de battenj reageert (alleen bepaalde modellen),
Het indicatielampje s-bag® brandt (alleen bij specifieke modellen)

Controleer of de s-bag® vol of verstopt is.

Als u de s-bag® al hebt vervangen, vervangt u ook het motorfilter. Zie pagina 9
Het indicatielampje FILTER brandt (alleen bij specifieke modellen)

Vervang het uitlaatfilter.
De stofzuiger houdt ermee op
Maogelijk is de stofzuiger oververhil. Haal de stekker wit het stopcontact en controleer of
het mondstuk, de buis of de slang verstopt zijn. Laat de stofzuiger een half uur afkoelen
voordat u deae weer inschalkeit,
Als het apparaat nog steeds niet werkt, raadpleegt u een erkend Electrolux Service Centre.
De slang leegmaken
Knijp in de slang om verstoppingen te venwipderen. Wees echter voorzichtig voor het
geval de blokkering wordt weroorzaakt door glas of scherpe voorwerpen die in de slang
vait zijn geraakt,
Opmierking: de garantie geldr niel voar beschadigingen die 2yn anlitaan tidens het reinigén
van de slang.
Er is water in de stofzuiger gekomen
Cre motor moet door een erkend Electrolux Service Centre worden vervangen.
Schade aan de motor veroorzaakt door binnendringend water valt nket onder de garantie.

Voor slle verdere problermen rasdplesgt u een erkend Electrolux Service Centre,

Nie mozna uruchomié odkurzacza

SprawdE, czy preewdd zasilajgcy jest podigczrony do gniazdka,

Sprawdi, czy wiyczka lub preewdd zasilajacy nie sa uszkodzone.

Sprawd: bezpiecenik.

Sprawd?, e2y lampla wikatnika baterii driata (tylko niektdne modele).
Swieci sig lampka wikainika worka 5-bag® (tylko niektdre modele)

Sprawdi, czy worek 5-bag® nie jest pedny bub zablokowany,

Jesili worek S5-bag® zostal juz wymieniony, wymied filtr silnika.
Swiecl sig lampka wskainika filtra (tylko niektdre modele]

Wymibed filtr wylotowy.
Odkurzace wylgcza sig
Odkurzacz mdgl ske preegrzad: odlgor zasilanie: sprawd?, czy ssawka, waz lub rura nie 53
zablokowane, Preed ponownym wiczeniem pozostaw odkurzacz na 30 minut do osty-
grigcia,
Jedli odkurzacz nadal nie bedzie dziatad, skontakiuj sig z autoryzowanym centrum serwiso-
wym firmy Electrobu,

Cryszczenie weta

Oczyid war, wyciskajac” go. Zachowaj ostroinedd, na wypadek, jesli preyezyng blokady
st srkbo lub ighy, kidee utienedy wewngirz weza.

Uwaga: Gwanangja nie obejrmuje todmych usekodrer weta spowodowanych jego cryspcremnem.
Do odkurzacza dostala sig woda

W eakim przypadiu konieczna bedzie wymiana silnika prrez pracownika autonyzowantgo
centrum serwisowego femy Electrolux,

Gwarancja nie cbejmuje wszkodzen silnika powstatych w wyniku dostania sie wody do
wnetrza urzgdzenia.

W prrypadiu jakichkolwiek dalszych problemdw skontaktuj sig z autoryzowanym
centrum serwisowymm firmy Electrolux



0 aspirador nho arranca
Verifique se o cabo estd ligado 3 cormente,
Werifique se a ficha e o cabo ndo estdo danificados.
‘erifique se hd algum fusivel quesmado.
erifique se a luz indicadora das pilhas responde (apenas determinadas modelos).

A luz indicadora do saco s-bag® estd acesa (apenas em modelos especificos)
Verifique se o saco 5-bag® estd cheio ou bloqueada.
Se ji tiver substituido o saco s-bag®, substitua o filtro do mator,

A luz indicadora do filtro de saida ar estd acesa (apenas em modelos especificos)
Substitua o filtro de saida de ar.

0 aspirador para

0 aspirador poderd ter sobreaquecido: desligue-o da comente; verifique se a escova, o

twbo ou a mangueira estdo bloqueados. Deixe o aspirador amefecer durante 30 minutos

antes de voltar a liga-lo.

Se 0 aipirador centinuar a nbio funcionar, contacte um centro de assisténgia

Electrobux autorizada,

Desobstrugio da mangueira

Desobstrua a mangueira “apertande-a’ Contuda, tenha cuidado no caso de a obstrugdo

ter sido causada por vidnos ou agubhas presas no interior da mangueira.

Nata: A garantia ndo cobre qualsquer danos s mangueiras provacados pela impeza das mesmas.
Entrou dgua no aspirador

Serd necessdrio proceder & substituigdo do motor num centro de assisténcia

Electrolux autorizado,

s danos causados no motor pela entrada de dgua nido estio cobertos pela garantia,

Mo caso de detectar outros problemas, contacte um centro de assisténcla
Electrolux autorizado,

Nuanecoc e mEAXYaETER

YEEQUTECH, HTO WHYP NHTAHWA BRAKYEH B 00Tk,

NpoBepsTe, HET NW NOBPEEEHNA WHYEA 1 BAAKA.

MpoBepsTe, HE CROPEN AW NPENPAHMTENL.

NPOBEPLTE, BRNKUAETCN AK MHAWKATOD BATAper (TORLRO OTAERLHEE MOREmE).
Hrgusatop nunecGoprnna 5-bag® ropuT (Monbro Ba onpedenesves Modemx)

MPOBEPETE, HE NOROH W HE JICOPDEN MM MHACBopHIK $-bag®,

Ecnwm a woe 3amernnn nnechope s-bag®, samewane unetp gavwratens,

Hugusatop dunoTpa ropuT (mansas M onpedeme smodensx)

JameHHTE BHMMYCKHON GuneTp
MuAecoc oTEAYIRTCA
BoasomHo, NEABCOC NEPErPEnCa; EWHETE BAAKY W3 CETH; NPOBERETE, HE IAC0PEHS MW
Hacaama, Tpyhka unn wnawr. Jadre NeNecocy GCTeTe 30 MUHYT, NEPED TEM KAK CHOB
BRAGUATE B L8 T,
Ecnu nunecoc no-npesssesy we pabotaeT, 0dpatamecs B ABTORWI0RI MM CEPBRCHMA
ueHTp Electrolu,

OumcTa whanra

CHaacTHTE Wnasr, OkMman ero. OqHaKo Npu 3Tos cnegyeT colinnnans NossWeHHIo
OCTOPOMHOCTY, NOCKOALEY NPWUMHORA 3300DEHUA

MOFYT BT GCRONKM CTEKME WA APYIHE OCTREE MPEIMETE, JACTRRRLNE Ay TP LIRAWFL
Mpireugiinene, TOPaHT i POCAPOSTDIRIETA He G NOADEATRN LIS HEU ULETkE
B Auinecoc nonana Bogs

Heofxogmmo JaMENnTE ABAraTEN b B ARTORA NI HHOM CEpaMcesow yowTpse Electrolus,

Ha gesrarens, Noe pesIeHHuEf BOLOR, RDIHTHA HE PRCNPOCTRAMARTCA,

Mo nosoay Mol apyre npobnes obpaTHTecs B ABTOPHBOBAHHEN CEPBHCHBIR LEHTP
Electrodu.
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Aspiratorul nu pormegte
Verificati dach ati conectat cablul la refeaua electrich,
Asigurati-wd cd fisa 5 cablul nu sunt deteriorate.
Werificati 58 nu se fi ars vieo sigurania,
Verificati daca larmpa indscatonulul pentru baterie raspunde (doar la anumite models).

Indicatorul luminos s-bag® este aprins [doar la anumite modele)

Verificati daca sacul 5-bag® este plin sau blocar.

Dach aji schimbat dejo sacul s-bag®, schimbagi filtrul matorubui,
Indicatorul luminos pentru filtru este apring (doar la anumite modebe)

Schimbati filtrul de evacuare
Aspiratorul se opreste
Este posibil ca aspiratorul 53 fie supraincalzit: deconectati-l de la prizd; verificati daca duza,
tubul saw furtunul sunt blocate. Lasag aspiratorul 53 se riceasca 30 de minute inainte de
a-l conecta din nou la prizd
Duach aspiraton tor me funclioneash, contactali un centru de ervice autorizat de Electirolux,
Curitarea furtunului
Curdigati furtunad stringindu-1" cu mdna. In orice caz, aveti grij in cazul in care obstructia
a fost cauzatd de sticld sau ace prinse in interioml furtunulbul,
Notd: Garanfia nu acoperd dounele produse furtunwll in cursid curdpdni acestuio.
Aintrat apd in aspirator
Va fi necesard inlocuirea motorubui [3 un centru de service autorizat de Electrolux.
Avarierea motarulul prin patrundenea apei nu este inclusad in garantie,

Pentru arice alte probleme, contactati un centru de service autorizat de Electrolux.

Vysdvad sa nedd spustit
Skontrolujte, £ je kibel pripojeny do elekincke) zasuviy.
Skontrolujte, £i nde je potkodend zastréka alebo kibel.
Skontrolujte, & nie je vypdlend poistka.
Skontroluje, i indikitor Batérie reaguie (iba pri nicktorgch modelach),
Indikator vrecka s-bag® svieti (iba pr niektonych modeloch)
Skontrolujte, £i vrecko s-bag® nie je piné alebo zablokované,
Ak ste ud vymenili vrecko s-hag®, vymerite filter motora,
Indikitor filtra swieti (iba pri niektorych modeloch)
Vyrnedite syfulowy filter.
Vysivad sa zastavuje
Wysdvad mdde byt prehniaty: odpojte ho od elektricke) zasuvky a skontrolujte, £ hubica,
trubica alebo hadica nbe 50 zablokovand, Pred opdtovnym zapejenim nechajte vsivad 30
mingt vychladnot,
Ak vysavad aj napriek tomu nefunguje, kontakiujte autorizovandé servisndé centrum
spolotnosti Electrolu.
Cistenle hadice
Hadicu wyistite jej.stldlanim? Ak je viak hadica upchata
skbom alebo dpicatymi predmetmi, pei disteni postupujte opatrme.
Porndmika. Jdruka sa nevitahuje na pofkodenie hadice spasobend fef cistenim,
Do vysdwada sa dostala voda
Bude potrebng vimena matora, ktond vykond autorizovani servisné centrum spolodnosti
Electrolux. Na poikodenie motora spdsobené eniknutim vody sa zédruka nevetahuje.

W pripade dalich problémos kontaktujte autorizovand senisné centrum spolodnost] Electrobuc.
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Sesalnik se ne vklopi.
Preserite, ali je kabel vkljeden v wtidnico,
Preverite, ali sta kabel in vtikad potkodovana.
Preverite varovalko.
Preverite, ali se indikatorska ludka bateripe odziva (samao pri nekaterih modedih).

Indikatorska ludka vredke za prah s-bag® se prifge (samo prf dofodenih modelib),
Preverite, ali je vretka za prah s-bag® morda polna ali zamalena.
Ce ste vredko za prah $-bag® e zamenjali, zamenjajte de filter maotorja,
Indikatorska lucka filtra se prifge (sarmo pridoledenifh modeih).
Zamenjajte izhodni filter,

Sesalnik se izklaplja.

Sesalnik je morda pregret: odklopite ga iz elekiniénega napajanja in preverite, ali je Soba,

teleskopska cev ali upogibljiva cev morda zamalena. Preden sesalnik znova prklopite v
elekiritno napajanje, polakajte 30 minut, da se ohladi.

Ce de zmeraj ne deluje, se obrnite na pooblaideni Electraluxoy servis,

Praznjenje upogibljive cevi.

Upogibljivo cev izpraznite s sstiskanjema, Ravnajte previdno, de so vorok zamaditve
steklo ali Sivanke, ki 5o se ujeli v upogibljive cev.

Qpomba: garancija ne vikijuduje poskodb, ki so poverodene na ceveh med fisdenjem.

Voda je prikla v sesalnik.

Pooblaifeni Electroluxov servis bo moral zamenjati motos,
Potkodbe motorja zaradi vstopa vode v sesalnik garancija ne krije.

Co imate $e kakine druge tefave pri uporabi sesalnika, se obmite na pooblatieni
Electrolumoy servis.

Dammsugaren startar inte
Kontrollera att sladden ar ansluten tll eluttaget.
Kontrollera att stickpropp och sladd ar oskadade.
Kontrollera husets elsakringar.
Kontrollera om battenindikatorlampan tands (endast vissa modeller).

Indikatorlampan fbr s-bag®-pdsen lyser (endast vissa modeller)
Kontrollera om 5-bag®-pasen ar full eller igensatt.
Orm dlu redan har byt 5-bag®-pdsen byter du ut matorfiltrer.
Filterindikatorlampan lyser (endast videa modeller)
Byt ut witblsfilure

Dammsugaren stannar
Dammsugaren ar for varm: koppla frin dammsugaren frin eluttaget. Kontroflera om

mumnstycket, raret eller slangen ar igensatt. Lit dammsugaren svaina i 30 minuter innan du

ansluter den till eluttaget kyen.

Om damrmsuganen fortfarande ine fungerar bor du kontakta et auktoriserat
Electrobug-servicecentes,

Rengdr slangen

Rengér slangen genom att kkimma pd den. Var dock forsiktig om det finns risk fiér att
glas eller ndlar har fastnat i slangen.

QBS! Skador upphomna vid renganing av slangar fdcks ef av dammsugarens servicedtagande.

Vatten har kommit in | dammisuganen
Maotorn maste bytas ut pd ett auktoriserat Electrolux-servicecenter,
Matorskador som orsakats av vattenintrangning tacks inte av dammsugarens garanti,

Om det uppstdr andra problem kontaktar du ett auktoriserat Electrobu-servicecenter,

Pélynimuri ai kiynnisty

Tarkista, etta johto on kiinnitettyna virtalahteeseen.

Tarkista, etta pistoke ja johto eivat ole vahingoittuneet.

Tarkista sulakkeet,

Tarkista, toimiike pariston merkkivalo (e koske kaikkia malleja).
S-bag®-merkkivalo palaa (e koske kaikiia malleja)

Tarkista, onko s-bag®-pdlyparssi taynnd tai tukossa.

Jos olet jo valhtanut s-bag®-polypussin, vaihda moottorin suedatin,
Suodattimen merkkivalo palaa (el koske katkkia maileja)

Puhdista/vaihda polstoilman suodatin
Paélynimuri sammuu
Palynimvuri vwoi olla ylikuumentunut: irrata vinajohto pistorasiasta ja tarkista, onko suulake,
partki tai lethu tukossa, Anna palynimurin jightys 30 minuuttia, ennen kuin kytket
virtajohdion pistorasiaan,
Mikali pahynimai ed vielakadn toimi, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-
hucltolikkeeseen.
Letkun avaaminen
Avaa letku “puristelemalla® sitd. Ole kuitenkin varovainen, mikal wkoksen on aiheuttanug
lethuun joutunut lasinpalanen tai neula,
Husmautus: takuu e borvag lefkulie pubdishuksen aikana aihewtuneita vahinkaja.
Pilynimuriin on joutunut vetth
Moottori on vaihdettava valtuutetussa Electroluc-huolioliskkeessa,
Takuu ei korvaa vahinkaja, jotka alheutuvat veden joutumisesta moottoriin,

Ota rruiden ongelmien kohdalla yhteytta valtuutettuun Electrolus-huoltoliikkeeseen.

Elektrikli siipiirge cahymryor
Elektrik kabloiu figinin prize taked oldugundan emin alun.
Fig veya kablonun hasarl olmadigendan emin olun.
Ank/Anzal sigorta olmadigindan emin clun.
il gostenge larnbassmin tephkd verdidanden emin olun (sadece ban modellerde).

5-bag® gdsterge lambasi yanryer (yalnzoa belirli modellerde)

s-bag® toz torbasinn dolu veya tkali olup almadigin kontrol edin,

s-bag® 1oz torbasim zaten dedistirmis olmanaz halinde mator filtresini de degigtirin,
Filtre géisterge lambas: yaniyor [yalneca el maodellerde)

Tahliye filtresini degigtirin
Elektrikli siipiirge kapaniyor
Elekirik stipUrgesi asim issnmag olabdlir: Frgini primden gekin, baghk, boru veya hortumun
ukali olup olmadigin kontrol edsn. Ebektrik supdrgesind tekrar prize takmadan once
soguimas igin 30 dakika bekleyin
Elektrik stpurgesi hala cahgminyoesa, yetkili bir Electrolus servis merkesi ile iletizim kurun,
Hortumu temizleme
Horturmu “sikegterarak™ temizieyin, Bununla birlikte, bkanmaya hortuma sikismig igne veya
cam pargalannm neden olmas: durumunda dikkatli olun.
MNot: Hortum femizlidi sirasmda olusan hasarfar garanti kapsami disindadir,
Elektrikli sliplrgeye su girmis
Maotorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan dedistirilmesi gerekir.
Suyun makine igine szarak motora verdigi hasar, garanti kapsarminda dedildir.

Dafger somunlar igin yetkili bir Ebectrolux servis merkezi ile letigim kurun.



MnGCoc HE BMMKAETEER

TMepenipre, ys M CAHEH0 KADEND QO POBETRE MARMEHMHA,

Nepesaipre, v we NowsogweHo Kabens T2 BANKY.

NepeaipTe, Y HE NOWKOQMEHD 3aN0GMHIR,

MNepesipre, Ui BMAKSETLON [HIMKATOP AKyMyNATEPA (3anexHo BLY Moyeni).
CriTThCA iHgueaTop miwka s-bag® (3anexro aid soden)

Nepeaipre, un e JaN0EHEHO a0 3abnokoBans wiwsox s-bag®.

RKac Jaminy Miwsa 5-bag® yme Gync JURCHERD, JAMINITL $iNLTR MOTORA,
CoituThes ingueaTop ginbTpa (Janswno aid soden]

JamiiTe BanycKEA GinsTp,
Munocod BAMAKIETHCR
Mosnvee HagmipHe HarpleaHHA NUNOCoCA. Bln'egwaliTe NMRDOOC B QWepena MHBNEHHA
Ta mepesipTe, s He 3abnokoBan Hacanku, Tpyum abo wradr. Mepen NoBTOpsA
YBAKHEHHAM JAATE MARGOOCY GXOROHYTH NPOTAROM 30 XBMAHH
Ame NANOCOC HE BMWKIETEON, SHETIITECA G0 SHTOPRMICBAHOT CepRiCHOnD werTRy Electrobu,
YMLEHHA WASHIS
YnimEHHR YIACHIOETRCA “CTHCHEHMAM LINaHra, Yriw, cnigryme 1 T, wob y cepeguny
WNAHTE HE NOTPRANWA0 CRR0 360 rOCTEH NPeIAETH, LD MOMY T BN NoWSORMTA,
Mpusirmea: Raparmmia He RELLPETIBCR MO NOWRDTREHHA LWGHED, WD CManucy nid vac
HLILLEHHA,
[0 nuAGCOCa NOTPANWNA BOaA
Heofxiaso 3aMiHUTH MOTOR B ABTODHI0BAHOMY CEDBICHOMY LUEHTPI Electrobu,
MoWRGEHEHHA MOTORY YEPES NOTRANARKHA BOGW HE NILAANSE FAPAHTIAHOMY PEMONHTY.

¥ pa3i snHuxHessHA Gyob-Arnx npobnes, I8epHITECA [0 ABTOPAI0RIHOND CEpRICHOND
weHTpY Electroux.
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English

Recycle the materials with the symbol & . Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help
pratect the émiranment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic appliances.
Do nat dispose appliances marked with the 5-1rmbul}{
with the household waste. Return the product to your
lacal recycling facility or contact your municipal office.

Hrvatski

Reciklirajte materijale sa simbolom tﬁ . Ambalatu za
recikliranje odlodite u prikladne spremnike. Pomozite
u zadtiti okolida i ljudskog 2dravija, kao | u recikliranju
otpada od elekiritnih i elektronickib uredaja. Uredaje
oznalens simbolom x ne Bacajte zajedno & kudnim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno recikladne
mjesto ili kontaktiraje nadlednu sludbu.

Deutsch

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbeodl ti:)
Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehbltern. Recyceln Sie pum Umwelt- und

Gesundheitsichutz elektrische wnd elektronische Gerate,

Entsorgen Sie Gerate mit diesemn Symbol > nicht mit
dem Hausmill, Bringen Sie das Geri 2u lhier drtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr Gemindeamt,

Eesti keeles

Sumboliga tahistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist
o suunake elektri- ja elektroondlised jabitrmed nnglusse,
Arge visake sumboliga = tahistatud seadmeid muude

majapidarnispaatmete hulka, Viige seade kohaliklou
rimgluspunkts wbi poorduge abi saamiseks kohaliklos

omavalitiusse,

Magyar

A kovetkezd |elzéssel ellitott anyagokat hasznositsa
jra: . Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld

kant kibe a csornagolist. Wruljon horzd kormyezetink
&5 egészségink whdelméhez, és hasmoditsa Ojra az
elektromes &5 elektronikus hulladékot, & " tiltd
szimbélummal elldtott készuléket ne dokja a haztartdsi
hulladék kozé. Jurtassa el a késziléket a helyi
ajrahasznosit telepee, vagy lépjen kapcsolatba

2 hullsdékkezelésért felelds hivatallal

Frangais

Recyclez les matériaux portant le symbole f:) Déposez
les emballages dans les contemewrs prévus a cet effet.
Contribuez & la pratection de Femvironnernent et & votre
slouritd, recycles vos produits électriques ef dlectroniques.
Me jetez pas bes appareils portant le symbale };, aved bes
ordures ménagines, Emmenez un tel prodhut dans votre centre
lzcal de recyclage ou contactez vos services municipaus,

Cesky

Recyklujte materidly oznadend symbolem {:_'j . Obaly
wyhodte do plisluinych odpadnich kontejnert k
recyklsci. Pomahejte chrinit fvotni prostiedi a lidske
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotfebide
urdendé k likvidaci. Spotfebife oznatené phisluinym
symbaolem ‘(1 nelikvidujte spolu s domownim odpadem.
Spotiebit odevedejte v mistnim sbérném dvafe nebo
keesrtaktuijte st Gfad.
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Cpnasi

Pr@LjmmapTe MaTEpajane ca D.uu:u-ﬁunout‘_?_‘j £
OancokMTe MATEDHJAN 33 NAKOBAKE ¥ oaroBapajyhe
KOHTEjHEpE ga 61 Gua peussnnpani, NomoauTe

¥ BAUTUTIA DOTHE CORAMNE W LD by W
PELMKNHPA|TE OTNAAHE ENEKTRHUHE W SNEHTEOHKE
ypehaje. Ypehaje ca caum cmﬁmmy HEMO|TE
OANArATA 3apeam ol KyFins oTnasom, BCWTE
MPOMABOA W NOKANHO CAKYTIRANMUITE 33 PeUMKHpa e
e Ce oBpaTHTE NOXKANHO] KAHUBNAPWTN 33 peUMRnAY,

Italiano

Riciclare |matena||mndsimhdht$.&mare
limballaggio negli appositi conteniton per il riciclaggio.
Aiutare 3 proteggere Fambiente e 1a salute umana & a
riciclang rifiuti derivanti da apparecchiatune ehettriche ed
elettroniche, Mon smaltire e appanecchiature che iportana
ilsimbalo insiernie al narmali rifsti domesticl Portare
il prodotto al puento di icdagges pil vicino o comattane il
cormune di ressdenza.

Brnrapckn

PeigminspaiTe MaTepManmTe Che CHMBOmRa tﬁ .
MoCTAEARTE ONAKOBKWTE B CHOTBETHWTE KOHTERHEDH

33 peYAKNHPaeTo MM, MOMOrHETE 33 ONAIBIHETD

HE OKOMMETS CREAS M SOREWKDTO LADABE, KAKTO M 53
PEUMAANPAHETD HA OTNATELNA 0T BNEKTRHRWECRH 1
ENEKTROHHA M. He naEbpnadTe ypeauTe, 03HaueHn
ChE CHMBGOAA = 3AeAH0 ¢ GUTORATS cwet. BapHeTe ypena
B MECTHIAR ITYHKT 33 PELURRNADEHE MW 08 OFLOHETE KbM
Bawara obwnHcka cmymiba,

Dansk

Genbrug materialer med symbalet {::} Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til genbrug.
Hjaelg e at beskytte miljoet og menneskelig sundbed
sarmt at genbruge affald af elektriske og elekironiske
apparater. Kasser ikie apparater, der er maerket med
symbolet = sammen med husholdningsaffaldet.

Lever tilbage til din kokale genbrugsplads
eller kontakt din kormmune,
Espanol

Recicle los mateniales con el simbolo f:} .Cologue el
rnaterial de embalaje en los contenedores adecuados
para su reciclaje. Ayude a proteger el medio ambiente y
la sabud pablica, asi coma a reciclar residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos. Mo deseche los aparatos
marcados con el simbolo junto con los residuos.
domdsticos. Lieve el ucto a su centro de reciclaje
lpcal o pdngase en contacto con su oficing municipal.

EMAnvIKG

ﬁ.mmldmnuuhuﬁmﬂpuwmuﬂpﬂmnt:s.
Tonoenyore To uhsod ouoscewadiodg o6 kemdhinha Soyeio ya
envakikhion). EUpBANETE TV MpOaTEMa Tou MEMBAROIVTE]
st TG, nipeiamne Lo crashangnTo Tic dygenais
MPERTEES Fon A ERTporRE G ouCHELEC, My amoppinmeTe pe 1a
DiKIETKE EOPDIIHGTE CUSKEUES TIow Gé P To olpfiaho
EMGTRiyTE T0 Mpcitn Gy TOomer) 008 povdiia ek
| EMRORENATRITE JE T Srpom apsr.

Latviski

MNododiet otrreizéjal parstraded materidlus ar simbol fc}
levietojiet iepakojuma matenialus atbilstodos konteinenos
o otrreizdjai parsirade, Palidziet airsangat apkartéjo vidi
un cihdku wiselibu, atkirtoti phrstrddajot elektnsko un
elektronisko iekartu atkritumas, Neizmetiet ievices, kas
apzimitas ar bo simbalu 5 , kiph ar mijsaimniecibas
atkritwmiem, Nododiet izstrdddjumu vietéjh otrmeindjis
parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo padvaldibu,



Lietuviskai

Atiduokite perdirbti medliagas, padymetas fuo enklu

Iimieskite pakuote | atitinkama atlieky surinkima

iner, kad ji bdty perdirbta. Padekite saugoti

aplinkg bl Ermoniy svelkaty ir surinkt bel perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy athiekas, Neiimeskite
Siwa denklu Padymaiy prietaisy kartu su kitomis
buitinemis athekomis. Atiduckite 3j gaminj | vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite su vietnos
savivaldybe del papildemas informacijos.

Polski

Mareraly ernaczone symbolem .{:3 nalezy poddad
utylizacji. Opakowanie urrgdzenia wlozyd do
odpowiedniego pojemnika w celu preeprowsdzenia
recyklingu. Maleiy zadbad o ponowne przetwarzanie
odpaddw urzadzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chrondé {rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Niewalno wyrzucad urzadzed oznaczonych symisolern
razenn 2 odpadanmi damawymi. Nalesy rwrdcid produkt
domigjscowego punkiu penownego practwarzania kb
skontaktowad sie 2 odpowiednimi wiadzami mbejskimi
Pycckmin

hhremcumma CNefyeT CoaBaT Ha
nepepabomey, Monomeeme yTIKOEKY B COOTIETCTIRIOLIN
HOHTEAREPE A oBopa BTOpWH0No Coipba. Npesviman
yuacTie 8 nepepabomie craporo anesopofismosoro
oBopynoEes, Bl NOMOTIETE MILMTHT b OKERAKHE G
CPENY W AA0POBLE YenoBeka He BnldpatsanTe amecTe
€ GTOBLIMM OTXO0AME GLITOB0 TEXHUHIY, MOMEEHHYIO
CAmBanom o' JOCTANGTE MQENAE 14 MECTHOR

M0 NEpepaloTke BTORHIHOND ChiptA Wm
CEPATHTE S B CBOE MYHHLMNANEHOE yNPIRNEHHE,

Suomi
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla a 4

Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierratys-

astiaan, Suojele ymparistoa j ihmisten terveyita
kierrattamalla sihka- ja elektronikkanonmaat. Al3 hivita
m:rklllli}_"f merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen kienatyskeskukseen
tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen,

¥YrpaiHcbKui
Inapadite Ha NoATOPHY MATEpIANM, NOIHAwEHI
BGNOBIGHAM CHMBOROM . Bukmpante ynasossy

¥ BigNoalgHi ROHTeAHEEH {IA BTGPMHHO CHPOBHHI.
DonomomiTe 3aXHCTATA HABKOANLLHE CEpegoBnLLe

A AAORGIA iHLLWX NROEER | S0EINEUHTIA BTODWHIY
nepepoficy EneKTPUYHIK | ENEKTROHHWY NpWNagie. He
ERARKMDATE MDATIA, NOIHTH BRNOBITHAM CAMBONOM }’: y

Mederlands

Recycle de materialen met het symboal {b . Gooi de
verpakking in een geschikte verzamelcontainer om het
te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid
te beschermen en recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten, Gooi apparaten gemarkeerd
met het symbool %" niet weg met het huishouwdelijk
afval. Breng het uct naar het milieustation bij u in
die bauurt of neem contact op met de gemeente,

Portugués

Recicle os materials que apresentem o simbolo {5
Coloque a embalagem nos contentores indicados para
recickagem, Ajude 3 proteger o smbiente e o saide piblics
atrawés da reciclagem de aparelhos eléctricos e electronicos.
Nao elimine os aparelhos que tenham o simbalo X
Juntamente com os residuos domésticos. Cologue o
pradute nurm ponto de recalha para reciclagem local ou
COMACEE b3 SUAS Autoridades munbipais.

Slovensky

Mareridly oznadend symbolom .r':::'; ocdovrdajte na
recyklacin. Obal hodie do prisludnich kontajmercy na
recykldcie. Chrifite Bvotné prostredse a pdravie ludi a
recyklujte odpad 1 elektrickych aslektronickych spotrebidow.
Nelikvidujte spotrebide oznatend symbaolom 7

spodu s odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovadajte v
miestnom recyklatnom zariaden| alebo sa obrifte na
obecry alebo mestsky drad.

Svenska

Arervinn material med symbalen g‘::', _ Arervinn
forpackningen genom att placera den i lampligt karl,
Bidwra till att skydda vir miljo och viir halsa genom att
dtervinna avfall frin elekiriska och elektroniska produkter.
Slang inte produkter markta med symbalen ' med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pd narmaste
Mervinningsstation eller kontakta kommunkontonet,
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Morsk

Resirkuler materialer som er merket med symbolet l‘:'_{)
Legg emballasjen i riktige beholdere for & ressrkulere det,
Bidrar til § beskytte miljoet, menneskers helse og for 8
resirkulere aviall av elektriske og elektroniske produkter,
Ikloe kast produkter som er merket med symbeolet X
sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan
leweres der hvor tilsvarende produkt selges eller pad
riljestasjonen i kommunen, Kontakt kemmunen for
naermere opplysninger,

Romana

Reciclati materialele marcate ou simbolul a Pentru a
recicla ambalajele, acestea trebube puse in containerele
corespunzitoans, Ajutafi la protejarea mediului §ia
sdndtifi umane g la reciclarea degeurilor din aparatele
electrice 5l electrocasnice. Nu aruncafi aparatele marcate
cu acest simbol }i impreund cu degewile menajene,
Aeturnati produsul L centrul kocal de rechclare sau contactati
administratia ragubs dvs.

Slovenifina

Reciklirajie materiabe, ki jih oznaduje simbol E‘:’E
Embalado odlofite v ustrezne zabojnike za reciklada,
Pomagajte zaddititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektrifnih in elektronskih naprav. Naprav,
oznadenih s simbolom X . e odstranjujte z gospod-
injskimi odpadki. lzdelek vrnite na krajevno zbiralilée
za recikliranje ali & obrnite na obdinski urad,

Tiirkge

5u sembole sahip malzemeler gerni dondgtlnilebilic ﬁ
Armbalaj geni dondglm igin uygun konteynedens koyun.
Elekerikli ve elektronik cihaz atiklannan gen denisamdne
Wit gEvne v indan daghiginm korunmaiing yardsmer alun.
Ev atifi semibold bulunan cihazlan atmayin. Uil
yerel geri donlgam tesislerinize gondenn ya da belediye
ile irtibata gecin,
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